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    Hoofdstuk 1


    


    Het begon allemaal op de dag in '29 toen 'Kerky' Smith zijn beschermer in het Beach View Café ontmoette en een voorstel deed. Dit was in de tijd toen Big Bill in Chicago de lakens uitdeelde en alles voor de wind ging en de brandkasten barstten van de bankbiljetten. Maar om een begin te maken met de geschiedenis van deze merkwaardige gebeurtenissen, zou de kroniekschrijver waarschijnlijk de avonturen kiezen van een dame die een betrekking zocht.


    Het meisje dat de twee trapjes van 147 Berkeley Square besteeg en met zoveel zelfverzekerdheid en vastbeslotenheid de bel luidde, was moeilijk thuis te brengen. Ze had een rechte rug die zo goed geproportioneerd was dat je niet opmerkte hoeveel langer ze was dan het gemiddelde. Ze was in dat stadium van groei dat je, als je een vrouw wilde zien, een kind ontdekte of als je dacht een kind voor je te hebben, een vrouw vond.


    Een van de assistenten van Clark & Gibbs noemde haar een badpakkenmeisje en bedoelde dit grof, maar zijn beschrijving was niet ongerijmd. Je zag en bewonderde haar figuur en toch was je je niet bewust van een bepaald deel ervan: er was een harmonie die zeldzaam is in aantrekkelijke vrouwen. Haar voeten waren klein, haar handen fijn gevormd, de houding van haar hoofd was fier. Haar gelaat was boeiend, zonder dat je van schoonheid in de afgezaagde betekenis kon spreken. Ze had grijze ogen die er enigszins vermoeid uitzagen, een iets te grote, rode mond. Haar blik verried een meer dan gewoon verstand.


    De deur ging open en een huisknecht keek haar vragend aan, maar zijn houding had iets van lichte eerbied, want ze kon evengoed een groothertogin zijn als een van de vele meisjes die deze dag in antwoord op de advertentie van de heer Decadon kwamen. 'Gaat het om de betrekking, juffrouw?' waagde hij te vragen.


    'Ja, om de advertentie.'


    De man keek twijfelachtig.


    'Er zijn hier vandaag vele jongedames geweest.'


    'Dus in de vacature is al voorzien?'


    'O, nee, juffrouw,' zei hij haastig.


    Het was een verschrikkelijke gedachte dat hij een dergelijke verantwoording op zich zou nemen.


    'Wilt u binnenkomen?'


    Hij ging haar voor naar een grote, kille kamer, die deed denken aan de wachtkamer van een dokter in het West End. De man kwam na vijf minuten terug en opende de deur.


    'Wilt u mij volgen, juffrouw?'


    Ze werd binnengelaten in een bibliotheek die meer was dan een fraaie naam voor een rooksalon, want de wanden waren bedekt met boeken en één tafel lag vol nieuwe werken, nog in de omslagen. De magere, oude man achter het grote schrijfbureau keek over zijn bril op.


    'Ga zitten,' zei hij, 'hoe is uw naam?'


    'Leslie Ranger.'


    'De dochter van een gepensioneerde kolonel van het Indische leger of zoiets aristocratisch?' Hij vroeg het op een snauwtoon. 'De dochter van een kantoorbediende die zich dood heeft gewerkt om zijn vrouw en kind behoorlijk te verzorgen,' antwoordde ze, en ze zag een glinstering in de ogen van de oude man.


    'U is uit uw laatste betrekking weggegaan omdat de werkuren te lang waren?'


    Hij keek haar met gefronst voorhoofd aan.


    'Ik ben uit mijn laatste betrekking weggegaan omdat de baas mij het hof maakte en omdat hij de laatste man ter wereld was van wie ik wilde dat hij mij het hof maakte.'


    'Prima,' zei hij sarcastisch. 'U stenografeert met ongelooflijke snelheid en uw typen heeft de goedkeuring van de Kamer van Koophandel verworven. Daar staat een schrijfmachine.' Hij wees met een magere wijsvinger. 'Gaat u zitten en tik wat ik u dicteer. Op de tafel ligt papier. U hoeft voor mij niet bang te zijn.'


    'Ik ben niet bang voor u.'


    'En u hoeft evenmin zenuwachtig te zijn,' dreunde zijn stem boos.


    'Ik ben zelfs niet zenuwachtig,' glimlachte ze.


    Ze schoof het papier in de machine, draaide aan de rol en wachtte. Hij begon met grote snelheid te dicteren en de toetsen ratelden onder haar vingers.


    'U dicteert te snel voor mij,' zei ze tenslotte.


    'Natuurlijk doe ik dat. Goed, kom maar weer hier.' Hij wees gebiedend op de stoel aan de andere kant van het schrijfbureau. 'Welk salaris verlangt u?'


    'Vijf pond per week,' zei ze.


    'Ik heb nooit iemand meer dan drie pond betaald: ik zal u vier pond geven.'


    Ze stond op en pakte haar handtas.


    'Het spijt me.'


    'Vier en een half,' zei hij. 'Nou, goed dan, vijf. Hoeveel moderne talen spreekt u?'


    'Ik spreek Frans en ik kan Duits lezen,' zei ze, 'maar ik ben geen talenkenster.'


    Hij spitste zijn lange lippen en zag er nog afstotelijker uit.


    'Vijf pond is veel geld,' zei hij.


    'Frans en Duits zijn veel talen,' zei Leslie.


    'Is er iets wat u wilt weten?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Niets over de arbeidsvoorwaarden?'


    'Nee. Ik neem aan dat ik niet inwonend ben.'


    'Wilt u niet weten wat de werkuren zijn - nee? U stelt me teleur. Als u me had gevraagd wat de werkuren waren, zou ik hebben gezegd dat u kon ophoepelen. Nu bent u aangenomen. Hier is uw kantoor.'


    Hij stond op, liep naar het andere einde van de grote kamer en opende een deur in een nis. Ze zag een klein vertrek, heel comfortabel gemeubileerd, met een groot notenhouten schrijfbureau en ernaast een schrijfmachine op een tafeltje. In de hoek van twee muren stond een grote brandkast.


    'U begint morgenochtend om tien uur. Uw taak is niemand die opbelt met mij te verbinden, mij niet met domme vragen lastig te vallen, de brieven vlug te posten en mijn neef niets over mijn zaken te vertellen.'


    Hij maakte een gebaar naar de deur.


    Ze ging heel voldaan weg, had de deurknop omgedraaid en was al half in de gang, toen hij haar terugriep.


    'Heeft u een vriend - bent u verloofd of zoiets?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Is dat nodig?'


    'Volkomen onnodig,' zei hij nadrukkelijk.


    Op deze wijze voerde het lot Leslie Ranger naar een omgeving die een heel grote invloed zou krijgen op haar eigen leven, die haar aan de rand van een afschuwelijke dood zou brengen en die alle onuitgesproken verlangens van haar hart zou bevredigen.


    De volgende morgen ontmoette ze Edwin Tanner, de neef tegen wie Decadon haar had gewaarschuwd. Het was een bijzonder argeloze, ja bijna beminnelijke persoon. Hij was vijfendertig, had een hoog voorhoofd, een aangenaam, gladgeschoren gezicht en lachende ogen die gewoonlijk achter zijn brillenglazen met gouden montuur verborgen gingen.


    Spoedig na haar aankomst, betrad hij met een joviale lach haar vertrek.


    'Ik kom me voorstellen, juffrouw Ranger. Ik ben de neef van meneer Decadon.'


    Ze was enigszins verbaasd dat hij met een Amerikaans accent sprak, en blijkbaar was hij op haar verbazing voorbereid.


    'Ik ben Amerikaan. Mijn moeder was de zuster van meneer Decadon. Ik neem aan dat hij u heeft gewaarschuwd mij niets over zijn zaken te vertellen. Dat doet hij altijd, maar omdat er niets is wat iedereen niet weet, hoeft u dat niet al te ernstig op te vatten. Ik denk niet dat u mij nodig zult hebben, maar mocht dat het geval zijn, dan is het nummer van mijn huistelefoon zes. Ik heb een kleine suite op de bovenste verdieping en het zal tot uw taak behoren iedere zaterdagmorgen de huur op te halen die mijn oom me voor het gebruik van zijn fraai huis berekent - hij is geen filantroop, maar er is Veel aan hem wat sympathiek is.'


    Dat zou Leslie in de loop van de komende maanden gewaarworden. Decadon sprak zelden over zijn neef. Slechts eenmaal had ze hen samen gezien. Ze vroeg zich vaak af waarom Tanner eigenlijk in het huis woonde. Blijkbaar was het een man met een eigen inkomen en had hij zich een suite in een goed Londens hotel kunnen veroorloven.


    Decadon sprak er zelf zijn verbazing over uit, maar zijn ingeboren zuinigheid hield hem ervan terug een man voor wie hij geen diepe genegenheid voelde de deur te wijzen. Hij koesterde wantrouwen tegenover Edwin Tanner die blijkbaar ieder jaar een bezoek aan Engeland bracht en onveranderlijk bij zijn oom introk. 'Het is het enige familielid dat ik op de hele wereld bezit,' bromde de oude Decadon op een dag. 'Als hij enig verstand had, zou hij mij uit de weg gaan!'


    'Hij lijkt mij erg weinig aanstootgevend,' zei het meisje.


    'Hoe kan hij dat zijn als hij mij aanstoot geeft?' snauwde hij. Hij mocht haar graag, van het begin af aan had hij haar graag gemogen. Tanner had geen sympathie of antipathie voor haar. Edwin Tanner maakte op haar de indruk van een portret dat was geschilderd door een man zonder fantasie. Zijn persoon leefde niet. Hij was onveranderlijk minzaam, maar er was iets aan hem dat ze niet kon formuleren. De oude Decadon sprak eens over hem als over een gokker, maar gaf geen nadere verklaring. Het was vreemd dat hij dat woord gebruikte, want zelf was hij een gokker, die zijn fortuin had Verkregen door speculaties die heel riskant leken.


    Het was een vreemd huishouden, onwerkelijk, een beetje te weinig menselijk. Leslie voelde zich steeds dankbaar dat ze had besloten niet in het huis te gaan wonen en ze had het goed, want onverwacht verdubbelde Decadon de tweede week dat ze in dienst was, haar salaris.


    Ze had enkele vreemde ervaringen. De heer Decadon was vaak dingen kwijt - waardevolle boeken, belangrijke contracten. En als hij dingen kwijt was, liet hij de politie komen. En vóór de politie er was, waren ze onveranderlijk weer terecht. Deze alarmerende excentriciteit kende het meisje niet. De eerste maal dat het gebeurde, was ze oprecht geschrokken. Een zeldzaam manuscript werd vermist. Het had een waarde van £ 2.000. Decadon belde Scotland Yard op, terwijl het meisje wanhopig zocht. Er kwam een heel jonge en knappe hoofdinspecteur, wiens naam Terry Weston was - het manuscript werd, vóór hij arriveerde, in de grote brandkast in Leslies kamer gevonden.


    'Maar meneer Decadon,' zei Terry vriendelijk, 'deze gewoonte van u kost de gemeenschap heel wat geld.'


    'Waar is de politie dan voor?' wilde de oude man weten.


    'Niet om te komen aandraven en te zoeken naar dingen die u in een ander vertrek hebt opgeborgen,' zei Terry.


    Decadon liet een verachtelijk gesnuif horen .en ging naar zijn kamer, waar hij de rest van de dag bleef mokken.


    'U bent hier pas kort, nietwaar?'


    'Ja, meneer ...'


    'Hoofdinspecteur Weston - Terry Weston. Ik zal u maar niet vragen me Terry te noemen.'


    Ze was niet zo vlug met lachen, maar nu lachte ze. Hij had een air van vrolijkheid dat ze nooit bij de politie had verondersteld.


    Wat hem betreft, zag hij in haar iets wat heel zeldzaam was in vrouwen. Als ze hem had gezegd dat ze de kleindochter van meneer Decadon was, zou het hem niet hebben verbaasd. Vreemd genoeg, viel haar onmiskenbare aanvalligheid hem niet dadelijk op. Pas later drong dit tot hem door, en het maakte hem onrustig. Hij ontmoette haar weef. Ze lunchte in een tearoom in de buurt van Bond Street. Op een dag kwam hij er binnen en ging bij haar zitten. Het was, van zijn kant, geen toevallige ontmoeting. Het toeval was in dit geval zorgvuldig beraamd. Hij ontmoette haar ook een keer toen ze op weg naar huis was. Maar hij vroeg haar niet met hem naar de schouwburg te gaan en wekte ook niet de indruk dat hij haar beter wilde leren kennen. Als dat zo was geweest, zou hij haar misschien in het geheel niet hebben kunnen spreken, en hij wist dat.


    'Waarom werkt u voor die ouwe brompot?' vroeg hij eens.


    'Hij is geen echte brompot,' verdedigde ze haar werkgever flauwtjes - het was het einde van een vermoeiende dag.


    'Is Eddie Tanner een brompot?'


    Ze keek hem met een snelle blik aan.


    'U moet me geen kruisverhoor afnemen.'


    'Deed ik dat? Neem me niet kwalijk. In mijn baan word je zo. In werkelijkheid kan het me niet schelen.'


    Dat was ook zo - op dat ogenblik.


    Leslie had niet veel te doen: ten paar brieven te schrijven, een paar boeken te lezen en verwijzingen op te zoeken. De oude man had een grote hartstocht voor boeken en bracht zijn meeste tijd met lezer. door.


    Het tweede ongewone voorval vond in het huishouden plaats toen ze er ongeveer vier maanden werkte. Ze was uitgegaan om wat aangetekende brieven te verzenden en wilde de stoep van het huis beklimmen, toen een man die ze had opgemerkt toen ze langs hem liep, haar aanriep. Het was een kleine man met een grote, vreemde bolhoed. Zijn kraag was tot zijn kin opgeslagen - het regende, zodat daar een excuus voor was - en toen hij sprak, was het met een duidelijk waarneembaar Amerikaans accent.


    'Zeg, juffie, wilt u dit aan Ed geven?'


    Hij haalde een brief uit zijn zak.


    'Aan meneer Tanner?'


    'Ed Tanner,' zei de man en knikte. 'Zeg hem dat het van de Big Boy is.'


    Ze glimlachte bij die zonderlinge benaming. Maar toen ze met de lift naar de bovenste verdieping ging, waar Edwin Tanner zijn kamers had, en hem de brief gaf, glimlachte hij niet en vertoonde hij ook geen enkele emotie.


    'Van de Big Boy, hè?' zei hij peinzend. 'Wie heeft het u gegeven - een kleine man, ongeveer zó groot?'


    Hij scheen bijzonder verlangend te zijn een beschrijving van de boodschapper te horen. Toen herinnerde ze zich de zonderlinge hoed die de man op had, en ze gaf er een beschrijving van.


    'O, juist,' zei Tanner nadenkend. 'Dank u wel, juffrouw Ranger.' Hij was altijd beleefd tegen haar; hij nodigde haar nooit in zijn kamers; hij zag er steeds nauwlettend op toe nooit de minste afwijzing te riskeren.


    De gebeurtenissen naderden snel hun climax, maar hiervan bleek niets. Toen de ontknoping met verbijsterende onverwachtheid kwam, dacht Leslie dat de wereld gek was geworden, en in die mening stond ze niet alleen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    'Er zijn in het leven twee grote en alles overheersende factoren: de eerste is de liefde voor een vrouw en de tweede is de angst voor de dood - volg je me?'


    Kapitein Jiggs Allerman van het recherchebureau van Chicago leunde in zijn stoel achterover en zond een rookring naar het plafond. Het was een lange, magere man. Zijn gezicht was bijna zo bruin als dat van een Indiaan uit zijn geboorteland Nevada.


    Terry Weston grinnikte: Jiggs was hem een vreugde.


    'Jij bent hoofdinspecteur of zoiets,' ging Jiggs verder. 'Misschien nemen ze tegenwoordig kinderen voor hoofdinspecteurs. De eerste keer dat ik je zag, zei ik tegen mezelf: 'Allemachtig, dat


    is ook een jong broekje om rechercheur te zijn' en toen ze me vertelden dat je hoofdinspecteur was, dacht ik dat Scotland Yard helemaal getikt was geworden. Hoe oud ben je nu, Terry?'


    'Vijfendertig.'


    Jiggs' neus rimpelde.


    'Dat is een leugen! Als jij ouder bent dan drieëntwintig, dan weet ik het niet meer.'


    Terry grinnikte.


    'Ieder jaar wanneer je bij Scotland Yard op bezoek komt, heb je diezelfde grap - en hij wordt niet eens vervelend. Je had het over de twee overheersende factoren in het leven.'


    'Juist - vrouwen en de dood.' Jiggs knikte heftig. 'Vrouwen zijn al sinds jaren een middel om grof geld te verdienen, maar dat andere is tot dusverre alleen nog maar door dokters en begrafenisondernemers geëxploiteerd. Maar dat is ook in opkomst, Terry - geloof me maar.'


    Jiggs verschoof zijn slanke gestalte in een gemakkelijker houding. 'Ik heb geen enkel aanknopingspunt; het is alleen maar instinct,' zei hij. 'Het enige wat ik je kan zeggen is dat afperserijen geld opleveren. Gemakkelijk verdiend geld. In de Verenigde Staten, mijn geliefde vaderland, worden door de burgerij ieder jaar miljarden uitgegeven voor hun bescherming. Wat in de Verenigde Staten een goede methode van afpersing kan zijn, moet het ook in Engeland, in Frankrijk, in Duitsland, of waar dan ook, kunnen zijn.'


    Terry Weston schudde zijn hoofd.


    'Ik weet niet hoe ik het je moet uitleggen ...' begon hij.


    'Ga je gang maar, als je iets wilt zeggen over handhaving van de wet.'


    'Ik dacht voor het ogenblik aan een drankverbod,' zei Terry.


    Jiggs snoof verachtelijk.


    'Niet leuk dat wij het drankverbod niet kunnen handhaven, hè? Ik veronderstel dat het in dit land niet zou kunnen gebeuren -als er een wet zou zijn dat de politie die niet kon doorvoeren?'


    'Ik geloof niet dat het mogelijk is,' zei Terry en Jiggs Allerman lachte zwijgend.


    'Heb je weleens gehoord van de wet die het wedden op straat verbiedt?'


    Terry rilde even.


    'Die wet bestaat, nietwaar? Misschien heet hij niet zo, maar het is in ieder geval in strijd met de wet op straat te wedden en als een vent wordt gesnapt, krijgt hij een boete of gaat misschien de gevangenis in. En ieder jaar verandert een miljard dollar van eigenaar - op straat. En als je over drankverbod praat, laat je schitterende verstand zich daar eens mee bezighouden. Nee, Terry, zolang de aard van de mens blijft wat hij is, geldt voor de ene mens wat voor de andere geldt. Ik kan je vertellen dat enkele van de grote knapen uit Chicago en New York hun oog op Engeland hebben laten vallen en als die knapen ergens aan beginnen, gaan ze er met schoenen en sokken in. Jouw kleine zwendelaartjes denken in bedragen van zoveel maal tien pond en je grote zwendelaars in duizenden en dat lukt dan nog maar een enkele maal. Maar de kerels waar ik mee te maken heb, werken met bedragen van acht cijfers in dollars. Verleden jaar hebben ze een nieuw terrein geopend en ze hebben twee miljoen dollar besteed om alles voor te bereiden. De oogst kwam niet op en dus hebben ze de boerderij weer verkocht - ik spreek natuurlijk overdrachtelijk. Ik bedoel dat ze hun verlies namen. Daar sta je van te kijken, hè? En hier heb je Londen, Engeland. Ze zouden hier ieder jaar honderd miljoen dollar uit kunnen slepen en je zou nauwelijks merken dat ze verdwenen waren.'


    Het was Jiggs Allermans geliefde betoog. Hij had het al eerder laten horen en Terry was er met evenveel vuur tegenin gegaan, hoewel dit soort misdaad binnen zijn terrein zou zijn gevallen, want hij stond in die tijd aan het hoofd van de afdeling van Scotland Yard die zich uitsluitend met bijzondere vormen van misdadigheid bezighield.


    Hij ging met zijn bezoeker lunchen en een lunch met Jiggs Allerman was altijd weer een stukje leerschool.


    In de Carlton Grill zag hij de heer Elijah Decadon en wees hem aan.


    'Dat is de gierigste miljonair van de hele wereld.'


    'Ik ken ze erger,' zei Jiggs. 'Wie is die donkere kerel in zijn gezelschap? Hij komt me min of meer bekend voor.'


    'Dat is zijn neef. Misschien ken je hem wel; hij heeft in Chicago gewoond. Hij komt toch niet bij jullie op het strafregister voor?' vroeg hij spottend.


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Nee, meneer. De beste boeven hebben nooit gezeten. Dat verbaast je, hè, dat de grote kerels die achter de afperserijen staan, nooit voor de politie verschijnen? Ik heb hem! Tanner - zo heet hij, Ed Tanner, een uitgaander en een van de ouwe jongens.'


    'Wil je daarmee zeggen dat hij goed of slecht is?'


    'Het betekent dat hij is wat hij is,' zei Jiggs. 'Ik heb me vaak afgevraagd waar hij zijn geld vandaan heeft. Zijn oom is miljonair, nietwaar?'


    'Van hem heeft hij het niet,' zei Terry beslist.


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Dat weet je nooit.'


    Meneer Decadon, die strenge oude man, zat kaarsrecht op zijn stoel, met zijn eenvoudige lunch voor zich en zijn ogen waren boosaardig op de zoon van zijn zuster gericht. Elijah Decadon was een bijzonder lange man, krachtig gebouwd en voor zijn leeftijd uitzonderlijk goed geconserveerd. Zijn sterke, lelijke mond, zijn grote, krachtige neus en zijn borstelige, grijze wenkbrauwen kende iedere restaurateur van Londen. De threepence die hij voor de kelner achterliet, was even karakteristiek voor hem als zijn onvermijdelijk dispuut over de rekening. Op dit ogenblik interesseerde de rekening hem niet.


    'U begrijpt, meneer Edwin Tanner, dat ik het geld dat ik bezit, houd. Ik moet niets hebben van uw speculatieve Amerikaanse plannen om snel geld te verdienen.'


    'Er is geen enkele reden waarom u zou meedoen, oom Elijah,' zei de ander minzaam, 'maar ik heb over dit olieveld privé-informaties gekregen en het leek me iets goeds. Het levert mij geen penny op of u meedoet of erbuiten blijft. Ik dacht dat u van speculaties hield.'


    'Niet jouw soort speculaties,' bromde Elijah Decadon.


    De beide mannen die aan de andere kant van de zaal zaten, zagen hem opstaan en meenden dat er ruzie was geweest.


    'Ik vraag me af wat die twee knapen te bespreken hadden. Nee, ik ken Decadon niet - ik ken Ed. Hij is de grootste mensenkenner van de Verenigde Staten, geloof me en - allemachtig! - Daar heb je de Big Boy himself!'


    Een man was de eetzaal binnengekomen. Hij was erg mager, van middelbare lengte en onberispelijk gekleed in een grijs kostuum met grote ruiten. Zijn haar was kort geknipt; zijn lang, mager gezicht vol rimpels was niet aangenaam om naar te kijken en de twee littekens die dwars over de linkerkant van zijn gezicht liepen, verhoogden zijn aantrekkelijkheid niet.


    Jiggs floot. Hij zat plotseling recht overeind en zijn ogen stonden helder en gretig.


    'De Big Boy zelf! Wat voor de duivel...'


    'Wie is dat?' vroeg Terry.


    'Je kent hem beslist. Direct zal hij wel hier komen.'


    'Hij heeft je niet gezien ...' begon Terry.


    'Ik was de eerste man in deze zaal die hij zag, geloof me maar! Die vent ziet iedere speld die op de grond ligt. Heb je nooit van hem gehoord? 'Kerky' Smith - of Albuquerque Smith - of Alfred J. Smith, al naar je hem kent of over hem leest.'


    Mr. Kerky Smith slenterde schijnbaar doelloos door de eetzaal en ving plotseling, met een overdreven optrekken van zijn wenkbrauwen, de blik van de heer Tanner op. Ed Tanner glimlachte. Kerky leunde over de tafel en keek op de ander neer. Er speelde een bijzonder begrijpende glimlach om zijn dunne lippen.


    'Ik hoorde dat je in de queue stond. Je zit er voor twee miljoen in, heeft iemand me verteld. Blijf je lang hier?'


    Ed leunde achterover in zijn stoel. Hij kauwde op een tandenstoker. 'Net zo lang als het mij belieft,' zei hij minzaam. 'Jiggs zit met grote ogen te kijken.'


    Kerky Smith knikte.


    'Ja. Ik heb hem gezien - die vervloekte rat! Wie is de vent met wie hij praat?'


    'Een kerel van Scotland Yard.'


    Kerky Smith richtte zich op en legde zijn lange, magere hand op Eds schouder.


    'Je zult je spelletje goed moeten spelen - meedoen of er uitgaan. Je zult een hoop geld nodig hebben voor dit geval, Ed - meer geld dan jij hebt, jongen.'


    Een vriendelijk klopje en hij liep naar de plaats waar Allerman zat. 'Hé, Jiggs!'


    Hij haastte zich met een stralend gezicht naar hem toe. Jiggs Allerman schopte een stoel achteruit.


    'Ga zitten, jij gele dief,' zei hij bedaard. 'Wat doe jij in Londen? De Britse regering is nogal zorgeloos met het afgeven van visa, zie ik.'


    Kerky glimlachte. Hij had een mooi stel tanden, waarvan verschillende een gouden kroon droegen.


    'Echt. iets voor jou om dat te zeggen! Je mag me weleens aan je jonge vriend voorstellen.'


    'Hij weet alles van je. Hoofdinspecteur Terry Weston. Als je lang genoeg blijft, zal hij je aan je vingerafdrukken kennen. Wat voer je in je schild, Kerky?'


    'Ha, Kerky,' zei de inspecteur. 'Wanneer ben je het land binnengekomen? Wie had gedacht jou hier te zien?'


    Hij stak zijn hand uit. Kerky drukte die slapjes.


    'Ga zitten.'


    'Blijf je lang?' vroeg Kerky, geen notitie nemend van de uitnodiging.


    'Ik kom hier iedere twee jaar. Mijn oom woont hier.'


    'Is dat zo?' De stem van Kerky Smith klonk bijna meewarig. 'Je bent hals over kop uit Chicago vertrokken, is het niet, Jiggs?'


    'Toch niet,' zei de ander op koele toon.


    Kerky haalde zijn magere schouders op.


    'Luister, chef, waarom zou ik hier iets in mijn schild voeren? Ik ben hier met vakantie en ik kijk uit naar zakelijke mogelijkheden. Ik heb aan de beurs gespeculeerd en hoe! Daar verdien ik mijn geld mee. Ik ben niet zoals jullie, politieagenten van Chicago - je aandeel nemen van de winst die de onderwereld maakt en dan net doen of je de misdadigers achtervolgt.'


    In de ogen van Jiggs Allerman kwam een blik die half steen en half vuur was.


    'Er zal een dag komen dat ik jou op het politiebureau het vuur aan de schenen leg, en dan zal ik denken aan wat je nu zegt.' Kerky Smith schonk hem een gulle glimlach.


    'Luister, chef, je beoordeelt me helemaal verkeerd. Kun je niet tegen een grapje? Ik ben een groot voorstander van orde en wet. Ik heb je leven toch eens gered. Een stel van die boeven van North Side wilden jou om zeep helpen en ik heb me in verbinding gesteld met een vriend die het heeft verhinderd.'


    Hij had de gewoonte zijn hand nonchalant op iemands schouder te leggen. Hij deed dat nu toen hij opstond.


    'Jij kent je beste vriend niet, knaap.'


    'Mijn beste vriend is mijn revolver,' zei Jiggs met onderdrukte boosaardigheid, 'en op de dag dat hij een eind aan jouw leven


    maakt, zal ik de hele tromp met diamanten bezetten.'


    Kerky lachte.


    'Wat een kerel!' zei hij en liep met een amicale handzwaai weg. Jiggs zag dat hij aan een tafeltje ging zitten, waar een heel knap blond meisje hem gezelschap kwam houden.


    'Dat is de soort die jullie in Engeland niet kennen - genadeloze, meedogenloze moordenaars, zonder een spoor van menselijkheid! En hij is nog nooit veroordeeld, Terry. Hij was altijd in Michigan als er in Illinois iets gebeurde of hij zwierf door Indiana als er in Brooklyn een moord plaatsvond. Jij weet niet hoe koelbloedig dergelijke kerels zijn - ik hoop dat je het nooit zult weten. Hoorde je wat hij zei, dat hij mijn leven heeft gered? Ik zal je wat anders vertellen. Vier van zijn scherpschutters hebben vier afzonderlijke pogingen gedaan om mij van kant te maken. Een van zijn trawanten, Dago Pete, is mij drieduizend kilometer ver gevolgd en heeft me op een haar na gemist.' Hij knipte met zijn vingers. 'Of ik hem te pakken kreeg? Natuurlijk kreeg ik hem te pakken! Hij heeft acht dagen liggen creperen en iedere dag was een feestdag voor mij.'


    Terry was gehard, maar hij huiverde van deze woestheid en toch besefte hij dat alleen Jiggs en zijn soortgenoten wisten waartegenover ze stonden.


    'God zij gedankt dat we dat soort hier niet hebben...' begon hij.


    'Wacht maar,' zei Jiggs veelbetekenend.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Terry was de volgende morgen nauwelijks op zijn kantoor, toen de deputy commissioner hem opbelde.


    'Ga naar Berkeley Square, naar de oude Decadon,' zei hij.


    'Wat is hij nu weer kwijt?' vroeg Terry, bijna boos.


    'Er is niets zoek, het is iets veel belangrijkers ... het meisje heeft opgebeld en gevraagd of je wilde komen.'


    Terry sprong in een taxi en reed naar Berkeley Square. Leslie moest op hem hebben gewacht, want ze deed zelf open.


    'Is er iets zoek?' vroeg hij.


    'Nee, het is iets veel ernstiger of het is een heel misplaatste grap. Het is een brief die hij vanmorgen heeft ontvangen. Hij is boven in zijn kamer en hij vroeg me er u over te vertellen. Inderdaad kan ik u evenveel vertellen als hij.'


    Ze ging hem voor naar haar eigen kantoortje, opende een la en haalde een gedrukt formulier te voorschijn, waarop enkele woorden met de hand waren ingevuld. Terry nam het papier en las.


    


    WEDERKERIGE BESCHERMING


    


    Dit is een gevaarlijke tijd voor mensen met bezittingen en geld en zij hebben behoefte aan bescherming. De Vereniging voor het Welzijn van de Burgers biedt dit aan de heer ......


    


    Hier was de naam van Elijah Decadon met inkt ingevuld.


    


    De vereniging neemt op zich zijn leven en zijn eigendommen te beschermen, iedere inbreuk op zijn vrijheid te verhinderen en vraagt daarvoor de som van £ 50.000. Indien de heer ....


    


    Wederom was de naam van Elijah Decadon met inkt ingevuld.


    


    hiermede akkoord gaat, zal hij in The Times van woensdag een advertentie plaatsen met de letters 'W.S.' en het woord 'Akkoord', gevolgd door de initialen van de persoon die de advertentie plaatst.


    


    Hierop volgde met vette drukletters de mededeling:


    


    Indien u binnen dertig dagen niet aan ons verzoek heeft voldaan of indien u de politie waarschuwt of raadpleegt, hetzij direct of indirect, zult u worden vermoord.


    


    Er was geen gedrukte of geschreven ondertekening.


    


    Terry las en herlas de brief tot hij de inhoud kende, daarna vouwde hij het papier op en stak het in zijn zak.


    'Heeft u de envelop waarin dit is gekomen?'


    Die had ze. Het adres was getikt op een L. C. Smith-schrijfmachine; het lint was nieuw; het poststempel was E. C. 1; de envelop zelf was het gewone, overal verkrijgbare soort.


    Leslie keek hem bezorgd aan.


    'Is dit een grap?' vroeg ze.


    'Ik weet het niet.' Terry keek twijfelachtig. 'De brief is vanmorgen met de post gekomen. Weet iemand anders ervan af? Meneer Eddie Tanner, bijvoorbeeld - weet hij er iets van?'


    'Niemand, behalve meneer Decadon en ikzelf,' zei het meisje. 'Meneer Decadon is heel erg van streek. Wat moeten we doen, meneer Weston?'


    'Noem me maar Terry, tenzij je daar erg veel bezwaar tegen hebt. Natuurlijk wordt er geen geld gestuurd, en je hebt juist gehandeld toen je de politie belde.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Daar ben ik niet zo zeker van,' zei ze tot zijn verbazing. 'Ik wil eerlijk bekennen dat ik heb geprobeerd meneer Decadon over te halen je niet te bellen.'


    'Dat is niet wat een burger moet doen, die de wet eerbiedigt,' zei hij met een glimlach. 'Nee, je hebt goed gehandeld. Waarschijnlijk is het bluf, maar we zullen in ieder geval zorgen dat Elijah Decadon niets overkomt. Ik kan beter even met hem praten.'


    Hij ging naar boven, en na lang wachten opende Decadon de deur van zijn slaapkamer en liet hem binnen. De oude man was meer dan ontsteld, hij verkeerde in een paniekstemming.


    Terry belde Scotland Yard op en drie agenten kregen opdracht het gebouw te bewaken.


    'Ik heb Decadon gevraagd niet uit te gaan, maar als hij dat wel doet, mogen de twee mannen die vóór het huis op post staan, hem niet uit het oog verliezen.'


    Hij belde vervolgens Jiggs Allerman in diens hotel op en vroeg 'de Amerikaan hem op Scotland Yard te komen opzoeken. Toen hij op het hoofdkantoor arriveerde, had Jiggs de makkelijkste stoel van het vertrek al gevonden.


    'Hier is iets voor jouw machtig brein om uit te piekeren,' zei Terry.


    Hij overhandigde zijn bezoeker het gedrukte formulier. Jiggs las het en fronste zijn wenkbrauwen.


    'Wanneer is dit gekomen?'


    'Vanmorgen,' zei Terry. 'Nu, wat denk jij? Is dit ernst of is het een grap?'


    'Nee, meneer, dit is geen grap. Dit is afpersing, heet van de naald. Dat is al meer beproefd en met vrij veel succes. Dus dat is het spelletje!'


    'Denk je dat Decadon ernstig gevaar loopt?'


    'Ja, waarachtig.' Jiggs Alleman zei het met veel nadruk. 'En ik zal je vertellen waarom. Dit soort afpersing begint pas goed te lopen als er iemand is vermoord. Je moet een paar lijken hebben om te bewijzen dat het ernst is. Misschien hebben een hoop andere mensen deze zelfde aanmaning gehad en zul je de hele dag bezoek krijgen, maar het is evengoed mogelijk dat er maar één is verzonden en dat Decadon als voorbeeld moet worden gesteld.' Hij nam het papier weer, hield het tegen het licht, maar vond geen watermerk.


    'Ik heb het nog nooit op deze manier zien doen - een gedrukt formulier - maar het is begrijpelijk. Het is een waarschuwing voor iedereen dat deze knapen het ernstig menen.'


    Terry vroeg een onderhoud met de chief commissioner en nam Jiggs mee. De chief was geïnteresseerd, maar een beetje sceptisch. 'Wij verwachten deze dingen niet in ons land, kapitein Allerman,' zei hij.


    'Waarom niet?' vroeg Jiggs. 'Commissioner, zet maar uit uw hoofd dat Engeland een klein door water omringd land is en dat het moeilijk is om het land uit te komen als ze je eenmaal kennen. Dit is geen alledaagse misdaad. Als dit begint, zult u wat meemaken en dan is het met alle theorieën dat zoiets in Engeland niet gebeurt, onmiddellijk afgelopen!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Leslie ging gewoonlijk omstreeks vijf uur 's middags weg. Decadon was de hele middag erg zenuwachtig en somber geweest en ze had zo'n medelijden met hem dat ze, toen hij haar voorstelde wat langer te blijven, onmiddellijk toestemde. Ze had trouwens nog veel werk te doen.


    Ed Tanner zag haar en was verbaasd.


    'Waarom maakt u het vandaag zo laat, juffrouw Ranger? Heeft de oude heer het zo druk?'


    Ze gaf een verklaring die haarzelf niet erg overtuigend voorkwam.


    Tanner was niet op de hoogte; de oude man had erop gestaan dat hem niets zou worden verteld.


    Om ongeveer zeven uur die avond hoorde ze Tanners stem in de bibliotheek en ze vroeg zich af of Decadon hem had ingelicht. Ze waren een hele poos in gesprek. Na een tijdje hoorde ze het piepen van de lift die naar de kamers van Eddie Tanner omhoog ging. Even later werd er gebeld en ging ze naar de bibliotheek. De oude man zat snel te schrijven. Hij gebruikte altijd veilen bankpostpapier en schreef voor zo'n oude man in een zeer keurig en leesbaar handschrift. Toen ze binnenkwam, was het vel papier half beschreven.


    'Roep Danes,' zei hij, de naam van een der bedienden noemend. 'Bel hem, meisje,' ging hij ongeduldig verder. 'Bel hem!'


    Ze drukte op de bel en Danes kwam binnen.


    'Schrijf hier je naam, je beroep en je adres, Danes.'


    Hij wees op de onderkant van het papier en Danes tekende op de aangewezen plaats.


    'Je weet wat je tekent, nietwaar, dwaas? Je bekrachtigt mijn handtekening en je hebt mijn handtekening niet gezien,' stormde de prikkelbare oude heer. 'Ziet u dat, juffrouw Hoe-heet-u-ook-weer?'


    Hij sprak Leslie onveranderlijk op deze vreemde manier aan, want hij kon geen namen onthouden.


    Hij nam een pen en zette zwierig zijn handtekening, en Danes plaatste gehoorzaam zijn naam met adres en beroep ernaast.


    'Zo is het goed, Danes.'


    Toen de man wegging, zei Leslie kalm:


    'Als dit een testament is, zult u, geloof ik, merken dat beide handtekeningen tezamen en in aanwezigheid van beide stellers moeten worden bekrachtigd.'


    Hij keek haar woedend aan.


    'Hoe weet u dat het een testament is?' vroeg hij.


    Hij had zijn grote hand op het stuk gelegd.


    'Ik vermoed alleen maar dat het een testament is,' zei ze met een glimlach. 'Ik kan me geen ander soort document voorstellen ...'


    ,Dat is voldoende - spreek er verder niet over,' bromde hij. 'Teken hier.'


    Hij keek toe terwijl ze haar handtekening zette.


    'Ranger' - dat is het,' mompelde hij. 'Ik kan het nooit onthouden. Dank u.'


    Hij vloeide het stuk af, zond de bediende met een handbeweging weg en liet het document in een la van zijn schrijfbureau glijden. Even later keek hij haar met gefronste wenkbrauwen aan.


    'Ik heb u duizend pond nagelaten,' zei hij, en ze lachte zacht. 'Waar lacht u voor de duivel om?'


    'Ik lach omdat ik die duizend pond niet zal krijgen. Het feit dat ik het testament heb bekrachtigd, maakt het legaat ongeldig.'


    Hij keek haar strak aan. 'Ik houd niet van mensen die zoveel van de wet afweten,' klaagde hij.


    Nadat hij Leslie had weggezonden, belde hij, liet Danes weer komen met de kok en zorgde voor een nieuwe getuige. Dit wist ze pas veel later.


    Om halfnegen ruimde ze haar schrijfbureau op, toen ze een zachte tik hoorde en opkeek. Het geluid leek haar in de kamer te zijn. Ze had haar hoed opgezet, toen ze de tik weer hoorde en ditmaal ook het boze, harde stemgeluid van de oude man. Hij sprak iemand vermanend toe. Ze kon niet horen wie het was.


    En toen hoorde ze een scherpe angstkreet en twee schoten, die snel achtereen werden afgevuurd. Een ogenblik bleef ze als verlamd staan en vervolgens holde ze naar de deur van de bibliotheek en wilde die openen. De deur was op slot. Ze liep naar de gangdeur; die was eveneens op slot. Ze holde naar de muur, drukte op de bel, hoorde voetstappen en Danes die op de deur hamerde.


    'Wat is er, juffrouw?'


    'De deur is op slot. De sleutel zit aan de buitenkant,' riep ze.


    Een ogenblik later werd hij omgedraaid.


    'Ga naar de bibliotheek en kijk wat er is gebeurd.'


    Danes en de tweede huisbediende holden weg en kwamen terug met de mededeling dat de deur van de bibliotheek op slot en de sleutel verdwenen was. Het was een van de vreemde gewoonten van Decadon dat hij in alle sloten sleutels liet zitten, gewoonlijk aan de buitenkant van de deuren. Met bevende handen nam ze de sleutel die haar eigen deur had geopend, knielde neer en keek door het sleutelgat in de bibliotheek. Behoedzaam stak ze haar eigen sleutel in het slot. De sleutel die aan de binnenkant zat, was zo achtergelaten dat hij kon worden weggeduwd. Toen ze de sleutel hoorde vallen, opende ze met een bonzend hart de deur en vloog de kamer in. Ze deed drie stappen en bleef verlamd van schrik staan.


    De oude heer Decadon lag in een plas bloed over zijn schrijfbureau, en voor ze hem had aangeraakt, wist ze dat hij dood was.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Terry had met Jiggs afgesproken die avond naar een revue te gaan en hij verliet juist zijn huis toen de dringende oproep hem bereikte. Gelukkig kwam Jiggs hem juist op dat ogenblik met de auto afhalen en de beide mannen reden, zo snel als de taxi hen kon vervoeren, naar Berkeley Square.


    Voor het huis had zich al een menigte verzameld. Op de een of andere manier had het nieuwtje zich al verspreid. Terry drong zich tussen de mensen door naar de stoep en werd onmiddellijk toegelaten.


    De beide politieagenten in burger, die voor het huis op wacht hadden gestaan, bevonden zich in de gang en hun rapport was eenvoudig. Niemand had een half uur vóór of na het schieten het huis betreden of verlaten.


    Terry ging naar binnen en zag het lijk. De oude man was van vlak bij neergeschoten met een revolver van zwaar kaliber die op een meter afstand van het schrijfbureau op de grond lag. Niemand had het wapen verplaatst.


    Hij liet een suikertang halen en, na de plaats van de revolver met een stuk krijt te hebben gemerkt, legde hij het wapen op een tafeltje en draaide een krachtige leeslamp aan. Het was een zware, vrij ouderwetse Colt-revolver. Voor zover hij kon zien, zaten er nog vier ongebruikte patronen in. Wat van meer belang was, tussen de kolf en de kamers waren op de blinkende stalen plaat duidelijk vingerafdrukken te zien.


    En er was nog iets - een stel vingerafdrukken op een vel bankpostpapier. Ze waren zichtbaar, nog voor ze met poeder waren bestrooid. Er was een derde stel op de gepolijste mahoniehouten rand van het schrijfbureau, alsof iemand daar met zijn vingers tegen had geleund.


    Terry ging naar de kamer van het meisje en interviewde haar. Ze was doodsbleek, maar kalm en vertelde hem alles wat ze wist.


    'Is meneer Tanner ingelicht?'


    Ze knikte.


    'Ja, hij kwam naar beneden en zag ... de arme meneer Decadon en daarna is hij weer naar zijn kamer gegaan. Hij zei dat er niets mocht worden aangeraakt. Maar inmiddels was de politie natuurlijk al in huis. Meneer Tanner wist niet dat ze buiten op wacht hadden gestaan.'


    Hij stuurde een van de bedienden om hem te halen. Ed Tanner verscheen, een zeer ernstig man. Hij liep zonder aarzelen naar de bibliotheek.


    'Het is verschrikkelijk ... eenvoudig schokkend,' zei hij. 'Ik kan het niet geloven.'


    'Heeft u deze revolver al eens eerder gezien?'


    Terry wees naar het wapen op de tafel. Tot zijn verbazing knikte Tanner.


    'Ja,' zei hij kalm. 'Dat is mijn revolver. Ik ben er vrij zeker van. Ik heb hem niet aangeraakt toen ik de kamer binnenging, maar ik kan er wel op zweren. Een maand geleden werd op het station een koffer van me gestolen en deze revolver zat erin. Ik heb van de diefstal aangifte gedaan en het nummer van het vermiste wapen opgegeven.'


    Terry herinnerde zich het voorval, omdat diefstal van wapens tot zijn afdeling behoorde en hij wist dat de diefstal was aangegeven.


    'Heeft u de revolver nadien niet meer gezien?'


    'Nee.'


    'Meneer Tanner,' zei Terry bedaard, 'op die revolver en op de lessenaar bevinden zich bepaalde vingerafdrukken. Over enkele ogenblikken zal de afdeling vingerafdrukken hier met haar apparatuur zijn. Heeft u er bezwaar tegen de politie een stel van uw vingerafdrukken te geven, zodat die kunnen worden vergeleken met die op de revolver?'


    Eddie Tanner schudde glimlachend zijn hoofd.


    'Ik heb er niet het minste bezwaar tegen, inspecteur,' zei hij. Nauwelijks had hij deze woorden gesproken of de mannen van de afdeling vingerafdrukken kwamen binnen met hun geheimzinnig kistje en Terry riep de brigadier die aan het hoofd stond, bij zich en legde hem uit wat werd verlangd. Binnen enkele minuten stonden Tanners vingerafdrukken op een vel papier en de brigadier begon met zijn fotografen de andere gevonden afdrukken op te nemen. Het gemakkelijkst waren die op het vel papier. De brigadier onderzocht ze en Terry zag een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht verschijnen.


    'Ze zijn hetzelfde als die van deze meneer.'


    'Wat!' riep Terry uit.


    Hij nam de revolver, strooide er poeder op en bekeek ze opnieuw.


    'Deze ook.'


    Terry keek naar de onverstoorbare heer Tanner. Hij glimlachte flauwtjes.


    'Ik ben om zeven uur in deze kamer geweest, maar ik heb het papier en het schrijfbureau en trouwens geen enkel voorwerp in deze kamer aangeraakt,' zei hij. 'Ik hoop dat u zult beseffen, meneer Westen,' - hij wendde zich tot Terry - 'dat het feit dat ik hier om zeven uur was, als een zeer eenvoudige verklaring van die vingerafdrukken zou kunnen worden gegeven - behalve natuurlijk van die op de revolver. Maar ik zou geen vingerafdrukken hebben kunnen maken, want ik had handschoenen aan. Ik was namelijk van plan uit te gaan en veranderde van gedachten toen ik mijn oom had gesproken.'


    'Waar ging het gesprek over?' vroeg Terry.


    Het was een ogenblik stil.


    'Het betrof zijn testament. Hij liet me komen om me te zeggen dat hij van plan was voor het eerst in zijn leven een testament te maken.'


    'Heeft hij u verteld welke bestemming hij aan zijn bezittingen dacht te geven?'


    'Nee.'


    Terry ging het meisje halen en vernam tot zijn verbazing dat het testament was gemaakt en in aanwezigheid van getuigen was getekend. Ze had de inhoud niet gezien en wist er niets van, behalve dat het een document was waarvan ze de ondertekening had bekrachtigd en waarin haar duizend pond werd nagelaten.


    'Ik zei hem dat het feit dat ik de ondertekening had bekrachtigd, niet van waarde was omdat ik zelf begunstigde was.'


    'Heeft u enig idee waar hij het heeft opgeborgen?'


    Dit kon ze onmiddellijk beantwoorden.


    'In de linkerbovenla van zijn schrijfbureau.'


    Terry ging terug naar de sterfkamer. De politiedokter was gearriveerd en onderzocht het lijk.


    'Weet u hoe uw oom in zijn testament over zijn geld beschikte?'


    'Nee, ik weet het niet,' zei Tanner. 'Hij heeft mij niets verteld.' Terry liep naar het schrijfbureau en trok de linkerbovenla open. Hij was leeg!


    Hij ging terug naar Tanner.


    'U zult begrijpen hoe ernstig dit is, meneer Tanner! Indien wat u zegt waar is en uw oom nooit een testament heeft gemaakt, bent u als zijn enig familielid ook enig erfgenaam. Indien, anderzijds, uw oom een testament heeft gemaakt, zoals hij ongetwijfeld deed, is het heel goed mogelijk dat u werd onterfd. En de vernietiging van het testament, plus de moord op uw oom, zijn omstandigheden die een heel belangrijk motief vormen.'


    'Betekent dat...'


    'Het betekent alleen dat ik u zal vragen met een van mijn mannen naar Scotland Yard te gaan en daar te wachten tot ik kom. Het betekent niet dat u onder arrest staat.'


    Tanner dacht een ogenblik na.


    'Kan ik mijn advocaat spreken?'


    Terry schudde zijn hoofd.


    'Dat is in dit land niet gebruikelijk. Wanneer er een definitieve aanklacht wordt ingediend, mag u een advocaat nemen, maar het staat volstrekt nog niet vast dat er een aanklacht volgt. De omstandigheden zijn bezwarend. U geeft toe dat de revolver uw eigendom is en de brigadier zegt dat de vingerafdrukken met de uwe overeenkomen, hoewel dat natuurlijk nauwkeuriger zal worden onderzocht. Ik vrees dan ook dat ik niet anders kan handelen.'


    'Dat begrijp ik,' zei Tanner, en hij ging met een van de politiemannen mee.


    Jiggs Allerman was een zwijgende toeschouwer geweest, zo zwijgend dat Terry zijn aanwezigheid was vergeten. Nu ging hij naar de Amerikaan die het fotograferen van het lijk gadesloeg.


    'Is dit de moord van een bende of eenvoudig het werk van een belanghebbende? Ik kan het nog niet zeggen.'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Het enige wat mij vreemd voorkomt, zijn de vingerafdrukken op dat vel papier. Heb je opgemerkt hoe grof ze zijn?'


    De brigadier van de vingerafdrukkenexperts keek op.


    'Dat is mij ook opgevallen, meneer Weston. De lijnen zijn op vreemde wijze verdoezeld; het lijkt wel of de afdrukken opzettelijk zijn gemaakt en of degene die ze heeft gemaakt zijn hand opzettelijk heeft neergelegd om ze te maken.'


    'Dat wilde ik juist zeggen,' zei Jiggs. 'En de revolver op de grond - wie heeft er ooit gehoord van een bendelid die zijn revolver achterliet? Hij zou evengoed zijn visitekaartje kunnen achterlaten.'


    'Ferry's eigen brigadier was nu verschenen en kreeg opdracht een nauwkeurige huiszoeking te houden.


    'Ik wil vooral dat de kamer van Tanner grondig wordt doorzocht,' zei hij. 'Kijk uit naar patronen of naar alles wat met de misdaad in verband kan staan. Ik ben in de allereerste plaats geïnteresseerd in een testament dat de heer Decadon vanavond heeft gemaakt, dus doorzoek de kachel of iedere andere plaats waar een dergelijk document kan zijn vernietigd.'


    Nadat het lijk was weggevoerd en de ergste sporen van de misdaad waren verwijderd, riep hij Leslie binnen. Ze voelde de reactie: haar gezicht was wit, haar lippen beefden.


    'Ga maar naar huis, jongedame. Ik zal je een agent meegeven en de hemel weet dat ik jaloers op de man ben! En kom morgenochtend op de gewone tijd hier. We zullen je een hoop vragen moeten stellen, maar daar is niets aan te doen.'


    'Die arme meneer Decadon!' Haar stem beefde.


    'Ik weet het, ik weet het,' zei hij sussend, hij waagde het een arm om haar schouder te slaan.


    Ze nam het hem niet kwalijk en het vertrouwelijke gebaar was voor hem het ene prettige ogenblik van de dag.


    'Je moet nu vanavond alles maar vergeten. Morgen zullen we dan de dingen eens goed onder het oog zien. Het enige wat ik wil weten is, heb je Tanner in de bibliotheek horen praten en zo ja, hoe laat?'


    Ze kon de juiste tijd noemen en dit klopte met het verhaal dat Tanner had verteld.


    'En hoorde je de stemmen vlak voor het schieten?'


    'De stem van meneer Decadon,' zei ze. 'De andere stem niet.'


    'Je hoorde de klik toen de sleutel van de bibliotheek en die van je eigen deur werden omgedraaid?'


    Ze knikte.


    'Was de eerste klik die van je eigen deur?' vroeg hij verder. 'Dat wil zeggen, van de gangdeur. De laatste klik was die van de bibliotheekdeur. Dus we mogen veronderstellen dat iemand door de gang liep, eerst jouw deur afsloot, naar de bibliotheek ging en vervolgens, al of niet met medeweten van meneer Decadon, de verbindingsdeur tussen de bibliotheek en het kantoor afsloot?'


    Ze knikte weer.


    'Ik denk het wel,' zei ze vermoeid.


    Hij nam haar bij de arm.


    'Dat is genoeg voor vanavond,' zei hij. 'Je gaat naar huis, je gaat naar bed en je droomt maar van iemand die je aardig vindt. Bij voorkeur van mij.'


    Ze probeerde te glimlachen, maar het was een hopeloze mislukking. Toen ze weg was, vroeg Terry:


    'Wat denk jij ervan, Jiggs?'


    'Hetzelfde als jij, ouwe jongen,' zei Jiggs. 'De moordenaar kwam uit het achterhuis ...'


    'Het zou Tanner kunnen zijn,' zei Terry en Jiggs knikte.


    'Zeker. Het zou ook een van de bedienden kunnen zijn. Laten we het huis eens bekijken.'


    Ze liepen de hele gang door. Links was de lift. Rechts ging een trap omlaag naar de keuken. Onder de trap was een grote kast met overjassen, regenjassen, paraplu's en overschoenen. Jiggs opende de deur van de lift, knipte het licht aan en de beide mannen stapten in. Nadat de deur was gesloten, drukte hij op de knop en de lift ging omhoog naar de bovenste verdieping, waar hij stilhield. Blijkbaar waren er geen tussenhaltes en maakte geen andere verdieping van dit vervoermiddel gebruik.


    Ze stapten uit op een klein portaal. Links was een halfglazen deur met het opschrift: 'Brandtrap'. Terry draaide aan de knop en de deur ging gemakkelijk open. Voor zover hij kon zien, spiraalde een smalle ijzeren trap omlaag naar een kleine binnenplaats. Terry sloot de deur weer en ging naar het appartement van Tanner, dat door de brigadier en een assistent werd doorzocht.


    'Ik heb hier niets kunnen vinden, meneer,' rapporteerde de man, 'behalve dit en ik weet niet wat het te betekenen heeft.'


    Hij wees op een stoel waarop een paar bemodderde en kapotte schoenen stond. Het waren de meest versleten stukken schoeisel die Terry ooit had gezien.


    'Nee, ze stonden niet op de stoel toen ik ze vond; ze stonden eronder. Ik heb ze op de stoel gezet om ze beter te kunnen bekijken.'


    Ze bevonden zich in Tanners slaapkamer en de brigadier vestigde er zijn aandacht op dat een kleine secretaire openstond en dat een aantal papieren op de grond lagen. Verschillende vakjes moesten haastig zijn geleegd.


    'Het ziet ernaar uit of de kamer zorgvuldig is doorzocht of anders dat Tanner grote haast had om iets te vinden.'


    Terry keek weer naar de laarzen en schudde zijn hoofd.


    'Heb je verbrand papier in de haard gevonden?'


    'Nee,' zei de brigadier. 'En ik heb ook geen verbrand papier geroken.'


    'Luister, Terry,' zei Jiggs plotseling. 'Sinds wanneer had je buiten een paar agenten staan?'


    'Sinds vanmorgen ongeveer halfelf.'


    'En achter het huis?'


    'Eén,' zei Terry.


    'Het is gemakkelijker langs één man te komen dan langs twee,' zei Jiggs. 'Laten we langs de brandtrap omlaag gaan en eens kijken of iemand op die manier kan zijn binnengekomen. Heb je opgemerkt dat alle ramen in deze kamer openstaan? Het is een beetje kil ook.'


    Terry had het opgemerkt.


    'Ik geloof dat het geen kwaad idee is de brandtrap eens te inspecteren,' zei hij en de beide mannen gingen de kamer uit.


    Terry liet zijn metgezel bij de liftdeur staan, terwijl hij naar beneden ging om een zaklantaarn van een van de agenten te lenen. Toen hij terugkwam, stond de deur van de brandtrap open en was Jiggs verdwenen. Hij knipte de lantaarn aan en zag de Amerikaan op het tweede trapportaal onder zich.


    'Dat is beter dan lucifers,' zei hij. 'Kijk eens, Terry.'


    Terry liep de trap af naar de plaats waar zijn kameraad stond. Jiggs had iets in zijn hand - een rubber overschoen.


    Hij het licht van de zaklantaarn bekeek Terry het ding. Het was een oude schoen die zoals later bleek, aan de onfortuinlijke Decadon had behoord.


    'Wat doet dat ding hier?' vroeg Jiggs.


    Ze daalden de twee volgende trappen af, maar vonden niets. De trap eindigde beneden op het binnenplaatsje. Jiggs liep vooruit en Terry lichtte hem bij.


    'Er is een deur in die muur. Waar komt die op uit - in een steeg?' vroeg Jiggs. 'Ik denk ...'


    Hij zweeg plotseling.


    'Allemachtig! ' zei hij zacht. 'Kijk daar eens!'


    Bijna vlak voor hun voeten lag een in elkaar gedoken gedaante. Het was een slecht geklede man met een gescheurde broek. Aan één voet had hij een gummi overschoen, aan de andere een pantoffel. Zijn hoed lag op enige afstand.


    Terry liet zijn zaklantaarn schijnen; hij zag het achterhoofd en de rode plas eronder.


    'Hier is onze tweede dode,' zei Terry. 'Wie is het?'
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    Jiggs sprong over het lichaam heen en stak zijn hand uit voor de lantaarn. Hij onderzocht het lichaam heel zorgvuldig.


    'Als dat geen zwerver is, dan lijkt hij er toch veel op. Van dichtbij door het achterhoofd geschoten. Een pistool van klein kaliber... een half uur dood. Begrijp jij dat?'


    Terry vond een deur die toegang gaf tot de keuken en zond een van de verschrikte huisbedienden weg om de politiedokter te halen, die hij aan het schrijfbureau van Leslie had achtergelaten om zijn rapport op te maken. Onder het wachten onderzocht hij nauwkeurig de voeten van de dode.


    Hij had zachtleren pantoffels aan, die iets te klein voor hem waren, en blijkbaar waren de overschoenen daarover aangetrokken.


    Een rechercheur kwam aangesneld en Terry stuurde hem weg om de mensen van de afdeling vingerafdrukken te halen. Vervolgens begon hij zorgvuldig de zakken van de dode te onderzoeken. In de linkerzak van de haveloze jas vond hij een kleine stalen doos, zoiets als een kinderspaarpot. Hij was zwartgelakt en afgesloten met een klein patentslot. Terry probeerde hem te openen, maar het lukte hem niet.


    'Het zou niet veel zin hebben gehad om vingerafdrukken te vinden,' zei hij. 'Het ding heeft in zijn zak gezeten. Heb jij nog iets gevonden, Jiggs?'


    Alleman was doorgegaan met zoeken toen Terry was opgehouden. De inspecteur hoorde het rinkelen van muntstukken en Jiggs stak zijn hand uit.


    'Dat is in Engeland iets ongewoons,' zei hij, en Terry keek verbluft toe. Het waren ongeveer tien Engelse sovereigns.


    'In een papiertje gevouwen in zijn vestzak en deze man is een landloper of hij is niks.'


    Ze lieten het lijk bij de dokter achter en reden in een politieauto terug naar Scotland Yard. Tanner zat in de kamer van Terry te wachten. Hij rookte een sigaret en las een krant, die hij neerlegde toen ze binnenkwamen.


    'Heeft u het testament gevonden?' vroeg hij.


    'Nee, maar wel een paar andere dingen,' zei Terry. 'Wanneer bent u voor het laatst in uw slaapkamer geweest?'


    Tanners wenkbrauwen gingen omhoog.


    'Bedoelt u in Berkeley Square? Daar ben ik sinds vanmorgen niet meer geweest.'


    Terry keek hem scherp aan.


    'Weet u dat zeker?'


    De man knikte.


    'Bent u voor het een of ander in uw bureautje geweest?'


    'Bureautje? O, u bedoelt de kleine secretaire. Nee.'


    'Was er iets van waarde in?'


    Eddie Tanner dacht na.


    'Ja, er was twaalf pond in goud in. Ik vond het leuk om Engelse sovereigns te verzamelen sinds jullie de gouden standaard hebben losgelaten. Wat betreft de vraag of ik in mijn slaapkamer ben geweest, ik herinner me nu dat toen ik vanmiddag probeerde de Kamer te openen, deze op slot zat. Ik dacht dat de huishoudster de Kamer had afgesloten, maar ik heb me niet de moeite gegeven haar ie laten roepen. Ze sluit weleens af. Meneer Decadon had een paar maanden geleden een bediende die stal - ik woonde er toen niet, maar ik heb het verhaal gehoord - en blijkbaar is iedereen toen hoogst voorzichtig geworden. Is het geld verdwenen?'


    'Om precies te zijn, ik heb het in mijn zak,' zei Terry op grimmige toon. 'Maar ik kan het u nog niet teruggeven.'


    Hij nam het ijzeren doosje uit zijn zak, ging naar zijn bureau, haalde een verzameling sleutels te voorschijn en probeerde het slot te openen. Hij vond er een die paste en de doos sprong open.


    Een van de zijkanten klapte neer en erachter was een linnen kussentje. Toen hij het deksel wegschoof, zag hij de inhoud. 'Rubberstempels!' zei hij verbaasd.


    Jiggs keek over zijn schouder, nam een van de drie stempels met houten bovenkant eruit en keek er verbijsterd naar.


    'Wel allemachtig ...!'


    Het waren rubberafdrukken van vingerafdrukken, en de oppervlakte vertoonde nog een dun laagje vocht.


    'Daar kwamen de vingerafdrukken vandaan,' zei Terry langzaam. 'De man die Decadon vermoordde, wilde de schuld op iemand anders werpen.'


    Hij keek naar Eddie Tanner.


    'U moet enkele machtige vijanden hebben, meneer Tanner.' Tanner glimlachte.


    'Ik heb er één,' zei hij zacht, 'en die heeft heel veel vrienden.' Hij keek op, zag de vragende blik van Jiggs en glimlachte weer.
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    Om drie uur 's morgens was er een conferentie van alle hoofden van Scotland Yard, en het was een fijngevoelig compliment voor de vooruitziende blik en de populariteit van Jiggs Alleman dat hij eveneens was uitgenodigd.


    De dienstdoende man van de afdeling vingerafdrukken had een paar interessante mededelingen.


    'De landloper is geïdentificeerd,' zei hij. 'Zijn naam is William Board, alias William Crane, alias Walter Cork. Hij heeft zeven veroordelingen wegens landloperij en vijf wegens diefstal achter de rug.'


    'Dus het is een landloper,' zei Terry.


    ,Dat is alles wat we van hem weten.'


    Jiggs schudde energiek zijn hoofd.


    'Hij heeft geen moord gepleegd,' zei hij. 'Ik heb nog nooit een landloper ontmoet die vlug genoeg was voor dat soort misdaad. Misschien heeft hij de vingerafdrukken geplaatst. Hoe kwam hij op de binnenplaats?'


    De chief constable, die heel wat ervaring met misdadigers had, wist een logische verklaring te geven.


    'De man die meneer Decadon vermoordde, heeft ook Board gedood. Hij was niet meer dan een werktuig en werd van kant gemaakt omdat hij een gevaarlijke getuige zou zijn. Hij werd van vlak bij met een krachtig luchtpistool doodgeschoten, volgens het rapport van de dokter. Heb je Tanner vrijgelaten?'


    Terry knikte.


    'Ja, we konden hem niet langer vasthouden, nadat de rubberstempels waren gevonden. De enige houdbare theorie is dat Board vroeger op de dag heeft ingebroken, vóór de politie ten tonele verscheen, en zich in Tanners slaapkamer verstopte. Hij had de sloffen van Tanner aan en een paar overschoenen die in de slaapkamer hebben gestaan. Wat ik niet begrijp, is waarom hij dat risico nam. Tanner was thuis en voortdurend in of nabij zijn suite.'


    'En als Tanner hem daar zelf eens had opgesloten?' vroeg Jiggs.


    Ze keken hem aan.


    'Waarom zou Tanner dat hebben gedaan?' vroeg Terry misprijzend. 'Om bewijzen tegen zichzelf te fabriceren?'


    'Dat klinkt onlogisch, nietwaar?' vroeg Jiggs met een vreemd minzame stem. 'Misschien ben ik een beetje moe en dom op dit late uur. Maar één ding is zeker, heren: het eerste schot in deze campagne is gelost. Morgenochtend brengen de kranten het verhaal van de eis van vijftigduizend pond - de oude Decadon is het afschrikwekkende voorbeeld en dat zal de bal aan het rollen brengen. De kwestie is, zal het beide ballen aan het rollen brengen? Ik denk het wel.'


    De chief constable lachte.


    'Je bent een beetje geheimzinnig, Jiggs.'


    'Nou, en of!' zei Jiggs.


    Terry ging terug naar zijn kantoor, zat daar in de diepe rust van dat vroege uur en dacht na over de puzzel van deze dag. Het zou niet gemakkelijk zijn die op te lossen en hij had een somber voorgevoel dat de pessimistische voorspelling van Jiggs zou worden bewaarheid.


    Hij zat met zijn hoofd in zijn handen en sliep bijna toen de telefoon rinkelde en hem deed opschrikken. De telefoniste van Scotland Yard sprak.


    'Er is een vrouw aan de telefoon die u wil spreken, meneer. Ik geloof dat ze in een publieke telefooncel opbelt.'


    'Wie is het?' vroeg Terry.


    'Ze heeft haar naam niet genoemd - o ja, toch: mevrouw Hoe-heet-ze. Maar ik geloof niet dat u haar kent. Zal ik haar met u verbinden?'


    Terry hoorde een tik en toen vroeg een benauwde stem:


    'Spreek ik met meneer Terry van Scotland Yard, de rechercheur?' Het was een vrij gewone stem.


    'Ja, ik ben Terry Weston.'


    'Neem me niet kwalijk dat ik u lastig val, meneer, maar komt juffrouw Ranger gauw thuis? Ik begin een beetje ongerust te worden.'


    'Juffrouw Ranger?' Terry ging rechtop zitten. 'Wat bedoelt u of ze gauw thuis komt? Ze is al lang geleden naar huis gegaan.'


    'Ja, maar ze werd weer naar Scotland Yard teruggeroepen door een meneer - een Amerikaanse meneer. Ze zeiden haar dat u haar wilde spreken.'


    'Hoe laat was dat?' vroeg Terry, een beetje ademloos.


    Ze meende dat het om ongeveer tien uur was geweest, maar precies wist ze het niet. 'Ze was net thuis, ze was een hapje aan het eten dat ik voor haar had klaargemaakt...'


    'Hoe lang nadat ze thuiskwam, is ze weer weggegaan?'


    De vrouw meende dat het een kwartier daarna was.


    'Waar woont u?'


    Ze vertelde het hem. Het was een kleine straat in Bloomsbury.


    'Ik ben over vijf minuten bij u,' zei Terry. 'Wacht op me, wilt u?'


    Hij belde om een auto en vloog de trap af. Binnen vijf minuten bevond hij zich in de keurige zitkamer van de hospita. Ze kon hem niet meer vertellen dan ze al had gedaan.


    Er was op de deur geklopt en ze had opengedaan. Er had een man gestaan en naast de trottoirband had een auto gestaan met een andere man. Hij zei dat hij van Scotland Yard kwam en hij had met een duidelijk Amerikaans accent gesproken. Hij zei dat meneer Terry Weston de jongedame wilde spreken en vroeg of ze onmiddellijk naar Scotland Yard wilde gaan. Ze herinnerde zich nu dat hij 'Weston' had gezegd.


    'Zou u hem kennen als u hem zag?' vroeg Terry met een loodzwaar hart.


    Ze dacht het niet. Het was een erg donkere avond en ze had niet goed op hem gelet. De jongedame was vrijwel direct weggegaan. Ze was erg onder de indruk geweest van het feit dat de beide mannen hun hoed voor haar hadden afgenomen, toen ze het huis verlieten. Ze vond het aardig dat rechercheurs zo beleefd waren tegen een dame.


    'Ze reden in de richting van Bloomsbury Square,' zei ze.


    Ze had aan de deur gestaan en de auto zien wegrijden.


    'Heeft u het nummer van de auto gezien?' vroeg hij snel.


    'Het nummer van de auto was XYD-7000.'


    De hospita had een zwak voor het opstellen van de nummers op nummerborden. Ze had er, zei ze, vertrouwen en volledig vertrouwen in dat als de som van de cijfers vier was en als ze twee vieren achter elkaar zag, ze een gelukkige dag zou hebben. Ze voegde er onnodig aan toe dat ze op paarden wedde.


    Terry ging naar de telefooncel waaruit ze had gebeld, kreeg de Yard aan de lijn en gaf het autonummer door.


    'Zoek uit wie de eigenaar is en vraag de Vliegende Brigade me een patrouille te geven.'


    Toen hij bij de Yard aankwam, was de informatie beschikbaar. De auto was het eigendom van de verhuurmaatschappij Bloomsbury and Holbom Motor Car Hire, maar het was onmogelijk bij hun garage te weten te komen wie de wagen op dat ogenblik had gehuurd. Alle informaties in die richting werden plotseling stopgezet toen er een rapport binnenkwam dat een auto met dit nummer, en oorspronkelijk aan een dokter verhuurd, die nacht in Bloomsbury Park was gestolen.


    'Dat weten we dan!' kreunde Terry. 'Waarschuw alle posten om ernaar uit te kijken en de chauffeur en de inzittenden te arresteren.'


    Er begon een koortsachtige speurtocht die in de annalen van de Vliegende Brigade zijn weerga bijna niet had. Steeds nieuwe patrouilles vertrokken naar oost en west, noord en zuid.


    De volgende morgen, bij het aanbreken van de dag, zag een rijwielagent een auto op een veld bij een zijweg van Colnbrook staan. De man ging kijken en herkende onmiddellijk het nummer waarnaar de politiemacht van de hele hoofdstad aan het zoeken was. Hij sprong van zijn fiets en liep er snel heen. De gordijntjes waren neergelaten. Hij rukte het portier open en zag een meisje in een hoek van de auto liggen. Ze was diep in slaap. Het was Leslie Ranger.
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    Leslie had er geen vermoeden van dat er iets mis was, vóór de snelheid van de auto begon te vermeerderen en een van de beide 'rechercheurs' die met haar in de auto zaten zich naar voren boog en de gordijntjes neerliet.


    'Doe dat niet,' zei ze.


    'Blijf rustig zitten en praat niet, juffie,' zei de man. 'Als je rustig blijft zitten en niet praat, zal je niks overkomen, gesnapt?'


    Ze bezwijmde bijna toen ze begreep dat ze het slachtoffer van een list was geworden.


    'Waar gaan we heen?' vroeg ze, maar ze kreeg geen antwoord. Geen van de mannen zei iets.


    Ze moesten bijna een uur hebben gereden, toen de auto plotseling een scherpe bocht maakte, over een hobbelige weg reed, weer naar links afsloeg en stopte. Een van de mannen nam een sjaal uit zijn zak en blinddoekte haar. Ze liet hem gedwee begaan. Ze werd uit de auto geholpen en over een geplaveid pad een huis binnengeleid.


    Het moest een klein huis zijn, want de beide mannen moesten achter haar blijven lopen, en een van hen leidde haar bij de ellebogen. Ze sloegen linksaf en ze vermoedde dat ze zich in een kamer met verscheidene mannen bevond. Ze kon de doordringende geur van sigarenrook ruiken.


    'Zeg dat ze gaat zitten,' zei iemand fluisterend, en toen ze had gehoorzaamd: 'Nou juffie, vertel ons nu maar eens wat er in het huis van de oude Decadon is gebeurd. Je vertelt ons de waarheid en je beantwoordt alle vragen die je worden gesteld, dan zal je niks kwaads gebeuren.'


    De man die dit alles zei, sprak op een soort schorre, hoge fluistertoon. Blijkbaar verdraaide hij zijn stem.


    Ze was erg bang, maar ze voelde dat er niets te winnen viel met een weigering te spreken of door iets wat ze wist achter te houden. Ze vertelde hun dus alles eerlijk en openhartig en beantwoordde al hun vragen zonder aarzelen.


    Ze schenen het meest belang te stellen in Eddie Tanner en vroegen over hem het meest. Waar was hij geweest? Was ze er zeker van dat het zijn vingerafdrukken waren? Toen ze van de revolver op de vloer vertelde, lachte er iemand. De man die haar de vragen stelde, gaf op snauwende toon een waarschuwing, waarna het onmiddellijk stil was.


    De ondervraging duurde twee uur. Ze brachten haar warme koffie, waarvoor ze erg dankbaar was, en de man zei:


    'Zo is het goed, meisje. Je mag dit allemaal aan de politie vertellen - er is geen reden waarom je dat niet zou doen. Maar vertel hun niet meer dan de waarheid en probeer niet er door mijn stem achter te komen wie ik ben.'


    Ze hadden haar naar de auto teruggebracht en haar gemakkelijk geïnstalleerd, en dat was alles wat ze zich herinnerde, behalve dat een andere auto hen voortdurend had gevolgd. Ze viel onder het rijden in slaap en wist verder van niets tot de agent haar wakker maakte.


    Terry verwachtte wel het een en ander in de ochtendbladen, maar hij was nauwelijks voorbereid op de aandacht die de kranten aan de beide moorden schonken.


    'Is dit het begin van een nieuwe periode van wetteloosheid?' vroeg de Megaphone somber.


    De pers scheen de betekenis van de beide misdaden die Londen die ochtend schokten, onmiddellijk in te zien. 'Het begin van de afpersingen,' was een kop in een van de kranten. De pers die leefde van drukletters, was onder de indruk van drukletters. Het briefje dat, keurig met blauwe inkt gedrukt, aan de heer Decadon was gezonden, wees op een organisatie op grote schaal.


    En toch ontving Scotland Yard geen mededeling dat een andere rijke of vooraanstaande man een dergelijke waarschuwing* had ontvangen. De kranten waren van het ene uiteinde van Engeland tot het andere geschokt en verontwaardigd, en hun hoofdartikelen vertoonden een energie ter bestrijding van dit nieuwe kwaad, die zelfs op Jiggs Allerman indruk maakte,


    De antecedenten van de landloper waren spoedig bekend. Hij woonde in een pension, maar was de laatste twee nachten vóór de moord niet op zijn kamer geweest. Het was een tamelijk zwijgzame man en hij had zijn aangelegenheden met niemand besproken.


    's Nachts had de assistent-commissioner Chicago via de trans-Atlantische kabel opgebeld en toestemming gekregen Jiggs Allerman tijdelijk aan de staf van Scotland Yard toe te voegen. Jiggs had, in zijn nieuwe functie, de hele morgen in het huis aan Berkeley


    Square doorgebracht. Toen hij naar de Yard terugkeerde, zag hij Terry de kranten lezen.


    'Heb je iets gevonden?' vroeg Terry.


    'Ja“ ' Jiggs knikte. 'De oude man had voor Tanner een keukentje ingericht. Er stond een gasoven.'


    Hij haalde een envelop uit zijn zak, opende die behoedzaam en nam er een vijftien centimeter lange dunne streng touw uit.


    'Dit was om een van de branders gewonden en buiten het bovenste brandtrapportaal is een haak in de muur geslagen en dat is kort geleden gebeurd.'


    'En wat betekent dat allemaal?' vroeg Terry.


    Jiggs krabde over zijn kin.


    'Dat betekent voor mij een heleboel,' zei hij. 'Wat was gisteravond de windrichting?'


    Terry pakte een krant op en bladerde die door tot hij het weerbericht vond.


    'Matige wind uit noordwestelijke richting,' las hij.


    'Prachtig,' zei Jiggs. 'Wat mij meer dan iets anders verbaasde, was het verdwijnen van het luchtpistool. Dat moest snel worden weggewerkt, en die landloper Board was niet het soort man om snel te denken, en bovendien zorgde hij niet dat het verdween! Maar hij hielp.'


    Terry keek hem met gefronst voorhoofd aan.


    'Je praat wel erg geheimzinnig, Jiggs.'


    'Dat weet ik,' gaf Jiggs toe. 'Dat is mijn specialiteit'


    Hij boog zich over het schrijfbureau en sprak met nadruk 'Er was slechts één manier waarop die revolver kon worden weggetoverd en ik wist precies hoe het was gebeurd toen een van de dienstmeisjes in het huis ernaast vertelde dat iemand het raam van haar slaapkamer had verbrijzeld, enkele minuten nadat de moord was gepleegd - ik spreek over de moord op de landloper en de tijd moeten we natuurlijk gissen.'


    Hij nam een potlood uit zijn zak en maakte een ruwe schets.


    'Daar is de binnenplaats. Eén zijde ervan bestaat uit de achterkant van het buurhuis. Het dienstmeisje sliep op de vierde verdieping; ze was^ vroeg naar bed gegaan, omdat ze om zes uur moest opstaan. Ze was juist bijna in slaap, toen iemand van buitenaf haar raam verbrijzelde. Als ik zeg 'iemand', bedoel ik in feite 'iets'. Nu is de vierde verdieping van dat huis één verdieping - ruw geschat vier en een halve meter - hoger dan de bovenste verdieping van het huis van Decadon. Toen ik dan ook hoorde dat die ruit was gebroken en ik de draad aan de gasbrander en de haak in de muur vond, heb ik jouw mensen iedere ballonnenfabrikant in Londen laten opbellen om te vragen wie een speelgoedballon had verkocht die, met gas gevuld, ongeveer een kilo kon opheffen.'


    Terry staarde hem aan.


    'Ik heb één keer gehoord dat zoiets is gedaan.'


    'Dan heb je het nu twee keer gehoord,' verbeterde Jiggs hem. 'De ballon werd in het keukentje gevuld. Het eind werd om de brander gebonden - de gasdruk is in die wijk vrij hoog. Even vóór de moord werd de opening van de ballon dichtgebonden, de ballon werd meegenomen naar de brandtrap en met een touwtje of een stuk ijzerdraad aan de haak vastgemaakt. De haak zat omgekeerd - dat wil zeggen, de punt wees naar beneden. Nadat Board was vermoord, bond de moordenaar het pistool aan de ballon vast en liet hem los. De wind moet vrij krachtig zijn geweest, want het pistool sloeg tegen het raam van het dienstmeisje. Je kent mijn methodes, Westen,' voegde hij er een beetje spottend aan toe. Terry dacht er een paar minuten over na. Vervolgens:


    'Als jouw theorie juist is, moet de moordenaar de brandtrap hebben beklommen nadat hij Board had gedood.'


    Jiggs knikte langzaam.


    'Je zegt het, jongen.'


    'Geloof je nog steeds dat Tanner de moordenaar was?'


    Jiggs glimlachte.


    'Het is geen kwestie van geloven, ik weet het. Natuurlijk was hij de moordenaar!'


    'En dat hij opzettelijk bewijsmateriaal tegen zichzelf heeft achtergelaten?'


    'Nu, hij loopt toch vrij rond, nietwaar?' vroeg Jiggs. 'En vrij van verdenking. Je hebt niets om aan de Grand Jury voor te leggen, wel? Die rubberstempels met zijn vingerafdrukken pleiten hem vrij. Je zou nooit een veroordeling kunnen verkrijgen. En in zeker opzicht heb je alle verdenking van hem weggenomen en hem tot slachtoffer gemaakt, in plaats van tot moordenaar. Hij gaat vrijuit, dat is het antwoord. Ik heb je al gezegd dat hij de grootste psycholoog is die ik ooit heb ontmoet. Veronderstel eens dat je geen vingerafdrukken of geen revolver had gevonden, op wie zou


    de verdenking dan zijn gevallen - op Ed! Het testament is verdwenen en Ed is de wettige erfgenaam van de oude man. Wat hij deed, was onmiddellijk de verdenking op zichzelf laten vallen en die onmiddellijk weer vernietigen. Hoe ver is de zee hiervandaan?'


    'Ongeveer tachtig kilometer,' zei Terry.


    Jiggs floot zachtjes in zichzelf.


    'Ed heeft geen enkele fout begaan. De ballon die hij gebruikte, zal ongeveer twee uur in de lucht zijn gebleven, dus die revolver zie je nooit meer terug. Die is ergens in zee gevallen.'


    'We hebben geen verdere klachten over afpersingen gehad,' zei Terry.


    'Die krijg je nog wel,' zei de ander met een grimmig lachje. 'Geef ze de tijd om het goed te laten doordringen.'


    Hij keek op zijn horloge.


    'Ik ga naar de American bar van de Cecilia,' zei hij. 'Ik heb zo'n idee dat ik heel wat interessant nieuws zal horen.'


    De bar van de Cecilia is de ontmoetingsplaats van de meeste Amerikanen die een bezoek aan Londen brengen. De luxueuze Egyptische kamer die aan de cocktail is gewijd, was vol toen Jiggs aankwam. Hij vond een tafeltje en een lege stoel en ging geduldig zitten wachten tot zijn man kwam. Het was bijna twaalf uur toen Kerky Smith op zijn gemak de bar in kwam slenteren, zijn benige kin omhoog, het stereotiepe glimlachje op zijn gezicht. Hij keek om zich heen, zag Jiggs blijkbaar niet en liep naar de deur. Jiggs dronk zijn cocktail op, riep de kelner en stak zijn hand in zijn zak. Hij was niet van plan weg te gaan, maar er was een dergelijk gebaar nodig om de Big Boy bij hem te brengen.


    'Hé, Jiggs!'


    Kerky Smith kwam met een zonnige glimlach en met beide met ringen bedekte handen uitgestoken, naar hem toe. Hij pakte Jiggs' hand met zijn beide handen en schudde die hartelijk.


    'Je gaat toch niet weg? Zeg, ik wilde je spreken.'


    Hij keek om zich heen, vond een stoel en trok die bij.


    'Wat erg van die oude vent, hè? Ik denk dat Ed wel gebroken van verdriet zal zijn!'


    'Hoe kom je aan die internationale uitdrukking - 'gebroken van verdriet'?'


    'Ergens in een boek gelezen,' zei Kerky, onverstoord. 'Eigenaardig hoe je allerlei fraaie uitdrukkingen kunt opdoen, als je je ogen openhoudt. Hij heeft hem al zijn geld nagelaten, is het niet? Nu, hij had het nodig. Hij kwam een miljoen tekort om al zijn grote ideeën te verwezenlijken.'


    'Het zal maanden duren voor hij een cent in handen krijgt,' zei Jiggs.


    Kerky Smith's wenkbrauwen gingen omhoog.


    'O ja? Ik denk dat je op testamenten toch wel geld kunt lenen. Ed was vanmorgen bij een geldschieter.'


    Jiggs was beleefd geïnteresseerd.


    'Bij wat voor soort afperserij was hij betrokken toen hij nog in Chicago rondliep?' vroeg hij.


    Kerky schudde langzaam zijn hoofd. Zijn gezicht vertoonde een lichte afkeuring.


    'Ik ken de man nauwelijks,' zei hij. 'En wat is dit allemaal over afperserijen? Ik lees erover in de kranten, maar ik ken niemand van die kerels.'


    Hij zei dit met een volkomen effen gezicht. Jiggs zou verbaasd zijn geweest als hij het niet had gedaan.


    'Het schijnt dat er hier afperserij begint,' ging hij verder. 'Heeft iemand Ed gevraagd te betalen? Hij is nu een rijke vent.'


    'Wat voerde hij in Chicago uit?' vroeg Jiggs nogmaals, zonder enige hoop iets te horen te krijgen, want de onderwereld spreekt geen kwaad, zelfs niet van zijn ergste vijanden.


    'Hij was alleen maar een boemelaar, geloof ik. Ik zag hem vaak in Arlington en hij woonde in de Blackstone. Dat soort kerel was hij.'


    Jiggs boog zich over de tafel en sprak zachter.


    'Kerky, herinner je je het doodschieten van Big Sam Polini? Ze kregen hem op een ochtend te pakken toen hij uit de kerk kwam - hij was een vriend van je, nietwaar?'


    Er kwam een harde blik in de ogen van Kerky, maar hij glimlachte nog steeds.


    'Ik kende de man,' zei hij eenvoudigweg.


    'Eén van jouw bende, hè? Wie maakte hem van kant?'


    Kerky's glimlach werd breder.


    'Als ik het wist, zou ik het de politie zeggen,' zei hij. 'Joe Polini was een fijne kerel. Ellendig dat hij werd doodgeschoten.'


    'Wist Ed er iets van?'


    Kerky schudde vermoeid zijn hoofd.


    'Wat heeft het voor zin zulke dwaze vragen te stellen, Jiggs? Ik heb je al gezegd dat ik niets van hem afweet. Hij lijkt mij een aardige kerel en ik wil niets ten nadele van hem zeggen. Vooral nu niet, nu hij in de rouw is.'


    Jiggs zag de sluwe, steelse blik die de ander hem toewierp en legde die op zijn eigen manier uit.


    'Ik ga deze week naar Parijs,' zei Kerky. 'Als er hier iets gaat beginnen, wil ik weg zijn. Londen is de laatste stad waar je schietpartijen zou verwachten. Dus jij bent nu bij Scotland Yard, hè?'


    'Wie heeft je dat verteld?'


    Kerky haalde zijn magere schouders op.


    'Er doet een soort verhaal de ronde dat ze jou hebben uitgeleend.' Hij boog zich voorover en legde zijn hand op Jiggs' schouder. 'Ik mag jou wel, Jiggs. Je bent een fijne kerel. Ik zou hier niet blijven rondhangen, als ik jou was - nee, meneer! Je zou natuurlijk kunnen blijven en zeggen dat het verblijf je goed betaalt. Een vriend van mij wil wat speurderswerk laten doen en hij is bereid honderdduizend dollar aan de juiste man te betalen. Alles wat hij zou moeten doen, is rustig blijven zitten en stom toekijken als er iets gebeurde. Jij zou mijn vriend van groot nut kunnen zijn.'


    'Wil je vriend scheiden of alleen maar van de galg gered worden?' vroeg Jiggs botweg.


    Kerky stond op. 'Je maakt me moe, Jiggs,' zei hij. 'Jullie zijn fijne kerels, maar jullie gebruiken je hersens niet.'


    'Ik kan beter met mijn hersens dan met mijn zak denken, Kerky. Zeg je vrienden maar dat het niet doorgaat en als ze een andere manier proberen om mij dronken te maken, laad ik twee revolvers en zullen ze erg vlug moeten zijn met schieten.'


    Kerky schudde zijn hoofd en zuchtte.


    'Je praat als een van die figuren uit de gangsterfilms die in Hollywood zo populair zijn,' zei hij.


    Hij riep de kelner, betaalde, keek zijn gast stralend aan en schreed met een groetend handgebaar door het vertrek naar de bar.


    Jiggs ging weg en was volkomen op zijn hoede. In de vestibule van het hotel zat een kleine, donkere, weelderig geklede man met een glazige uitdrukking naar de muur tegenover zich te kijken. Aan de pink van zijn linkerhand droeg hij een met diamanten bezette gouden ring. Jiggs hield hem scherp in de gaten toen hij langs hem liep, hij zorgde ervoor dat zijn rug geen ogenblik naar de man was toegekeerd, maar deze scheen geen notitie van hem te nemen en keek zelfs niet op of om.


    Bij de deur die toegang gaf tot het voorpleintje van het hotel stond een andere kleine man, met een blauwe kin, donkere ogen, blijkbaar volkomen onverschillig voor Jiggs' verschijning. Kapitein Allerman ging hem uit de weg, maar verloor hem niet uit het oog voor er een half dozijn mensen tussen hen in waren.


    Voor de week om was, zou het erg opwindend worden in de stad, bedacht hij, toen een taxi hem naar zijn hotel terugbracht, en hij vroeg zich af of de Engelsen in het algemeen en de Engelse politie in het bijzonder wel wisten wat er te gebeuren stond.


    Toen hij ging lunchen, ontmoette hij een paar mannen die hij kende. Ze spraken over de moord op Decadon. Geen van hen zag in de dreigbrief blijkbaar iets wat hun eigen veiligheid op welke manier dan ook bedreigde.


    Hij werd van dè lunch weggeroepen door een telefonische boodschap van Terry.


    'Ik kom naar je toe,' zei Terry. 'Er is iets gebeurd. Kunnen we naar je kamer gaan?'


    'Natuurlijk,' zei Jiggs.


    Hij wachtte op de inspecteur, en toen deze arriveerde, gingen ze samen met de lift naar de suite van Jiggs.


    'Hier is een nieuw epistel.'


    Terry haalde een leren portefeuille uit zijn zak en nam er een opgevouwen brief uit. Deze was van precies hetzelfde formaat als de waarschuwing die de oude Decadon had ontvangen, maar met groene inkt gedrukt en anders van tekst.


    


    WAARDE VRIEND (begon hij),


    Wij hebben de bedoeling uw rust en veiligheid te verzekeren. Wij zijn een combinatie van mannen die u bescherming willen bieden tegen uw vijanden en zelfs tegen uw vrienden. Indien u besluit van onze diensten gebruik te maken, plaatst u vanavond tussen acht en halfnegen een brandende waskaars in het raam van uw eetkamer. Wij bieden u, voor de som van £ 1000, binnen drie dagen te betalen, de bescherming die slechts onze organisatie u kan geven. Indien u onze diensten afwijst, zult u, vrezen wij, worden vermoord. Indien u deze brief aan de politie toont of deze op enigerlei wijze raadpleegt, zal niets u kunnen redden. Houd duizend pond in Amerikaans of Frans geld in een envelop gereed en, nadat u de kaars in uw raam heeft geplaatst, krijgt u telefonisch bericht hoe het geld moet worden betaald.


    


    De brief was getekend 'Bond voor veiligheid en welzijn'.


    'Met groene inkt gedrukt, hè? Nou, dan zijn ze nu beide aan bet werk, de groene en de blauwe. Wie heeft dit ontvangen?'


    'Een zeer rijke jongeman, Salaman genaamd. Hij woont in Brook Street en kreeg het vanmorgen over de post. We hebben geen aanwijzingen dat iemand anders de waarschuwing heeft ontvangen. Salaman heeft ons deze brief dadelijk toegezonden en wij hebben een post bij zijn huis geplaatst.'


    'Is hij niet naar Scotland Yard gegaan?'


    'Nee, dat hebben we vermeden. Hij heeft eerst opgebeld en vervolgens de brief met een speciale boodschapper gestuurd.'


    Jiggs spitste zijn lippen.


    'Ze zullen het precies weten. Wat heb je hem aangeraden te doen?'


    'Een kaars in zijn raam te zetten en wij zullen vanavond een man in dat huis plaatsen om de boodschap aan te nemen.'


    Jiggs was niet erg onder de indruk.


    'Ik zeg je dat ze weten dat hij de politie heeft gewaarschuwd. Wat is het voor soort man?'


    Terry trok een scheef gezicht.


    'Niet het beste soort burger. Heel veel geld en enkele zonderlinge liefhebberijen. Hij is vrijgezel en behoort tot de chicste kringen van de stad - wat niet wil zeggen de beste kringen. Ik heb zo'n idee dat hij nogal decadent is.'


    Jiggs knikte.


    'Hij mag blij zijn als hij er levend afkomt,' zei hij veelbetekenend.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Leslie ging die morgen vrij laat en in een heel treurige stemming naar haar werk. De tragedie van de dood van de oude Elijah Decaden was al deprimerend genoeg en ze was nog niet helemaal bekomen van de schrikwekkende belevenissen van de afgelopen nacht.


    De situatie was, wat haar betrof, een kwestie van haar betrekking. Ze was die kwijt of zou die kwijt zijn als deze week om was. Enkele ogenblikken dacht ze aan Terry Weston en aan de mogelijkheid dat hij zijn invloed zou kunnen gebruiken om iets anders voor haar te vinden. Maar nauwelijks had ze eraan gedacht of ze verwierp het denkbeeld weer.


    De politie hield het huis nog steeds onder toezicht. De werkkamer was systematisch onderzocht en de inhoud van het schrijfbureau was aan een onderzoek onderworpen door twee mannen die in dit soort werk waren doorkneed. Er was genoeg voor haar te doen: de paperassen opruimen, sorteren en opbergen. Twee uur lang was ze bezig met de brigadier die met het werk was belast en legde hem het belang van diverse documenten uit.


    Danes bracht haar thee. Hij had een opwindende ochtend achter de rug.


    'Over dat testament dat we hebben getekend, juffrouw. De politie wilde dat ik zei wat erin stond.'


    'Nu, je wist het niet, Danes,' zei ze met een glimlach, 'dus je kon het hun ook niet vertellen.'


    Danes was er niet zeker van of hij niet meer had moeten vertellen dan hij had gedaan.


    'Het is vreemd dat meneer Decadon de la sloot toen hij het testament opborg, juffrouw - herinnert u het zich? Hij liet ons opnieuw komen omdat hij u er geld in had nagelaten en omdat het volgens de wet niet in orde was. Nou, we lieten de kok komen om zijn handtekening te bekrachtigen. Hij tekende niet bepaald, maar krabbelde iets boven uw naam en zei dat dit wettelijk hetzelfde was. Hij sloot de la af en stak de sleutel in zijn zak. Maar toen de rechercheur ging zoeken, was de la niet op slot. Het is mij een raadsel.'


    'Het is niet zo'n raadsel, Danes,' zei ze minzaam. 'Die arme meneer Decadon heeft het testament misschien uit de la gehaald en ergens anders opgeborgen.'


    'Dat heb ik ook tegen meneer Tanner gezegd, juffrouw,' zei Danes. 'Hij heeft me ook allerlei vragen gesteld - hij heeft zoeven opgebeld om te vragen of u er was en ...'


    De deur ging op dat ogenblik open: het was Eddie Tanner. Hij groette het meisje met zijn rustig, stil lachje en wachtte tot de bediende weg was.


    'U heeft gisteravond een zeer onaangenaam avontuur beleefd, hoor ik,' zei hij. 'Het spijt me. Ik hoop dat u mij zult willen vertellen wat er is gebeurd.'


    Ze vertelde haar verhaal, dat haar minder opwindend voorkwam dan toen ze het aan Terry Weston had verteld.


    'Nou, er is verder niets met u gebeurd - daar ben ik blij om,' zei hij.


    Ze had het gevoel dat hij niet bijzonder geïnteresseerd was in baar veiligheid.


    'Wat dat testament betreft, juffrouw Ranger - het testament dat u heeft getekend. Ik veronderstel dat u niet heeft gezien wat erin stond ... of aan wie het geld werd nagelaten?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Misschien werd het aan u nagelaten.'


    Haar lippen krulden een ogenblik.


    'Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk,' zei hij. 'Mijn oom mocht mij niet erg - en ik mijn oom niet. Heeft u kapitein Alleman gesproken?'


    De naam kwam haar bekend voor, maar ze kon zich niet herinneren hem ooit te hebben ontmoet.


    'Hij is van de Amerikaanse politie - Chicago,' zei hij. 'Een zeer briljant man, maar hij verlustigt zich weleens in fantastische theorieën. Een van zijn theorieën is dat ik meneer Decadon heb vermoord.'


    Hij opende de deur die toegang gaf tot de bibliotheek, zag dat de mannen bezig waren en sloot de deur weer.


    'Ze houden een soort hogeschool-onderzoek. Ik ben benieuwd of ze het testament zullen vinden. Ik veronderstel dat het een testament was. Het zou toch ook een ander document kunnen zijn geweest, nietwaar?' vroeg hij.


    Hij liep naar de deur en leunde met zijn hoofd tegen de brede stijl. 'Tussen haakjes, ik wil graag dat u blijft om voor de papieren en de boeken van mijn oom te zorgen - ze zullen moeten worden gecatalogiseerd. Dat is minstens zes maanden werk. En als die tijd om is, zal ik iets anders voor u zoeken.'


    Hij keek haar een lange poos zonder te spreken aan en zei toen langzaam: 'Indien u dat vermiste document vindt, zult u mij verplichten


    door het niet te lezen en het aan mij te overhandigen - niet aan de politie, wilt u? Ik zal u vijftigduizend pond geven als u dat doet.'


    Hij glimlachte. 'Een hoop geld, nietwaar? En het zou volkomen eerlijk verdiend zijn.'


    Ze keek hem sprakeloos aan.


    'Maar, meneer Tanner ,.stamelde ze tenslotte.


    'Ik meen het. En mag ik u vragen dit niet aan meneer Terry Weston te vertellen? U bent nu in mijn dienst - ik hoop dat u er geen bezwaar tegen heeft dat ik u eraan herinner - en ik ben er zeker van dat ik op uw loyaliteit kan vertrouwen.'


    Hij ging weg en trok de deur geluidloos achter zich dicht.


    Ze zat een hele tijd verwezen naar de deur te kijken. Hij had het gemeend ... vijftigduizend pond! Toen herinnerde ze zich plotseling iets. Het was vreemd dat ze er niet eerder aan had gedacht. Ze belde en Danes kwam binnen.


    'Hoe laat heb je het brievenkastje gisteravond leeggemaakt?' vroeg ze.


    'Ongeveer halfacht, juffrouw.' _


    Er was maar één brievenkastje, een grote mahoniehouten kist die op een tafel in de bibliotheek stond. Alle brieven, behalve die welke Eddie Tanner verzond, werden daarin bewaard voor ze werden verstuurd. Zelfs de brieven van de bedienden werden verondersteld via de werkkamer van de oude man te worden verzonden -een gewoonte die was overgebleven uit de tijd toen hij een onfortuinlijke dienstbode erop had betrapt zijn postzegels te stelen. Sindsdien werden de postzegels met zijn initialen geperforeerd en kon hij onmiddellijk zien of hij was benadeeld. In feite maakte niemand van het huispersoneel ooit van het brievenkastje gebruik.


    'Meneer Decadon belde me - hij wees op het kastje en ik nam de brieven eruit.'


    'Hoeveel waren er?' vroeg ze.


    Hij was er niet zeker van; hij dacht ongeveer zes. Ze ging in gedachten vlug de correspondentie na die ze had klaargemaakt. 'Er was één lange envelop, de rest waren gewone ...'


    'Eén lange envelop?' vroeg ze snel. 'Was het adres met de hand


    geschreven of getypt?'


    'Met de hand geschreven, juffrouw. Het was het handschrift van meneer Decadon. Ik weet het, want de inkt was nog nat en vlekte een beetje door mijn duim.'


    'Herinner je je het adres?'


    Danes bracht zijn hand naar zijn voorhoofd en dacht diep na.


    'Het stond bovenaan, juffrouw: 'Ter persoonlijke attentie van de heer Jerrington. Privé en vertrouwelijk'. Dat is het, juffrouw. Het adres herinner ik me niet meer.'


    Het mysterie was geen mysterie meer.


    'Wil je meneer Tanner vragen bij me te komen, als hij thuis is?' vroeg ze.


    Ed Tanner was een minuut later bij haar.


    'En?' vroeg hij. 'Gaat het over het testament?'


    Voor de eerste maal sinds ze hem kende, vertoonde hij enige opwinding.


    'Ja, ik geloof dat ik weet wat ermee is gebeurd. Meneer Decadon moet de brief zelf hebben gepost.'


    'Gepost?'


    'Het brievenkastje werd om halfacht leeggemaakt en Danes zegt dat hij een lange envelop zag, die kort tevoren door meneer Decadon zelf was geadresseerd. Er stond op: 'Voor de heer Jerrington' - van Jerrington, Sanders & Graves, de advocaten van meneer Decadon.'


    'O, ja?'


    Hij stond een paar seconden lang zijn kin te betasten en hield zijn ogen neergeslagen.


    'Jerrington. Natuurlijk, die ken ik. Bedankt, juffrouw Ranger.' Later vroeg ze zich af waarom ze de politie niet had ingelicht, en ondanks zijn waarschuwing belde ze Scotland Yard. Maar Terry Weston was uit.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    George Jerrington, het eminente hoofd van een beroemde advocatenfirma, werd door zijn medewerkers vaak een beetje onmenselijk genoemd. Maar hij was menselijk genoeg om een blindedarmontsteking te krijgen, en een week voor de moord was hij naar een ziekenhuis gegaan om het lastige en overbodige ding met de hulp van de duurste chirurg van Londen kwijt te raken.


    Hij was die dag ver genoeg met zijn genezing gevorderd om zijn correspondentie te kunnen behandelen, en er ging een telefonische boodschap naar Lincoln's Inn Fields, naar zijn eerste employé, met het verzoek hem de meest dringende brieven te zenden.


    'Je kunt ze beter zelf brengen,' zei Jerringtons compagnon tegen de bediende. 'Wie was er een half uur geleden bij je op kantoor?'


    'De neef van meneer Decadon - de heer Edwin Tanner, meneer.'


    'O, ja?' zei de compagnon. 'Een fortuinlijke jongeman. Decadon is zonder testament gestorven, heb ik begrepen?'


    'Ik geloof het wel, meneer.'


    'Wat wilde hij - die meneer Tanner?'


    'Ik geloof dat het in verband stond met de boedel. Ik vroeg hem of hij u wilde spreken. Maar toen ik hem zei dat meneer Jerrington ziek is, zei hij dat hij wilde wachten. Hij vertelde dat hij meneer Jerrington een dringende persoonlijke brief had gestuurd en ik zei hem dat meneer Jerrington die waarschijnlijk vandaag zou behandelen. Ik heb verscheidene van die brieven om hem te brengen.


    Het ziekenhuis was in Putney. De bediende, een zekere Smethwick Gould, nam een bus naar de voet van Putney Hill en ging de rest van de weg te voet. Het was bijna zes uur en bij goed weer zou het nog helemaal licht zijn geweest, maar uit het zuidwesten kwamen zware wolken opzetten en er was regen in de lucht. De meeste auto's die hem voorbijreden, hadden hun lampen ontstoken.


    Hij had de top van de heuvel bereikt en sloeg linksaf naar de huizen tegenover Putney Common, toen een auto naast hem stilhield en een man uitstapte.


    ,3ent u van de firma Jerrington?' vroeg de man.


    Smethwick Gould vertelde later dat de man met een licht buitenlands accent sprak. Hij had een lange, gele regenjas aan en de hoge kraag reikte tot boven de punt van zijn neus.


    'Ja, ik ben van de firma Jerrington,' zei de bediende.


    'Dan zal ik die tas van u overnemen.'


    Meneer Smethwick Gould zag dat de man een automatisch pistool in de hand had. Hij verklaarde later dat hij zich hevig had verzet, maar het is waarschijnlijk dat hij de tas zonder protest afgaf. De man met de regenjas sprong in de auto en deze reed weg. Met grote tegenwoordigheid van geest besefte de heer Smethwick


    Gould dat hij had vergeten het nummer van de auto op te nemen. Hij besefte dit op het ogenblik dat het nummer onzichtbaar was geworden. Naar alle waarschijnlijkheid zou het toch niet veel hebben geholpen, want later werd een auto onbeheerd op Barnes Common aangetroffen, en het bleek dat deze van Grosvenor Square was gestolen.


    Het bericht van de diefstal werd onmiddellijk aan Scotland Yard doorgegeven, maar het bereikte Terry niet. Hij ging juist op weg om het onderzoek in het geval Salaman te leiden en die jongeman instructies te geven, toen Leslie hem opbelde en hem vertelde wat er die middag was gebeurd.


    'Ik voel me schuldig omdat ik je niet eerder heb opgebeld.'


    'Allemachtig! Dat is nieuws!' zei Terry. 'Ik zal Jerrington onmiddellijk opbellen.'


    Maar de mensen van het advocatenkantoor Jerrington waren erg stipt en sloten om vijf uur, en hij kon niets te weten komen. Pas toen hij zich heimelijk toegang had verschaft tot het weelderige huis van Salaman, bereikte hem het bericht van de diefstal. Het interesseerde hem niet buitengewoon, tot het moment dat hij vernam dat de eerste bediende van de heer Jerrington het slachtoffer was. Toen vloekte hij zachtjes in zichzelf, want hij begreep de toedracht.


    'Vertel me vlug de juiste omstandigheden.'


    'Ik heb het rapport hier bij de hand, meneer,' zei de politiebeambte aan het andere eind van de lijn. 'Meneer Jerrington ligt in een ziekenhuis. Hij is geopereerd voor een blindedarmontsteking en heeft zijn particuliere post niet gezien. Omdat ze wisten dat hij goed vooruitging, werden zijn brieven niet opengemaakt, maar aangehouden tot hij in staat was ze te behandelen. Vanmorgen werd uit het ziekenhuis opgebeld met het verzoek hem de persoonlijke brieven te brengen, en de heer Smethwick Gould ging ermee op weg. Hij droeg ze in een aktetas ...'


    'En hij werd onderweg aangehouden en beroofd,' zei Terry. 'Snel werk! Goed. Zorg dat alle gegevens voor me klaar liggen als ik terug ben op de Yard en zeg die Smethwick dat ik hem graag wil spreken.'


    Nauwelijks had hij afgebeld of de telefoon rinkelde weer. Ze bevonden zich in de fraaie salon van Salaman. Het plafond was zwart, de gordijnen waren purper, het karpet was spierwit. Er stonden groene kaarsen in oude gouden kandelaars, en grote divans. Zelfs de telefoon was speciaal voor de kamer ontworpen. Terry mocht het huis niet en hij mocht ook de slanke, bleke eigenaar niet en nog minder de flauwe wierookachtige lucht die in het vertrek hing.


    Hij gaf Salaman een wenk en deze nam de hoorn van de haak en mompelde iets. Terry wachtte en luisterde.


    'Ja, ik heb de kaars in het raam van de salon gezet. Heb je het gezien? Waar ontmoet ik je?'


    Volgens afspraak herhaalde hij ieder woord dat de man die hem opbelde sprak.


    'Aan het eind van Park Lane, aan de kant van het park. Vijfentwintig passen van de hoek van de Marble Arch. Ja, ik begrijp het. Er zal een man komen met een rode bloem in zijn knoopsgat en ik zal hem het pakje geven. Zeker ... helemaal niet.'


    Hij hing op en glimlachte sullig.


    'We hebben hem!' zei hij.


    Terry was niet zo enthousiast.


    



    De politie was vertrokken toen Leslie de volgende morgen Berkeley Square bereikte, en ze voelde zich enigszins opgelucht. Ze vond het erg onprettig onder hun ogen te werken, terwijl ze ieder ogenblik konden binnenkomen om haar vragen te stellen, die wel niet pijnlijk, maar moeilijk te beantwoorden waren.


    Alle papieren die uit het schrijfbureau van de oude man waren genomen moesten worden opgeborgen of vernietigd. Ze was een half uur aan het werk toen Eddie, even koel en onverstoorbaar als altijd, binnenkwam.


    'Niets gevonden, veronderstel ik?'


    'Ik ben er zeker van dat het stuk naar meneer Jerrington is gezonden, als u het testament bedoelt,' zei ze. 'Heeft ü zich met hem in verbinding gesteld?'


    Hij knikte.


    'Ja, ik ben erheen gegaan, maar meneer Jerrington ligt in het ziekenhuis en heeft een blindedarmoperatie ondergaan. Blijkbaar zijn al zijn privé-brieven gisteren gestolen door de een of andere straatrover die zijn bediende op klaarlichte dag heeft overvallen. Ik heb het in de krant gelezen.'


    Ze stond verstomd.


    'Dat is bijzonder ongelukkig,' zei ze.


    'Nietwaar?' vroeg hij, met zijn ondoorgrondelijke glimlach. 'Dit land wordt bijzonder misdadig. Het lijkt niet meer op het oude Engeland dat ik heb gekend.'


    Hij keek om zich heen.


    'Ik geloof dat daar een gemeenschappelijke vriend van ons, meneer Terry Westen, in aantocht is.'


    Zijn scherpe oren hadden de bel gehoord en hij ging naar de deur voordat Danes kon opendoen.


    'Als het meneer Weston is, laat hem dan alstublieft hier binnen. Hij heeft opgebeld dat hij zou komen,' zei hij tegen het meisje. 'Ik hoop dat de verdenkingen van kapitein Allerman hem niet hebben aangestoken* Goedemorgen, inspecteur.'


    'Goedemorgen.'


    Terry was opgeruimd, maar het was een soort harde opgeruimdheid, en Leslie was er niet zeker van of ze hem zo aardig vond. Hij was heel vriendelijk tegen haar en gaf haar een hand - een formaliteit die hij bij Eddie Tanner achterwege liet.


    'We hadden het juist over de diefstal van de papieren van meneer Jerrington,' zei Eddie.


    'Daar wilde ik ook over spreken.' Terry keek hem scherp aan. , N°gal een merkwaardige gebeurtenis onder deze omstandigheden.'


    Eddie Tanner streek met zijn hand over zijn voorhoofd en fronste zijn wenkbrauwen.


    'Misschien ken ik alle omstandigheden niet, maar in ieder geval is het betreurenswaardig.'


    'U bent 's middags naar het kantoor geweest?'


    Tanner knikte.


    'Natuurlijk. Meneer Jerrington is mijn advocaat - of althans was hij de advocaat van mijn oom. Er zijn verscheidene kwesties die dienen te worden uitgezocht, en het belangrijkste hiervan is dat hij belangen had bij een olieveld in een stad, Tacan genaamd, die naar ik meen in Oklahoma ligt.' Hij keek naar het meisje. ,Heeft u daarvan gehoord?'


    'Nee, meneer Tanner, maar ik wist heel weinig van de beleggingen van meneer Decadon af.'


    'De kwestie is' - hij fronste zijn voorhoofd, en deze kwestie scheen hem meer bezig te houden dan de diefstal van de papieren van de heer Smethwick Gould - 'Tacan - bestaat er zo'n stad?'


    'Dat is voor het ogenblik niet van veel belang,' begon Terry.


    Toen zag hij de ware Eddie Tanner. Twee koude ogen staarden hem aan. Er was geen afkeer en ook geen boosheid in die blik, maar een dodelijke kilheid, zoals hij nog nooit in de ogen van . een man had gezien.


    'Het is voor mij van belang.'


    Leslie voelde zich onbehaaglijk bij deze onuitgesproken vijandigheid.


    'Ik kan u makkelijk zeggen waar Tacan ligt, meneer Tanner,' zei ze. 'We hebben een heel goede atlas.'


    Ze liep naar de boekenkast, keek langs de rijen boeken en nam er een uit. Toen ze het opensloeg dwarrelde een papier naar de grond. Ze bukte, raapte het op en slaakte een lichte kreet. Een ogenblik later holde ze naar de beide mannen.


    'Kijk eens!' zei ze. 'Het testament!'


    Terry rukte het uit haar hand.


    'Waar heeft u dat gevonden?' vroeg hij.


    'In een boek - in de atlas die ik opensloeg.'


    Terry las het stuk vlug door. Het bestond uit een zestal regels.


    


    Ik, Elijah Decadon, in bet volle bezit van mijn geestelijke vermogens, verklaar dat dit mijn laatste testament en wilsbeschikking is. Ik laat, bij mijn dood, alles wat ik bezit zonder uitzondering na aan Edwin Carl Tanner, de zoon van mijn zuster, geboren Elizabeth Decadon, en ik hoop dat hij van zijn nieuw bezit een goed gebruik zal maken, een beter gebruik dan ik vrees dat het geval zal zijn.


    


    Het was getekend in zijn eigen handschrift, en ernaast stonden de namen, adressen en beroepen van de drie getuigen, waarvan één handtekening, die van haarzelf, doorgehaald en van het paraaf van de oude Decadon voorzien was.


    Terry vouwde het papier langzaam op en zijn ogen bleven Eddie Tanner strak aankijken.


    'Heel toevallig dat juffrouw Ranger juist op dit ogenblik in die atlas kijkt,' zei hij langzaam. 'Ik neem aan dat u dit stuk aan uw advocaten zult sturen - ik denk niet dat u het zult willen verliezen.'


    Hij overhandigde Eddie het document.


    'Ik wens u geluk, meneer Tanner - het was dus niet nodig dit stuk te vernietigen. Het moet een grote verrassing voor u zijn.' Tanner gaf geen antwoord. Danes, die hem de kamer zag verlaten, kreeg de indruk dat hij er geamuseerd uitzag.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Die middag werd op Scotland Yard een bijeenkomst gehouden en iedereen had ongelijk, behalve Jiggs Allerman. Hij had van tijd tot tijd tijdens de discussie opmerkingen gemaakt, en toen ten slotte de chief constable zijn mening vroeg, zei hij:


    'U wilt geen mening horen, u wilt een bevestiging. Ik zeg dat jullie volkomen gek zijn. Jullie beseffen niet waar jullie tegenover staan. Als u denkt dat die bende zich vanavond laat verschalken, heeft u het mis. Als ze iemand sturen om die envelop op te halen, is dat alleen maar een stroman. Het resultaat is dat jullie een man oppakken die een paar centen verdient met een risico dat hij zelf niet begrijpt.'


    Er was één man in dit gezelschap die Jiggs niet mocht. Inspecteur Tetley was bij niemand erg populair en vooral niet bij zijn collega's. Het was een man met een merkwaardig klein hoofd en een even merkwaardige overschatting van wat zich in dat hoofd bevond. Jiggs mocht hem niet, van de eerste kennismaking af. Hij had een afschuw van zijn kleine, gepommadeerde snorretje en haar en van zijn gebrek aan intelligentie.


    'Wat is uw suggestie?' vroeg Tetley. 'Ik weet dat jullie van de Amerikaanse politie erg pienter zijn en, voor mezelf sprekend, wil ik graag uw advies horen, vooral omdat ik vanavond de leiding heb over onze actie.'


    'Mijn suggestie is heel eenvoudig,' zei Jiggs kortaf. 'Stop die Salaman in een cel - ergens waar die kerels hem niet kunnen bereiken. Daarmee wordt de betovering verbroken. Deze kerels moeten het hebben van snelle successen. Als jullie Salaman twee of drie weken kunnen vasthouden, is het afgelopen met die bende!'


    'U spreekt erover alsof deze man zou kunnen worden vermoord! ' zei Tetley misprijzend. 'Ik heb twintig agenten die hem bewaken.'


    'Zeg maar dat ze op zichzelf moeten passen,' zei Jiggs.


    Tetley had de leiding over de actie. De val was in zijn afdeling opgesteld, en toen het uur naderde, verschenen er op het trottoir talrijke leeglopers. Het waren arbeiders, kantoorbedienden en winkeliers met witte voorschoot.


    'Uit artistiek oogpunt bekeken, zijn ze geweldig,' zei Terry, die hen op de binnenplaats van de Yard inspecteerde voor ze weggingen. 'Maar jullie mannen moet begrijpen dat het weleens warm kan toegaan. Jullie bent gekozen omdat je met vuurwapenen weet om te gaan en vrijgezel bent. Wat er ook gebeurt, jullie moet het hoofd niet verliezen. Op hetzelfde ogenblik dat deze man Salaman aanspreekt, moeten jullie hem omsingelen. Er zal een politieauto gereed staan met vier inspecteurs en jullie geven de man aan hen over. Daarmee is jullie taak beëindigd. Als het tot schieten komt, dan schiet je om te doden - dit is geen expeditie voor een stoeipartijtje.'


    Hij ging op de tegenovergestelde hoek van Park Lane staan wachten. Drie minuten voor de afgesproken tijd kwam Salaman in zijn limousine aanrijden en stapte op het trottoir uit. Behalve de rechercheurs waren er niet veel mensen in de buurt, want het gekozen punt was op flinke afstand van de bushalte.


    Terry stond op het trottoir een krant te lezen en keek toe.


    'Daar komt de tussenpersoon,' zei Jiggs plotseling.


    Een man van middelbare leeftijd met een vuurrode bloem in zijn knoopsgat kwam uit de richting van Piccadilly aanlopen. Terry zag dat hij bleef stilstaan, op zijn horloge keek en doorliep. Hij liep iets voorbij de plek waar hij Salaman moest ontmoeten, keerde terug en bleef staan op enkele decimeters van de plaats die door de telefoon was aangeduid. Ze zagen dat de man tegen zijn hoed tikte en Salaman iets vroeg. De jongeman haalde een envelop uit zijn zak en overhandigde deze aan de boodschapper. Terwijl hij dat deed, schoten de rechercheurs toe. Ze waren op een halve meter afstand van hun verschrikte prooi, toen ergens boven hen het staccato geluid van een machinegeweer te horen was. De kleine man met de bloem en Salaman zakten beiden ineen. Een detective wankelde en viel bij het hek neer. Een tweede sloeg dubbel en viel met zijn hoofd op de straat.


    'In dat flatgebouw!' schreeuwde Jiggs.


    De ingang was achter hen. De deur van de lift stond open.


    'Naar boven, vlug! We zijn van de politie.'


    De lift schoot naar boven en in de korte tijd die nodig was om van de begane grond de vierde verdieping te bereiken, vernam Terry de namen van de bewoners.


    'Eén lege flat, hè? Daar moet het zijn. Heb je een loper?' Gelukkig had hij er een. Maar er was geen sleutel nodig: de deur van de flat stond wijd open en toen de mannen de kamer binnenholden, konden ze een scherpe kruitgeur ruiken.


    Jiggs holde naar de voorkamer. Het raam stond wijd open en de kamer was leeg, op één stoel na, die voor het raamkozijn stond, en een machinegeweer dat op de grond lag.


    'Het eerste bloed,' zei Jiggs tussen zijn tanden. 'Ik ben benieuwd hoeveel van die arme agenten er zijn gedood. Salaman komt er niet op aan. Ik houd nu eenmaal niet van mensen met zwarte plafonds.'


    Terry haalde de liftbediende, die tevens assistent-conciërge was. Hij had niemand tot de lege flat toegelaten en wist absoluut niet dat er mensen in het gebouw waren. De laatste dagen waren er verscheidene mensen geweest die naar de kamers waren komen kijken, zei hij.


    Het gebouw had de gebruikelijke brandtrap: deze bevond zich aan het eind van een korte gang, dwars op de hoofdgang.


    'Daarlangs zijn ze ontsnapt,' zei Terry, en hij keek omlaag.


    Toen hij uit het raam van de flat keek, zag hij een geweldige menigte rondom de dode en stervende mannen staan, en terwijl hij keek, verscheen er een ambulance, onmiddellijk gevolgd door een tweede. Er waren politiefluitjes te horen en uit alle richtingen kwamen mannen in uniform toesnellen, terwijl plotseling twee, als uit het niets opgedoken bereden agenten de mensen op een afstand hielden.


    Hij stuurde een man om Tetley te halen, en de inspecteur verscheen bleek en bevend.


    'Die jongeman is dood en de vent met de bloem en een van mijn beste brigadiers ook. Ik ben zelf op het nippertje aan de dood ontsnapt.'


    'Je bent ontsnapt omdat je niet aan die kant van de straat was,' zei Jiggs. 'Waarom ben je aan deze kant gebleven?'


    Tetley keek hem met een boosaardige blik aan.


    'Ik wilde juist oversteken ...' begon hij.


    'Ongeveer twee minuten te laat,' zei Jiggs. 'Waarom bleef je aan deze kant? Dat zou ik graag willen weten, meneer Tetley.'


    De man draaide zich naar hem toe en de uitdrukking op zijn gezicht was een mengeling van woede en paniek.


    'Als u het de commissioner morgen vraagt, zal hij het misschien zeggen!' riep hij uit.


    De laatste ziekenauto was weggereden, voordat Terry de inspecteur had laten komen. De menigte werd vakkundig verspreid en gemeentearbeiders waren al bezig de sporen van de schietpartij op te ruimen.


    'Nou is het hek van de dam,' zei Jiggs. 'En dit zal Londen wakker schudden. Ik ben benieuwd hoe de mensen het zullen


    opnemen.'


    Terry was zwijgzaam toen ze in een politieauto naar Scotland Yard terugreden. Hij voelde diep zijn eigen verantwoordelijkheid, hoewel het niet geheel en al aan zijn advies of oordeel te wijten was dat men Salaman blindelings in een val had laten lopen die waarschijnlijk in de vroege morgen al was opgezet.


    Het machinegeweer leverde geen enkele aanwijzing op. Het was van Amerikaans fabricaat en, zei Jiggs, van het type dat gewoonlijk door gangsters in zijn stad werd gebruikt.


    'Dat is er één voor groen,' zei Jiggs ,'en nu zal het de beurt aan blauw zijn. Onze enige hoop is dat deze twee benden misdadigers niet besluiten de buit te delen.'


    'Met 'groen' bedoel je zeker de laatste serie waarschuwingen, zoals Salaman er een ontving. Ben je er zeker van dat er twee benden aan het werk zijn?'


    'Volkomen zeker,' zei Jiggs. 'De blauwe heeft Decadon te pakken gekregen. Ik geloof dat de groene een gewiekster bende is. Het zal interessant zijn te zien waar het allemaal op uitdraait.' Hij zweeg een ogenblik. 'En ik hoop dat ik lang genoeg zal leven om het te zien.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Een grondiger onderzoek van het gebouw door de autoriteiten leverde geen resultaat op. De lege flat was in handen van een paar agenten. Hij was het eigendom van een makelaar die naar


    een ander pand was verhuisd en zijn appartement aan een groep huizenmakelaars had verhuurd. Geen van deze had de sleutel aan een mogelijke huurder afgegeven, maar drie van hen hadden de laatste paar dagen het lege appartement aan geïnteresseerden laten zien. De laatsten, een man en een vrouw, hadden de flat de ochtend van de dag van de schietpartij bekeken.


    'En terwijl u door de kamers rondliep, stond de voordeur natuurlijk open en kon iedereen binnenkomen,' zei Jiggs.


    De halportier herinnerde zich 'een donkere man' met een zware koffer die, naar hij zei, door hem persoonlijk moest worden afgeleverd aan een huurder op de verdieping vanwaar de schoten waren gelost. Hij was met de lift naar boven gegaan, maar de liftbediende kon zich niet herinneren dat hij weer naar beneden was gegaan. Het was precies op de tijd dat de aspirant-huurder de kamers was gaan bekijken.


    'Dat is de verklaring,' knikte Jiggs. 'Het was gemakkelijk de trap op en af te gaan, terwijl de lift in werking was, en de liftbediende te ontlopen. "Waarschijnlijk waren er twee mannen in de flat. Er was er zeker één voordat de mensen die de flat bekeken vertrokken waren.'


    Heel Londen werd die avond uitgekamd, en vooral dat deel van Londen waar de meeste vreemdelingen huisden. Vuurwapen- en ballistische deskundigen onderzochten het machinegeweer. Terry Weston ontdekte, bij een inspectie van het toneel van de moord, iets wat men blijkbaar nog niet had opgemerkt - dat twee spijlen van het hek om het park over een lengte van ongeveer tien centimeter wit waren geverfd.


    'Ik heb het ook niet opgemerkt,' zei Jiggs, 'en daar had ik juist op moeten letten - de moordenaars moesten een doelwit hebben om zeker te zijn van hun schoten. Die witte verf op het hek gaf hun precies de afstand en de richting. Allemachtig! Ik moet gek zijn geweest dat ik het niet zag toen we stonden te wachten tot Salaman kwam.'


    Scotland Yard wachtte enigszins angstig op de berichten in de pers, en op hoog niveau werd een zucht van verlichting geslaakt toen de kranten zonder uitzondering verklaarden dat dit niet het ogenblik was om Scotland Yard verwijten te maken, maar methodes te vinden om een herhaling van deze wandaad te voorkomen. De Megaphone schreef:


    


    Wij zijn nog niet op de hoogte van alle bijzonderheden inzake de voorzorgsmaatregelen die de politie heeft genomen en van de stappen die werden gedaan om het risico voor deze onfortuinlijke heer tot het minimum te beperken.


    Zolang wij dit niet weten, is het ongepast kritiek op Scotland Yard en zijn werkwijze uit te oefenen. Noch Scotland Yard, noch het publiek kon een gewelddaad van deze omvang, met meedogenloze barbaarsheid en het gebruik van machinegeweren, voorzien.


    


    Op dat ogenblik werd algemeen aangenomen dat er met twee machinegeweren was geschoten, en inderdaad was er een onjuiste mededeling van die aard aan de pers verstrekt.


    De volgende morgen vroeg werd Terry opgebeld door de laatste persoon ter wereld van wie hij verwachtte te horen.


    'U spreekt met Eddie Tanner. Ik hoop dat u tijd kunt vinden bij mij te komen. Het gaat om een zuiver persoonlijke kwestie en ik zou wel naar Scotland Yard komen, maar ik geloof dat het op dit ogenblik niet raadzaam is.'


    Toen Terry arriveerde, trof hij de jongeman zittend aan het schrijfbureau waaraan achtenveertig uur geleden zijn oom had gezeten, en waaraan deze in koelen bloede was vermoord. Hij rookte een sigaret en voor hem lag een krant bij het laatste nieuws opengeslagen.


    'Een lelijke geschiedenis, dit,' zei hij, en hij tikte met zijn vinger op de vette opschriften. 'U zult het wel druk hebben op de Yard.'


    Terry was hem niet goed gezind, maar zelfs nu kon hij niet geloven dat deze man opzettelijk een weerloze oude man in koelen bloede en zonder gewetenswroeging had doodgeschoten.


    'Wilde u me hierover spreken?' vroeg hij.


    'Nee, dat zijn mijn zaken niet.' Eddie schoof de krant weg. 'Juffrouw Ranger zal over een half uur hier zijn en ik ben van plan haar te ontslaan.'


    Hij wachtte, maar Terry gaf geen antwoord.


    'Ik heb nog eens over de kwestie nagedacht en ik ben tot de conclusie gekomen dat de situatie een beetje gevaarlijk voor haar is. Binnen enkele uren nadat mijn oom was vermoord, werd ze ontvoerd door een bende, die waarschijnlijk uit de moordenaars bestaat, en ze heeft dingen meegemaakt die haar een grote schok moeten hebben bezorgd. Blijkbaar zijn de mensen die verantwoordelijk zijn voor deze moord' - hij tikte weer op de krant - 'niet bijzonder op mij gesteld, en ik wil niet graag dat ze nog eens zoiets meemaakt. U bent een vriend van haar - u kent haar althans -en ik wil graag dat u me helpt.'


    'In welk opzicht?'


    Eddy draaide zijn stoel zo dat zijn profiel naar Terry Weston was gekeerd. Hij liet zijn sigarettenpeukje in een met water gevulde bak vallen en stak een nieuwe op.


    'Die jongedame woont in een afgelegen straat: een nogal goedkoop pension, zonder telefoon - een bijzonder gevaarlijke situatie als die knapen nog steeds denken dat zij hun van nieuws kan voorzien. Ik wil dat juffrouw Ranger een flat huurt in het West End, in het centrum en in een eersteklas omgeving. Het is een enigszins delicate kwestie om haar voor te stellen, want ik ben bereid de huur van de flat te betalen, en als charmante jongedame zal ze natuurlijk bezwaren tegen dit denkbeeld hebben. Ik wil niet alleen de flat huren, maar ook inrichten.'


    'Waarom?' vroeg Terry.


    De ander haalde zijn schouders op.


    'Het is een geringe prijs voor een grote geruststelling,' zei hij met een glimlach. 'Met andere woorden, ik wil me geen verwijten over de jongedame hoeven te maken.'


    'Dat is een heel edelmoedig aanbod,' zei Terry, 'en ik kan uw redenen begrijpen, hoewel u misschien nog andere heeft die u mij niet heeft genoemd.'


    Edwin Tanner schudde, nog steeds glimlachend, zijn hoofd.


    'Ik ben geen arrière pensée. Ik vertel u precies wat ik voel. Ik mag deze jongedame graag - wat niet wil zeggen dat ik verliefd op haar ben of dat ik haar beter zou willen kennen dan nu het geval is. Ze is een van de weinige vrouwen ter wereld die ik heb ontmoet die ik vertrouw, ondanks het feit dat ze u iets heeft meegedeeld dat ik haat had gevraagd voor de politie te verzwijgen. Ik geloof echter dat ik het begrijp. De omstandigheden waren ongewoon. Maar ik wil haar, voor zover mogelijk, beschermen tegen de gevolgen van het feit dat ze mij toevallig kent. Als u denkt dat er iets achter mijn zeer eenvoudige voorstel steekt, dan kan ik dat niet helpen.'


    'Wat wilt u dat ik doe?' vroeg Terry.


    'Alleen haar overhalen mijn voorstel aan te nemen.'


    'Ik heb geen invloed op juffrouw Ranger,' zei Terry, en weer verscheen dat vluchtige glimlachje op het gezicht van Eddie.


    'Ik denk dat u meer invloed heeft dan u zich voorstelt. En als dat het geval is, wilt u mij dan helpen?'


    'Ik zal erover moeten nadenken,' zei Terry.


    Toen Leslie een kwartier later arriveerde, zat Eddie Tanner aan haar schrijfbureau.


    'Geen werk vandaag, juffrouw Ranger.' Zijn stem klonk bijna vrolijk. 'U bent eervol ontslagen.'


    Ze keek hem verbijsterd aan.


    'Bedoelt u dat u mij niet meer nodig heeft?'


    'Ik bedoel dat er geen werk meer te doen valt. Er is genoeg werk,' zei hij, 'maar ik ben tot de conclusie gekomen dat het voor u een beetje gevaarlijk is langer in mijn dienst te blijven.' Hij vertelde haar praktisch hetzelfde wat hij tegen Terry had gezegd.


    'Ik heb Terry Weston hier vanmorgen laten komen,' legde hij volkomen openhartig uit, 'en ik heb hem gevraagd mij met zijn invloed te helpen om u te overtuigen.'


    'Maar ik kan onmogelijk geld aannemen voor ...' Eddie knikte.


    'Ik begrijp uw standpunt en ik heb dat voorzien. Het aanbod van een gemeubileerde flat is er een dat geen enkel fatsoenlijk meisje van geen enkele man, fatsoenlijk of niet, kan aannemen. Ik ben u zeer verplicht dat u niet boos op me bent. Maar dit is precies zoals de zaken er voor staan, juffrouw Ranger, en u zou een grote last van me afnemen als u de zaak van mijn standpunt zou kunnen bekijken. Ik ben u vijftigduizend pond schuldig ...'


    'Bent u mij vijftigduizend pond schuldig?' vroeg ze beduusd.


    Ze was een belofte die ze destijds als onzinnig had beschouwd en niet ernstig had opgevat, vergeten.


    Hij knikte.


    'Ik kan u op het ogenblik geen vijftigduizend pond geven, want liet zal geruime tijd duren voordat ik over de erfenis van mijn oom kan beschikken. Maar ik heb mijn belofte niet vergeten.'


    'Meneer Tanner' - ze ging voor hem staan en keek hem recht in «ie ogen - 'u weet precies wat meneer Weston denkt en wat ik vrees ook te denken - dat u op de een of andere manier dat testament in handen hebt gekregen en in die atlas hebt gelegd, zodat ik het zou vinden. Omdat ik geloof dat u het vóór mij hebt gevonden, ontslaat dat u van ...'


    'Dat doet het volstrekt niet,' viel hij haar in de rede, 'zelfs als we veronderstellen dat die fantastische theorie van inspecteur Weston gegrond was. Ik ben onder alle omstandigheden de executeur-testamentair van mijn oom en hij heeft u duizend pond nagelaten, die ik u vandaag zal geven. Maar ik wil dat u mij daaraan de door mij voorgestelde dienst laat toevoegen.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik was die duizend pond zelfs vergeten,' zei ze met een flauw glimlachje. 'Dat is voor mij meer dan voldoende. Ik beloof u dat ik naar een meer centraal gelegen punt zal verhuizen, meneer Tanner. Ja, ik had dat besluit al genomen. Ik heb een gedeelte van mijn moeders meubilair ergens opgeslagen en ik zal me heel comfortabel kunnen inrichten. Intussen ben ik u zeer verplicht.' Ze knikte even. 'Ik dacht niet dat het makkelijk zou zijn, en ik betwijfel of zelfs de invloed van meneer Terry Weston mij van mening kan doen veranderen.'


    'Ik respecteer het in u,' zei Eddie kortaf.


    Hij betaalde haar salaris, plus een extra week in plaats van opzegging en een half uur later was ze in haar kamertje bezig haar spullen te pakken voor de verhuizing die ze allang als onvermijdelijk had zien aankomen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Ze zou geen spijt voelen haar ongezellig woonverblijf vaarwel te zeggen. Het was een afgelegen plek, en als ze 's avonds naar huis ging, liep ze soms honderden meters zonder een sterveling te zien. 'Ik zal u missen,' zei de hospita.


    Toch was deze bedroefdheid kennelijk gemengd met een zekere voldoening waardoor ze, zelfs op dit ogenblik van tegenslag, opgewekt was - als het tenminste een tegenslag mocht worden genoemd een alleenstaande jongedame te verliezen die maar zelden thuis een maaltijd gebruikte.


    'De waarheid is dat ik op uw verdieping een kamer heb verhuurd, en ik kan de uwe ook verhuren. De mensen komen vanavond. Ja juffrouw, ik had u al willen vragen of u naar de bovenverdieping wilde verhuizen. Het zijn twee keurige, jonge vreemdelingen die aan de universiteit studeren.'


    In die tijd waren er veel jonge buitenlanders die aan de universiteit studeerden en kamers in het West End zochten.


    Het was voor Leslie een opluchting te weten dat haar vertrek in ieder geval geen tegenslag betekende voor een vrouw die altijd vriendelijk, hoewel soms een beetje vermoeiend was geweest. Omdat ze de hele ochtend voor zich had, besloot ze boodschappen te gaan doen, in de stad te lunchen en vervolgens een bezoek te brengen aan de opslagplaats waar haar moeders meubilair in bewaring was gegeven op de vreselijke dag toen Leslie alleen op de wereld was komen te staan.


    Ze had de raad opgevolgd van een nogal bemoeiziek familielid dat altijd bij dergelijke gelegenheden op de proppen kwam en haar had overgehaald haar bezittingen op te slaan in een hem toebehorende bewaarplaats die zich op een van de meest ontoegankelijke punten bevond. Bij de gedachte aan een bezoek aan Rotherhithe trok Leslie een zuur gezicht. Ze zou die onplezierige taak eerst maar vervullen, bedacht ze, en de boodschappen en misschien zelfs haar maaltijd uitstellen tot dit achter de rug was. Ze besloot een taxi te nemen.


    Ze liet het verkeer van London Bridge achter zich, reed door Tooley Street en zag de vervallenheid van Rotherhithe op zich afkomen. Ze was er niet helemaal zeker van waar de opslagplaats was, en ze liet de taxi stoppen om het aan een politieagent te vragen.


    'Zaymen's bergplaats voor inboedels, juffrouw?'


    Hij legde het uitvoerig uit en blijkens zijn inlichtingen was alles links en niets rechts.


    'Gaat u uw eigendommen terughalen? Dan bent u net op tijd. Ze adverteren al een week. De oude Zaymen is al twee jaar dood, de jonge Zaymen ...' Hij sloeg zijn ogen ten hemel en haalde zijn schouders op.


    Leslie veronderstelde dat de jonge meneer Zaymen niet aan alle eisen voldeed, en ze begon zich ongerust te maken over haar meubels.


    'Er zijn er die zeggen dat hij failliet is,' zei de agent. 'Er zijn er ook die zeggen dat hij de zaak verkoopt, maar wat het ook is, het lijkt me niet in de haak.'


    Ze onderbrak zijn filosofische beschouwingen en gaf de chauffeur de nodige aanwijzingen. Na veel zoeken bereikten ze het pakhuis dat niet, zoals ze meende, aan de straat stond, maar slechts te bereiken was door een doolhof van smalle steegjes, het ene nog smeriger dan het andere, en langs muren die geen andere reden van bestaan schenen te hebben dan aan hun voet roestig ijzer te bergen. Tenslotte kwamen ze bij een verveloos pakhuis dat haar vaag bekend voorkwam, hoewel ze in werkelijkheid nooit in de buurt was geweest.


    Er heerste de nodige bedrijvigheid. Er liepen mannen in en uit, in een met glas afgezet hokje zat een onzindelijk uitziende bediende. Ze wendde zich tot hem om inlichtingen en toonde hem het reçu van de meubels, plus een kleiner reçu voor het geld dat ze van tijd tot tijd aan het kantoor van Zaymen in Londen had overgemaakt.


    De bediende bekeek de papieren, trok een verongelijkt gezicht, hield ze tegen het licht, vervolgens vlak voor zijn ogen en daarna op grote afstand.


    'U bent net op tijd, jongedame. Die in bewaring gegeven goederen zouden morgen zijn verkocht.'


    'Dan zou ü de dag daarop verkocht zijn geweest,' zei Leslie gevat. Ze werd doorgestuurd naar een jongeman met een fraai kostuum en glanzend, zorgvuldig gekamd haar. Hij was erg jong, deed erg gewichtig en sprak voortdurend van 'wij'. Ze veronderstelde dat hij de jonge Zaymen was, tot hij te kennen gaf dat hij slechts een 'positie' bij de firma bekleedde. Na een poosje blies hij een beetje minder hoog van de toren en was hij heel beminnelijk terwijl hij haar rondleidde. En toen ze haar meubels had aangewezen, droeg hij een paar mannen met witte voorschoot op ze in een auto te laden, die op dat ogenblik juist gereedstond.


    'Het is een schande dat het bedrijf van Zaymen zo maar wordt opgedoekt, maar ik veronderstel dat ze het bod niet konden afslaan. Het is een van de beste pakhuizen aan de rivier, met een steiger, takels, muren met houten panelen, helemaal brandvrij gemaakt...'


    'Het is inderdaad een heel goed pakhuis,' zei Leslie, een beetje geamuseerd.


    'liet zit hem in die jonge meneer Zaymen.' Hij schudde zijn hoofd en loosde een diepe zucht.


    'Is het een kwestie van vrouwen of van drank?' vroeg Leslie, cn hij was een beetje geschokt.


    Meneer Zaymen was blijkbaar een gokker.


    'Hij heeft het hele oude pakhuis van de familie met steiger en katrollen en alles in uitstekende conditie vergokt.'


    'Ik geef toe dat het schandalig is.'


    Hij werd steeds galanter. Ze had het gevoel dat hij het volgende ogenblik zijn jas kon uittrekken en over een plas leggen, als er een plas was, zodat ze geen natte voeten zou krijgen.


    'Toen ik u zag,' bekende hij, toen ze afscheid nam - hij gaf haar ren erg klamme hand - 'toen ik u zag, dacht ik dat u een beetje verwaand was.'


    'Toen ik u zag, dacht ik dat u een beetje eigenwijs was,' zei ze heel ernstig. 'En we hebben ons allebei vergist.'


    Ze liep naar de steiger, zag dat haar meubels op een vrachtauto werden geladen en gaf het adres op waarheen ze moesten worden vervoerd. Ze nam nogal wat risico, want het flatje dat ze had mingevraagd, was haar nog niet toegewezen. Ze gaf de werklui een fooi en liep door, toen ze twee mannen hoorde spreken. Het waren Amerikanen, en terwijl ze langsliep, hoorde ze de stem van de tweede man.


    'Zeg, je kunt dit niet met de Hudson vergelijken. Het is meer dan tweemaal zo breed.'


    Ze schrok plotseling hevig. Ze vergat nooit stemmen, en de stem die ze nu hoorde, was die van de man die haar de avond dat ze naar Scotland Yard werd ontboden, had bevolen in de auto te stappen.


    Hij sprak nu weer - een onbelangrijke opmerking over de kleur van het water - en deze keer was ze er zeker van. Ze keek van opzij scherp toe. Ze wilde niet dat ze werd herkend. Er waren twee mannen. Allebei droegen ze een slordige trui. Allebei hadden re een blauwe werkbroek aan en zware rubberlaarzen, die tot hun knieën reikten.


    'Nou, jongen,' zei de stem, 'laten we aan het werk gaan. En als we klaar zijn, kun jij Jane nemen en ik Christabel, en dan gaan we naar de bioscoop.'


    De tweede man lachte hierom, een kort', hard lachje, dat even abrupt eindigde als het was begonnen. Ze merkte op dat beide mannen van middelbare lengte en slank waren en een ongewoon uiterlijk hadden. Ze hingen rond in de buurt van de werklui die bezig waren haar meubels op te laden en verdwenen toen achter de auto. Ze ging terug naar haar taxi, een beetje onzeker wat ze moest doen. Hoewel ze er volkomen van overtuigd was dat dit de man was die haar die avond had meegelokt, kon ze er niet geheel en al zeker van zijn. Ze had een Amerikaanse vrouw eens horen zeggen dat alle Engelse stemmen eender klonken, maar dat ze, wanneer Amerikanen spraken, één stem uit duizenden kon herkennen. Het leek Leslie of in dit geval het omgekeerde gold. Alle Amerikaanse stemmen leken gelijk en alleen tussen de Engelse bestond een subtiel verschil.


    Wie was Tane en wie was Christabel, vroeg ze zich af, toen ze in de taxi was gestapt en over de hobbelkeien terugreed naar de grote straat. Waarschijnlijk betrof het een of ander grapje dat een nader onderzoek niet waard was.


    Ze hadden nu de brede straat bereikt en de chauffeur wachtte tot een vrachtauto met aanhangwagen was gepasseerd, toen ze het geluid van een motorfiets hoorde. De berijder stopte naast het raampje van haar auto. Hij hield zich aan het dak van de auto vast en keek naar binnen. Het was de man die ze had horen spreken. Hij keek haar lang en onderzoekend aan en ze beantwoordde zijn blik.


    'Wat wilt u?' vroeg ze.


    Hij mompelde iets en bleef achter toen de taxi doorreed.


    Er was een mogelijke verklaring voor zijn gedrag. Misschien had hij de mannen van het pakhuis haar naam horen noemen, toen haar meubels werden ingeladen en was hij haar nagereden om zich ervan te overtuigen dat zij het was. Als dat het geval was, kon er geen twijfel aan bestaan dat ze hem inderdaad had herkend. Het was de man die op de avond van de moord op de heer Decadon naar haar huis was gegaan. Wat deed hij hier? Misschien was het een zeeman; hij was gekleed als mannen van de wilde vaart die ze wel eens had gezien en op dit ogenblik lag de haven van Londen vol schepen. Ze vroeg zich af of ze Terry moest opbellen ... ze dacht altijd aan excuses om Terry te bellen.


    De taxi reed door Cannon Street. Nabij de kruising van Queen Victoria Street werd ze door een verkeersopstopping opgehouden.


    Toen hoorde ze tot haar verbazing haar naam roepen. Ze keek om. Bij het open raampje stond een man met een klein gezicht en een gepommadeerde snor.


    Hij nam met overdreven beleefdheid zijn hoed af.


    'U kent mij niet, jongedame, maar ik u wel - Inspecteur Tetley van Scotland Yard... een vriend van Terry Weston,' zei hij met een steels lachje. Toen, zonder haar antwoord af te wachten: 'Wat doet u in deze buurt?'


    'Ik heb mijn meubels laten inladen. Ze waren in een pakhuis opgeslagen,' zei ze.


    Ze voelde dat dit niet het ogenblik was om zijn recht te betwisten haar aan te spreken of om andere formaliteiten in acht te nemen. Over enkele ogenblikken zou de verkeersstremming zijn opgeheven en zou haar auto doorrijden.


    'Waar was dat?' vroeg Tetley.


    'Rotherhithe?' zei hij, nadat ze hem de naam had genoemd. 'Dat is een ongure buurt! U heeft daar toch niemand gezien die u kende? Er zijn nogal wat verdachte personen in die omgeving.' Ze schudde haar hoofd.


    'Nee, ik heb niemand gezien die ik kende. Dat verwachtte ik ook niet.'


    'Ik weet het niet,' zei hij, en hij nam haar nog steeds met zijn frettenoogjes op. 'Er is iets vreemds met Rotherhithe: je ontmoet er altijd mensen die je al eens eerder hebt gezien - het is bijna spreekwoordelijk. '


    'Het is geen spreekwoord dat ik ken,' zei ze, en op dat ogenblik reed de taxi door.


    Ze herinnerde zich nu vaag dat ze deze man al eens had ontmoet. Hij was eens, na de dood van de heer Decadon, in diens huis geweest. Wat vreemd dat hij haar op straat aansprak! Ze vroeg zich af of ze Terry moest vertellen ...


    Ze slaakte een lange, ongeduldige zucht. 'Je bent een dwaas meisje, Leslie Ranger. Denk niet aan mannen van de politie'.


    De auto bracht haar naar Cavendish Square en ze stapte uit. De chauffeur liep, zoals bij mannen van zijn beroep gewoonte was, even het trottoir op om zijn benen te strekken.


    'Hé!' zei hij. 'Wat is dat voor een geintje?'


    Ze volgde de richting van zijn blik. Op de leren kap van de auto was een rond, wit schijfje geplakt. Toen hij het er aftrok, was de gom nog vochtig. Hij liep om de taxi heen: op de achterkant zat eveneens een rond wit papier en een derde op de andere kant van de kap.


    'Die zaten er niet op toen we van Rotherhithe wegreden,' zei hij. 'Ik vraag me af of die vent op de motorfiets ..


    Om de een of andere onverklaarbare reden voer er een koude rilling over Leslie Rangers rug en een ogenblik lang voelde ze een grote angst die ze niet kon verklaren en die daarom des te schokkender was.


    Toen ze de huur van haar flat naar genoegen had geregeld, voelde ze een onweerstaanbare aandrang naar de dichtstbijzijnde telefooncel te gaan en Terry op te bellen. Om hem op te bellen moest ze een goede reden hebben, en het leek haar dat ze er nu minstens een half dozijn had.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Terry haastte zich naar Scotland Yard terug voor de geheime bespreking die deze ochtend zou plaatsvinden. De chief commissioner was in die tijd Jonathan Goussie, een militaire figuur die zijn hele leven volgens dienstregels had geleefd en erin was geslaagd de hoogste rang te bereiken door zorgvuldig alle verantwoordelijkheid uit de weg te gaan of die op anderen af te schuiven. Het was een drukdoenerige, zenuwachtige man, als de dood voor kritiek in de pers en op dit ogenblik was hij zijn hoofd volkomen kwijt. Het was voor zijn voornaamste ondergeschikten een schok te ontdekken dat deze minzame, voorzichtige en enigszins amusante heer zijn evenwicht en zelfbeheersing zodanig kon verliezen dat hij op een kritiek ogenblik vrijwel niet in staat was leiding te geven.


    Hij zat aan het hoofd van de lange tafel en wierp sombere blikken naar links en rechts.


    'Dat is een mooie geschiedenis!' Er klonk opwinding in zijn stem. 'Het beste politiekorps ter wereld, overtroefd en in een hoek gedrukt door een bende moorddadige boeven ...'


    'En wat gaan we daaraan doen, meneer?'


    Het was Wembury, chief constable, een levendige, bruuske man, die deze tirade onderbrak.


    'Ik wil niet beweren dat niet alle voorzorgsmaatregelen werden genomen,' zei de chief commissioner. 'Ik ben ervan overtuigd dat Tetley niets over het hoofd heeft gezien.'


    'Ik heb mijn best gedaan,' zei Tetley.


    Hij stond bij de oude man in een goed blaadje en, hoewel hij niet het recht had deze geheime bijeenkomsten bij te wonen, had Wembury hem ditmaal uitgenodigd.


    'Ik wil me niet beklagen,' ging hij verder, 'maar er waren allerlei bemoeienissen die achterwege hadden moeten blijven.' Hij keek met een boze blik naar Jiggs. 'Amerikaanse methoden hebben misschien veel verdienstelijks, maar niemand mag verwachten dat heren van de Amerikaanse politie de werkwijze in Londen begrijpen.'


    'Wat voor bemoeienissen?' vroeg Terry, onaangenaam getroffen. 'Hij heeft je alle hulp verleend die ...'


    'Laten we niet gaan bekvechten,' zei Goussie wrevelig. 'Het gaat erom of wij een of andere methode kunnen vinden om te zorgen dat een dergelijke geschiedenis zich niet herhaalt en ik geloof dat het voorstel van inspecteur Tetley uitstekend is.'


    Terry keek naar de chief constable; de chief constable keek naar hem. Het was het eerste wat ze hoorden over een nieuw plan. 'Ik heb niets tegen nieuwe voorstellen,' zei Wembury nors, 'maar ik kan het niet waarderen dat ik ze op een bijeenkomst voor het eerst te horen krijg. Wat stelt Tetley voor?'


    'Het denkbeeld van Tetley,' zei Goussie, 'is dat wij moeten bekendmaken dat een zeer groot bedrag wordt uitgeloofd voor inlichtingen die leiden tot de arrestatie van de moordenaars en dat deze beloning niet, zoals gebruikelijk is, beperkt blijft tot personen buiten het politiekorps.'


    'Dat klinkt tamelijk origineel, meneer,' zei Wembury op koele toon, 'maar ik twijfel er sterk aan of het van veel waarde is. We zullen ieder geval op zichzelf moeten beschouwen. Wij mogen als vaststaand aannemen dat Londen zal worden overstroomd met die dreigementen - 'Je geld of je leven'.'


    'Er werd er vanmorgen een ontvangen,' zei Goussie op sombere toon. 'Ik heb het hier in mijn zak.'


    Hij tastte in zijn zak en haalde een opgevouwen blad papier te voorschijn. Van waar hij zat kon Terry zien dat het met blauwe letters was gedrukt.


    'Het werd ontvangen door een zeer goede vriend van mij of, liever gezegd, de neef van een zeer goede vriend van mij, en hij deed me het speciale verzoek mijn collega's en in elk geval het publiek, niet in te lichten wie hij is.'


    Terry keek de oude chief verbijsterd aan.


    'Wik u daarmee zeggen dat u het ons niet vertelt?'


    'Ik bedoel dat ik het niet aan jullie en aan niemand anders zeg,' zei Goussie stijfjes. 'Ik heb per telefoon zo ongeveer mijn erewoord gegeven dat ik de naam van de ontvanger niet zou onthullen.'


    Jiggs liet een snuivend geluid horen.


    'Wordt zijn naam bij het gerechtelijk onderzoek geheim gehouden?' vroeg hij en Goussie keek hem met boze blikken aan.


    'Er zal geen gerechtelijk onderzoek zijn, meneer,' zei hij op snijdende toon. 'Als de politie haar plicht doet en als onze nieuwe medewerkers inderdaad zo listig zijn als ze voorgeven ...'


    'Dat ben ik,' viel Jiggs hem in de rede.


    Wembury kwam, wit van woede, tussenbeide.


    'Ik geloof dat u niet helemaal beseft wat u zegt,' zei hij. 'Deze man, wie het ook is, zal een of andere vorm van bescherming nodig hebben. En wij kunnen hem niet beschermen als we niet weten wie hij is. Ik moet dus eisen zijn naam te horen en waar hij woont.'


    De oude militair zat kaarsrecht en in zijn ogen waren een krijgsraad en een vuurpeloton te zien.


    'Niemand stelt eisen wanneer ik in het zadel zit,' zei hij, en Terry bromde in zichzelf, want hij wist dat wanneer de heer Goussie liet weten dat hij 'in het zadel zat', de situatie hopeloos was. Niet lang daarna werd de bijeenkomst afgebroken, met een geheimzinnige wenk van de chief commissioner dat hij van plan was een persverklaring af te leggen.


    Nadat het gezelschap was uiteengegaan, volgde een privé-bijeenkomst in het kantoor van de chief constable.


    'We moeten zorgen dat er geen verklaring naar de pers gaat, vóór wij die hebben gezien,' zei Wembury. 'De ouwe is nooit buitengewoon slim geweest, maar nu is hij volkomen knettergek. Ik ga naar het Home Office om de minister van binnenlandse zaken te spreken en ik riskeer een oneervol ontslag omdat ik iets achter de rug van mijn superieur doe.'


    Zijn onderhoud met de minister van binnenlandse zaken vond evenwel niet plaats. De minister was niet in Londen, hoewel er op het ministerie een telegram lag dat hij met spoed naar de stad onderweg was.


    'Als u de heer Goussie onder vier ogen wilt spreken,' zei de permanente onderminister, 'kunt u ...'


    'Ik heb net zo lief een onderhoud onder vier ogen met de ezel van Bileam,' zei de getergde chief constable.


    Niettemin vroeg hij, terug op de Yard, een onderhoud aan, dat evenwel werd geweigerd.


    Die middag om vier uur bevatten de kranten de 'officiële verklaring' van de chief commissioner, die hij in het lunchuur op zijn dub zorgvuldig had neergepend. Deze verklaring zal de geschiedenis ingaan als het vreemdsoortigs te document dat ooit door Scotland Yard is opgesteld. Het luidde:


    


    Twee afschuwelijke misdaden, die al of niet verband met elkaar houden, zijn gedurende de afgelopen week in het district van de hoofdstedelijke politie gepleegd en volgden op dreigbrieven waarin de schrijver een grote som geld eist en de ontvanger van de brief met de dood bedreigt indien hij in gebreke blijft te betalen. Er is reden te geloven dat de moord op de heer Salaman bij Marble Arch een rechtstreeks uitvloeisel was van een van deze bedreigingen. De schrijver van de brief heeft verklaard dat indien de politie, al of niet rechtstreeks, wordt ingelicht, de persoon die de boodschap ontvangt, zal worden gedood. Ondanks deze bedreiging verzoekt de chief commissioner of police iedereen die een dergelijk schrijven, al of niet met bedreiging van het leven of anderszins, ontvangt, het onmiddellijk aan Scotland Yard te zenden en de chief constable per telefoon te laten weten dat de brief is verzonden. Indien de bedreigde persoon anoniem wenst te blijven, zal zijn wens worden geëerbiedigd. Het zal misschien raadzaam zijn de politie van zijn naam, adres en van zijn doen en laten op de hoogte te stellen. In een gevecht tegen georganiseerde misdadigers bestaat de mogelijkheid dat het dreigement wordt uitgevoerd, en de chief commissioner is niet bij machte, hetzij uit eigen naam of namens de Metropolitan


    Police, volslagen immuniteit te waarborgen voor degene die de politie inlicht. Alles zal echter in het werk worden gesteld om de burgers die de wet eerbiedigen te beschermen.


    


    De mededeling was ondertekend met de naam van de chief commissioner en al zijn titels.


    Jiggs was de eerste die een exemplaar van de krant in handen kreeg en hij spoedde zich naar het kantoor van de chief constable, waar hij Terry en de grote man in gesprek vond.


    'Lees dat eens.'


    Wembury las het vlug door en zijn gezicht betrok.


    'Grote hemel!' zei hij zacht.


    'Je weet wat dit betekent, hè?' vroeg Jiggs. 'Deze knaap heeft de wereld ervan in kennis gesteld dat Scotland Yard niet in staat is mensen wier leven wordt bedreigd, te beveiligen.'


    Wembury greep de krant en holde door de gang naar het bureau van de chief commissioner. Hij kwam juist naar buiten en inspecteur Tetley was in zijn gezelschap.


    'Wel, wel, wel?' vroeg hij.


    'Niks wel,' zei Wembury. 'Is dit uw mededeling aan de pers?' De oude man zette kalm zijn bril op en las het stuk helemaal door, terwijl Wembury stond te dansen van ongeduld.


    'Ja, dat is mijn mededeling aan de pers.'


    'Ik ga daar onmiddellijk mee naar de minister van binnenlandse zaken,' zei Wembury. 'U geeft hiermee moordenaars de vrije hand - u vertelt die boeven in zoveel woorden dat ze hun gang kunnen gaan en dat wij niet in staat zijn hun slachtoffers te beschermen.'


    'Ik heb dat na rijp beraad geschreven ...' begon Goussie.


    De telefoon in zijn bureau rinkelde.


    'Luister eens, meneer Tetley,' zei hij en, terwijl hij zich tot Wembury wendde: 'U begrijpt dat dit uwerzijds een grove daad van insubordinatie is en een kwestie die aan de hoogste instanties moet worden voorgelegd.'


    Tetley verscheen in de deuropening.


    'Vóór u, meneer.'


    De oude man ging terug naar zijn kantoor. Zijn gesprek duurde maar kort. Wembury hoorde hem antwoorden, 'Jawel meneer' en 'Nee, meneer' en wist dat hij met de minister van binnenlandse zaken sprak. Hij begon aan een of andere uitleg, die blijkbaar werd onderbroken. Toen hij de kamer uitkwam, zag hij erg bleek. 'Ik ga naar het ministerie van binnenlandse zaken,' zei hij. 'Deze kwestie kan beter blijven rusten tot ik terugkom "


    Hij kwam niet meer terug. Tien minuten nadat hij bij de minister was toegelaten, kwam hij weer naar buiten en de late edities van de kranten bevatten die avond de korte mededeling, zonder enige verdere toelichting, dat de heer Jonathan Goussie van zijn functie was ontheven.


    'Ze hebben hem zelfs geen gelegenheid gegeven zelf zijn ontslag te nemen,' zei Terry.


    'Waarom, voor de duivel?' bromde Jiggs. 'Het komt immers op hetzelfde neer, nietwaar?'


    Ze dronken in Terry's kantoor een verlate kop thee en de inspecteur herinnerde zich zijn gesprek van die ochtend met Eddie Tanner en vertelde de inhoud ervan.


    'Misschien heeft hij het echt gemeend,' zei Jiggs. 'Eddie heeft soms vreemde buien van edelmoedigheid.'


    Terry schudde zijn hoofd.


    'Ik kan niet geloven dat hij zijn oom in koelen bloede heeft vermoord ...' begon hij.


    Jiggs lachte smalend.


    'In koelen bloede vermoord? Je hebt geen kijk op die wereld, jongen!' zei hij. 'Dat is juist de manier waarop ze moorden. Zonder emotie, zonder haat, zonder opwinding. Ze springen met menselijke wezens juist zo om als de slagers van de grote slachtbedrijven in Chicago met varkens omspringen! Je hoeft een varken niet te haten om het te kelen. Je zegt misschien 'Arme duvel!' maar je snijdt even zo vrolijk zijn nek af, omdat het nu eenmaal je werk is. Haat jij een vlieg die je doodslaat? Nee, meneer! Het feit dat de oude Decadon zijn oom en een bejaard man was, maakt voor Eddie of iemand anders van die bende niet het minste verschil. Moorden is voor hen net zoiets als je jas afborstelen of je das recht trekken.'


    Hij dacht een ogenblik na.


    'Natuurlijk wil hij het meisje het huis uit hebben. Al het andere dienstpersoneel zal ook verdwijnen. Ik durf te wedden dat zijn eigen bende er nu is ingetrokken. Ken je de namen van de andere bedienden, behalve ... nu ja, zij was feitelijk geen bediende.'


    'Er is een man, Danes genaamd, een soort butler,' zei Terry na een ogenblik te hebben nagedacht.


    Jiggs stak zijn hand uit naar de telefoon en draaide een nummer. Na een ogenblik:


    'Ik wil met Danes, de butler, spreken - ik ben toch met het huis van de heer Tanner verbonden, nietwaar?'


    Hij luisterde een paar seconden.


    'O, juist,' zei hij tenslotte en legde de hoorn neer.


    'Danes is vanmiddag vertrokken. Wat zei ik je?'


    Hij nam een sigaar uit zijn vestzak, beet het puntje eraf en stak hem op.


    'Je kon niets anders verwachten. Eddie kon het beheer van dat huis niet overlaten aan dienstpersoneel waarvan hij niets afwist.'


    'Zouden zijn eigen mensen er nu dienst doen?' vroeg Terry. 'Volstrekt niet,' zei Jiggs met een lachje. 'Dat zou te gemakkelijk zijn. Nee, hij zal mensen aannemen die overdag komen en 's nachts thuis slapen. Misschien zal hij een 'secretaris' hebben, maar als je naar het huis gaat en naar die man vraagt, zul je te horen krijgen dat hij zojuist is uitgegaan. Hij zal een stel mensen laten komen om elektrische bellen en dergelijke dingen aan te leggen. Ze zullen er het grootste deel van de tijd zijn, maar als je naar hen vraagt, zijn ze er niet - dan zijn, ze juist gaan schaften. Je zult ontdekken dat de enige persoon die hij niet heeft ontslagen, de kokkin is.'


    'Waarom?' vroeg Terry.


    'Omdat die alleen overdag werkt, in het souterrain woont en nooit boven komt en omdat ze goed kookt. Vraag nu eens aan die jongedame op wie je verliefd bent...'


    'Ik ben helemaal niet verliefd op haar,' protesteerde Terry heftig.


    'Je oren zijn rood geworden, wat betekent dat je verliefd bent of weet dat je liegt!' zei de onverstoorbare Jiggs. 'Enfin, hoe heet ze? Leslie Ranger. In wat Eddie zegt, kan heel wat waarheid schuilen. Ze kunnen haar iedere willekeurige avond oppikken en dingen te weten komen waarvan ze zelf niet weet dat ze ze weet.'


    'Als ze tenminste iets zou willen vertellen,' zei Terry.


    Jiggs glimlachte boosaardig.


    'Ze zou alles vertellen. Jij kent die kerels niet, Terry! Je kent de uitdrukking: mensen die voor niets terugschrikken - nu, dat beschrijft hen! Lees maar eens een oud boek over de manier waarop de beulen in de middeleeuwen de mensen tot spreken dwongen en dan weet je nog de helft niet. Dit tuig staat voor niets. Ik zou je verhalen kunnen vertellen tot je haren recht overeind staan! In Michigan was een bende die achter een lid van een andere bende aanzat. Ze pikten zijn vriendinnetje op - een knappe meid met rood haar en vol strijdlust - en ze was zo stom te zeggen dat ze wist waar hij was, maar dat niemand uit haar zou loskrijgen waar haar John te vinden was.'


    Hij nam de sigaar uit zijn mond en keek ernaar. 'Nou, misschien kan ik het je beter niet vertellen. In ieder geval heeft ze gesproken! Ze vonden de man in een speakeasy in Brooklyn. Het meisje was dood toen we haar vonden, maar er waren tekenen genoeg van wat er met haar was gebeurd. Ze hadden niets tegen haar, begrijp je - ze wilden alleen maar iets van haar weten. En ze hadden ook niets tegen de knaap die ze van kant maakten - ze moesten hem alleen maar vermoorden, meer niet.'


    Hij dacht een ogenblik na en staarde weer naar zijn sigaar.


    'Een knap meisje ook.'


    'Het meisje dat werd vermoord?' vroeg Terry.


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Ik heb haar pas gezien toen ze dood was, en toen was ze niet knap meer! Nee, ik bedoel Leslie. Ik heb haar tweemaal gezien - ze is bijzonder aardig. Waar is de ouwe?'


    'De chief commissioner? Die is naar huis gegaan. Wembury heeft hem gesproken en geprobeerd de naam van de man die bedreigd wordt uit hem los te krijgen. Alles wat hij te weten is gekomen, is dat de ouwe deze knaap de raad heeft gegeven zich volkomen gedekt te houden en vanavond naar Schotland te vertrekken.'


    Jiggs kreunde.


    'Er moeten hopen brieven door mensen in Londen zijn ontvangen. I leb je er iets over gehoord?'


    Terry schudde zijn hoofd. Hij voelde zich niet op zijn gemak.


    'Nee, er is ons geen enkel geval gerapporteerd, en ik zit erover in. Onze mannen - ik bedoel de geüniformeerde politie - hebben opdracht gekregen te rapporteren over ieder huis waar vanavond ren brandende kaars in het raam staat.'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Er zullen geen kaarsen te zien zijn. Dit is het werk van de blauwe bende.'


    'De groene kan ook bezig zijn,' zei Terry. 'We kunnen natuurlijk de telefoongesprekken niet nagaan, maar wel kunnen we uitkijken naar de kaarsen.'


    Jiggs stond op.


    'Ik verander vanavond van hotel,' zei hij. 'Ik loop een beetje te veel in de gaten en ik ben gemakkelijk te signaleren. En als een van die kerels het in zijn hoofd krijgt dat ik Scotland Yard goede diensten bewijs, zal ik meer te horen krijgen! Als niemand binnen de komende twee weken probeert mij te vermoorden, zal ik me diep beledigd voelen!'


    Hij verliet Scotland Yard en ging via Whitehall te voet naar zijn hotel. Hij had zijn handen in zijn zakken en de sigaar tussen zijn tanden, en de zwierige manier waarop hij zijn hoed droeg, voltooide het beeld van een man die het leven een amusante zaak vindt. Maar de hand omklemde in iedere zak een automatisch pistool. En onder de rand van de hoed, die schuin voorover op zijn hoofd stond, bevond zich een klein spiegeltje.


    Whitehall was vol jonge ambtenaren die op weg naar huis waren. Trafalgar Square was een bonte draaimolen van verkeer. Hij stak Whitehall bij Trafalgar Square over en sprong, zonder dat van zijn voornemen iets te merken was geweest, op een bus naar het westelijk gedeelte van de stad. Vijf minuten later ging hij zijn hotel binnen. Hij had Terry niet gezegd dat hij al naar een nieuw adres was verhuisd, hoewel hij de telefooncentrale van Scotland Yard had opgegeven waar hij te bereiken was.


    Hij ging naar de eerste verdieping, waar zijn suite zich bevond, ontsloot de deur, stak zijn hand naar binnen en draaide de knop van het licht om. Een seconde later lag hij halfversuft op de grond, overdekt met witkalk en het puin van een muur. Het hotel schudde van de ontploffing. Toen hij moeizaam opstond, zag hij de deur aan één hengsel hangen, terwijl wolken rook uit de kamer kwamen.


    De rechterhand waarmee hij de knop had omgedraaid, was als door een wonder aan het gevaar ontsnapt. Hij bekeek zijn hand nauwkeurig, een paar schrammen, maar niets ernstigs. Alle lichten in de gang waren uit. Ja, het hele hotel was vijf minuten lang in duisternis gehuld.


    Hij hoorde beneden schreeuwen; de bellen van het brandalarm rinkelden en op de trap hoorde hij stemmen naderen.


    Hij nam een platte zaklantaarn uit zijn heupzak en liet het licht in de kamer schijnen. De kamer was volkomen vernield. Een deel van het plafond was ingestort en de ramen waren uit de sponningen geblazen. Door de kamer verspreid lagen de overblijfselen van een tafel en stoelen met de bekleding aan flarden. Jiggs staarde naar de chaos.


    'Withete hengsels van de hel! ' zei hij zacht.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    De bom had op de tafel gelegen en was met de elektrische leiding verbonden geweest. Indien Jiggs de kamer zou zijn binnengegaan alvorens de lichtknop om te draaien, zou hij zijn gedood.


    Toen hij door de met puin bezaaide gang terugging, hoorde hij het bellen van de brandweerauto's. Boven aan de trap kwam hij de doodsbleke en bijna sprakeloze directeur van het hotel tegen.


    'Het was alleen maar een tijdbom,' zei Jiggs. 'Ga maar eens kijken of er in de andere kamers niemand is gewond.'


    Gelukkig waren de kamers op dit uur van de dag leeg. Zijn eigen zitkamer bevond zich recht boven een vestiaire van het hotel, waarvan het plafond omlaag was gekomen, maar de vestiairejuffrouw was, op een schrammetje na, niet gewond.


    Nadat de brandweer een onbetekenend brandje had geblust, inspecteerde Jiggs zijn eigen slaapkamer. De wand was ingedrukt; een onregelmatig gat van een halve meter breedte liet de plaats zien waar de klerenkast was geweest.


    'Ik zal erg weinig hoeven te pakken,' zei Jiggs filosofisch.


    Hij probeerde Scotland Yard op te bellen, maar de gehele telefooninstallatie van het hotel was buiten werking.


    Een grote menigte had zich voor het hotel verzameld en mensenmassa's waren op dit ogenblik tamelijk gevaarlijk. Jiggs verliet het hotel door de achterdeur, vond een telefooncel en bracht Terry op de hoogte.


    'Wil jij onderdak verlenen aan een dakloze Amerikaanse agent, die één geschroeide pyjama en een gekneusde tandenborstel bezit?'


    Terry gaf zijn adres.


    'Ik kom je halen,' zei hij.


    'Ga naar de achteruitgang,' waarschuwde Jiggs. 'Aan de voorkant staat een menigte revolverhelden.'


    Misschien overdreef hij, maar, zoals hij later tegen Terry zei, één revolver in de hand van een scherpschutter kan even gevaarlijk zijn als vijftig.


    Ze reden terug naar Scotland Yard, met wat ze van Jiggs' bagage hadden kunnen redden.


    'Bommen, hè?' zei Jiggs onder het rijden. 'Ik vroeg me al af of ze daarvan gebruik zouden maken.'


    Plotseling scheen hij op te vrolijken.


    'Het is in ieder geval een compliment. Die knapen vinden dat ik iets beteken! Wie heeft de leiding van het onderzoek?' vroeg hij eensklaps.


    'Tetley,' zei Terry. 'De chief constable heeft hem met speciale opdrachten naar de Yard overgeplaatst. Tetley is een sluwe kerel met een vrij behoorlijke staat van dienst,' legde hij uit. 'Hij beschikt over te veel geld, naar mijn zin, maar het is mogelijk dat hij er op eerlijke wijze aan is gekomen.'


    'Dat kan natuurlijk,' zei Jiggs spottend. 'Maar wat hij nu heeft is niets vergeleken met wat hij over drie maanden zal hebben - als hij de dans tenminste ontspringt, en dat staat nog te bezien.'


    Later op de avond werden scherven van de bom naar Scotland Yard gebracht en door deskundigen onderzocht.


    'Goed spul, goed gemaakt,' luidde de uitspraak van Jiggs. 'Ze moeten ergens in Londen een fabriek hebben, maar het omhulsel werd in Amerika gegoten. Ik denk dat je scheikundigen dat zullen ontdekken als ze het materiaal gaan analyseren.'


    Tetley, die de stukken had gebracht, rapporteerde in het kort, maar vertelde niet veel nieuws. Men had niemand de kamer zien binnengaan en drie kwartier voor de komst van Jiggs was een kamermeisje in het vertrek geweest en had niets ongewoons opgemerkt.


    'Hier is een lijst van alle gasten in het hotel,' zei Tetley en legde een getypt vel papier op tafel. 'Ziet u, meneer. Ik heb de bezoekers per verdieping opgegeven - op die van meneer Jiggs ...'


    'Kapitein Allerman,' zei Jiggs.


    'Neem me niet kwalijk. Op de verdieping van kapitein Allerman bevonden zich lady Kensil en haar kamenier, de heer Braydon van Bradford, de heer Charles Lincoln, de Amerikaanse filmacteur, en de heer Walter Harman en gezin uit Parijs.'


    Jiggs boog zich over de lijst.


    'En de heer John Smith van Leeds,' zei hij. 'Die schijnt u te hebben vergeten, inspecteur.'


    Tetley draaide zich om en keek hem aan.


    'Dit is de lijst die mij is gegeven.'


    'En de heer John Smith uit Leeds,' herhaalde Jiggs. 'Ik heb de directeur van het hotel opgebeld en de lijst van de mensen op mijn verdieping gekregen, en daar was de heer John Smith bij.'


    'Hij heeft mij die naam niet genoemd,' zei Tetley vlug.


    'Hij heeft u die naam niet alleen genoemd' - de toon van Jiggs was nadrukkelijk en agressief - 'maar hij heeft u ook gezegd dat hij wantrouwen koesterde jegens de heer John Smith, die met een vreemd accent sprak.'


    Er volgde een dodelijke stilte.


    'Ja, nu herinner ik het me,' zei Tetley luchtig. 'Hij heeft inderdaad zoveel over hem gesproken dat ik vergat zijn naam te noteren.


    Hij schreef de naam erbij.


    'Heeft hij u gezegd,' ging Jiggs verder, 'dat de heer John Smith de enige persoon is die hij na de ontploffing niet meer heeft gezien en dat hij geen bagage zag toen hij de deur van zijn kamer opende?'


    'Is dat zo?' vroeg Wembury, toen Tetley aarzelde.


    'Nee, meneer,' zei de inspecteur manhaftig. 'Misschien heeft hij dat tegen kapitein Allerman gezegd, maar hij heeft het mij niet verteld. Ik ben tenslotte nog niet klaar met mijn onderzoek. Ik dacht dat u zo snel mogelijk de bomscherven wilde hebben.'


    'Ga John Smith - uit Leeds - zoeken,' zei Wembury kortaf.


    Jiggs wachtte tot de deur achter de inspecteur was dichtgevallen. 'Ik wil niets van de methodes van onderzoek van Scotland Yard zeggen, chief,' zei hij, 'maar het lijkt mij dat dit een informatie is die niet had mogen worden achtergehouden.'


    Wembury knikte.


    'Dat vind ik ook,' zei hij.


    'Heeft de commissioner u de naam genoemd van de man die werd bedreigd?' vroeg Terry.


    'Nee, ik weet niet wat de reden was, maar hij weigerde zonder meer die naam te noemen. De ouwe denkt nog helemaal in de geest van de oude legercode, die in de messroom uitstekend voldoet, maar niet in Scotland Yard. Blijkbaar heeft hij deze kerel, of diens oom of wie zich ook met hem in verbinding stelde, beloofd dat zijn naam niet zou worden genoemd en zelfs de minister kan deze koppige oude duiv ... kan de gewezen chief commissioner op geen enkele manier dwingen ons deze inlichting te verschaffen.'


    'Dat is beroerd,' zei Jiggs en schudde zijn hoofd.


    Hij staarde bedachtzaam naar de tafel.


    'Veronderstel dat we iemand verdenken, wat zijn dan de regels bij Scotland Yard? Pakken jullie hem voorzichtig aan en stellen jullie hem een paar vragen of wordt zijn pols omgedraaid of zoiets?'


    Er verscheen een vonkje in het oog van Wembury.


    'Nee, we behandelen hen als rechtschapen burgers,' zei hij, 'en als we hun een paar vragen over hun antecedenten durven te stellen, staat er in het Parlement iemand op en dat betekent het einde van de man die de vraag stelde.'


    Jiggs knikte langzaam.


    'Is dat zo? Nu, ik hoop dat je beseft dat als je iemand van deze bende te pakken krijgt - en dat zal zeer zeker het geval zijn - je te maken hebt met het meest meedogenloze stel knapen die ooit de hand hebben geschud van de laffe jury die hen vrijsprak van moord. Als dat de wet is, chief, dan ben ik er alleen maar voor die te breken.'


    De chief constable schudde het hoofd.


    'Ik vrees dat ik dat hier niet kan doen, Jiggs.'


    'Misschien vind ik een plekje waar dat wel kan,' zei Jiggs en niemand protesteerde.


    Hij reed met Terry naar huis en was blij toen hij de gezellige flat bereikte waar Terry woonde. Het was in een blok nabij Marylebone Road. Terry had geen bediendes, behalve een vrouw die dagelijks kwam schoonmaken. Gelukkig was er een extra bed in gereedheid, want Terry verwachtte het bezoek van een tante die zo nu en dan, wanneer ze in Londen was, bij hem logeerde.


    'Als tante midden in de nacht komt, zal ze hard moeten kloppen om mij te wekken,' zei Jiggs.


    'Dat zal niet gebeuren. Ze heeft me vandaag een telegram gestuurd dat haar bezoek is uitgesteld.'


    Terry geeuwde. Hij en Jiggs hadden beiden de laatste twee dagen geen twee uur onafgebroken slaap gehad.


    'Persoonlijk geloof ik niet in slaap,' zei Jiggs. 'Ik sluit mijn ogen weleens als een soort concessie aan menselijke gewoonten.' Maar tien minuten later lag hij in bed en sliep, toen Terry op de deur klopte om te vragen of hij nog iets nodig had.


    Ze sliepen beiden vast, zo vast dat het tien minuten duurde voor het onafgebroken rinkelen van de telefoon hen wekte. Jiggs was de eerste die het hoorde, en toen hij in de gang stond, verscheen ook Terry.


    'Hoe laat is het?' vroeg Jiggs.


    'Halfdrie,' zei zijn gastheer.


    'Waar is de telefoon?'


    'In de kamer hiernaast.'


    Terry volgde hem en stond naast hem toen Jiggs de telefoon opnam.


    'Het is waarschijnlijk voor mij,' zei hij. 'Ik heb een paar knapen die ten behoeve van de politie in Chicago voor mij aan het werk zijn.' Vervolgens: 'Het is Scotland Yard. All right, ik neem de boodschap aan... Ja, inspecteur Weston is hier, maar u spreekt met kapitein Allerman.'


    Hij stond een lange poos zwijgend te luisteren en keek toen op. 'De naam van die knaap waar de chief commissioner zo geheimzinnig mee doet, is George Gilsant.'


    'Hoe weet je dat?' vroeg de verbaasde Terry.


    'Hij werd omstreeks middernacht naast een spoorbaan, in pyjama en vol kogels gevonden,' zei Jiggs.


    Terry rukte hem de hoorn uit de hand.


    'Dat is alles wat ik u kan vertellen, meneer,' zei de telefoniste. 'Wij hebben de mededeling enkele minuten geleden van de politie in Hertfordshire gekregen. Ze hebben hem op de spoordijk gevonden. Blijkbaar had hij voordien in bed gelegen.'


    'Dood?'


    'Morsdood, meneer. De politie van Hertfordshire denkt dat hij in de sneltrein naar Schotland zat. Het lijk werd een half uur na het passeren van de trein door een lijnwerker gevonden.'


    'All right,' zei Terry na een korte pauze. 'Ik kom.'


    Jiggs zat in een fauteuil, met de ellebogen op tafel en het hoofd tussen de handen.


    'De ouwe raadde hem aan naar Schotland te gaan, hè?' zei hij op kwaadaardige toon. 'En dat heeft hij gedaan! Wie is George Gilsant?' vroeg hij.


    Toevallig kon Terry hem dat vertellen. George Gilsant was een heel rijk grondbezitter, die grote belangen had bij een staalfabriek in het noorden van het land. Hij was zelf van buitenlandse afkomst en enkele jaren voor de oorlog genaturaliseerd. Hij had een huis in Aberdeen.


    Jiggs knikte.


    'Misschien zou hij veilig zijn geweest als hij zijn huis had kunnen bereiken,' zei hij tot Terry's verbazing. 'Ik denk dat die ouwe van jullie een volslagen gek was, maar als je die bedreigde mannen uit Londen kunt weg krijgen, naar de grote, open vlakte -als je die uitdrukking van de film wilt excuseren - zullen ze door de benden met rust worden gelaten - het is te gevaarlijk. Open buitenwegen kunnen makkelijk worden bewaakt. Maar als je probeert per trein uit Londen weg te komen, heb je grote kans in het lijkenhuis terecht te komen. Wij moeten weten wie die mensen zijn -we moeten hun naam en adres hebben - zodra ze de dreigbrieven ontvangen, dan kunnen we hun leven redden. Als ik zeg kunnen, bedoel ik dat we een kans hebben,' zei Jiggs.


    Hij keek naar de klok die op de schoorsteenmantel stond te tikken.


    'Het is te laat voor een sensatie in de ochtendbladen, hè, of niet?' Terry schudde zijn hoofd.


    'Nee; de laatste edities zijn om vier uur. Het zal in de ochtendbladen staan.'


    Hij nam een bad, kleedde zich en wachtte eindeloos lang tot Jiggs gereed was.


    'Je moest toch wachten tot er een politieauto kwam,' zei Jiggs. 'We hadden een taxi kunnen nemen,' zei Terry een beetje wrevelig.


    'Over nemen gesproken, wil je van mij een goede raad aannemen, Terry?' Jiggs was doodernstig. 'Neem onder geen voorwaarde op straat een taxi alvorens deze kwestie achter de rug is. En als je mijn raad opvolgt, zul je misschien overal achter komen!'


    Toen ze aankwamen, was heel Scotland Yard verlicht, alsof het nog


    vroeg in de avond was. De chief constable was op zijn kantoor en Terry vernam het volledige verhaal van de moord. Het was samengesteld door onderzoekers ter plaatse en door de rapporten die door Hertford per telefoon waren doorgegeven.


    George Gilsant had zijn huis, even na tien uur, in gezelschap van zijn huisknecht verlaten. Hij had twee koffers bij zich en de huisknecht had twee slaapcompartimenten in de trein van tien uur dertig naar Schotland gereserveerd. Ze waren naar Kings Cross gereden en daar ongeveer om tien minuten over tien aangekomen. Gilsant was onmiddellijk naar zijn coupé gegaan en had (blijkbaar op advies van de chief commissioner) de deur op slot gedaan.


    De coupé van de huisknecht was in het achterste stuk van de trein. Hij had gewacht tot de trein wegreed, daarna aangeklopt en was naar binnen gegaan om bij de toebereidselen voor de nacht te helpen. Gedurende die periode was de deur op slot gebleven. Hij had zijn werkgever om vijf minuten voor elf verlaten en had gewacht tot de deur achter hem op slot was.


    Tussen de slaapcoupé van Gilsant en de coupé ernaast was een afgesloten deur. In deze coupé bevond zich een oude dame die haar compartiment had geboekt onder de naam Dearbom. Ze was blijkbaar invalide en liep met grote moeite, geholpen door een donkere, oudere verpleegster met een bril.


    Nadat het lijk was ontdekt, werd een telegram naar York gezonden, en de ambtenaren van het station en de lokale politie stelden een onderzoek in. De coupé van de dame bleek leeg te zijn. De conducteur zei dat de dame en haar verzorgster de trein hadden verlaten in Hitchin, waar speciaal werd gestopt.


    De coupé van George Gilsant was aan de binnenzijde gesloten en de verbindingsdeur eveneens. Het bed waarin de onfortuinlijke man had geslapen, vertoonde sporen van de tragedie. Kussen, lakens en dekens waren doordrenkt met bloed. Er was ook bloed op het raamkozijn, maar het raam zelf was gesloten, evenals de Minden. Ook was, volgens het rapport, de extra deken uit het rek genomen en over het bed gespreid, zodat de inspecteurs die de coupé betraden, het eerste ogenblik niets van de moord zagen. Het spoorwegpersoneel van Hitchin bevestigde het feit dat de beide vrouwen de trein op dat station hadden verlaten. Een grote auto had hen daar opgewacht. De dienstdoende kruier was verbaasd geweest dat beide vrouwen geen bagage hadden.


    Toen deze inlichtingen Scotland Yard hadden bereikt, was het te laat om de wegen af te sluiten. Niet voor de volgende dag waren er betrouwbare gegevens bekend over de route van de zwarte limousine die de dames had vervoerd.


    Jonathan Goussie werd in de vroege ochtenduren gewekt en van de tragedie op de hoogte gebracht. Hij was diep geschokt.


    'Ja, dat was de heer die zich met mij in verbinding stelde,' zei hij. 'En misschien... bij nader inzien... was het beter geweest als ik mijn woord had gebroken. Het was op mijn advies dat hij naar Schotland ging... O, mijn God! Wat verschrikkelijk!' Ze lieten hem als een gebroken man achter en keerden terug naar de woning van Terry toen het eerste daglicht aan de hemel zichtbaar werd.


    'Er komt leven in de brouwerij,' zei Jiggs. 'Ik ben benieuwd wat er vandaag aan de hand zal zijn?'


    'Denk je dat ze meer mensen dreigbrieven hebben gezonden?' Jiggs knikte.


    'En dat die hebben betaald?'


    'Vast en zeker hebben ze betaald,' zei Jiggs. 'Zie je de psychologische kant van het geval? Deze knapen vragen geen grote bedragen. Ze wilden van George Gilsant tweeduizend pond hebben en hij had die tweeduizend pond kunnen betalen zonder het zelfs maar te merken. Het is heel wat anders dan wanneer ze twintig- of vijftigduizend pond of een dergelijke reusachtige som zouden vragen. Ze stellen redelijke eisen - en over twee maanden zullen ze nog redelijker eisen stellen. Iedereen van wie ze geld kunnen loskrijgen, zal opnieuw worden benaderd. Dat is het wezen van chantage. Je kunt je altijd veroorloven eenmaal te betalen. Pas wanneer je een stuk of tien keer hebt betaald, wordt het eentonig. Na deze treinmoord zullen de brieven met honderden worden verstuurd.'


    'Maar je wilt toch niet beweren dat Engelsen zich erbij zullen neerleggen ...' begon Terry woedend.


    'Vergeet dat idee over Engelsen maar,' zei Jiggs en hij keek hem somber aan. 'Laat het denkbeeld schieten dat Engelsen een soort supermensen zijn die anders zullen reageren dan mensen van een andere nationaliteit. Wij kunnen zitten filosoferen en kritiseren - wij kunnen zeggen dat zij laf zijn en dat wij niet zouden betalen - maar te worden vermoord behoort tot ons werk -en niet tot het hunne. Wie was de grootste Engelsman die ooit heeft geleefd? Richard Leeuwenhart, nietwaar? En toen die keizer van Oostenrijk of wie het was zei dat hij hem van kant zou maken als hij niet betaalde, heeft meneer Leeuw G. Hart toen niet alle belastingen en spaarpotten van kinderen en alles waar hij de hand op kon leggen, bijeengezameld om zich vrij te kopen? Waarachtig wel! De mensen zijn niet laf omdat ze in leven willen blijven, of we zijn het allemaal, jongen!'


    Toen Jiggs had gezegd dat er een paar mensen voor hem op onderzoek uit waren, had hij niet meer dan de waarheid gesproken. I Iet is juist dat ze niet officieel of officieus in dienst stonden van de politie van Chicago, maar ze waren gerekruteerd uit een klasse die hij heel goed kende. De reis van Jiggs naar Engeland was oorspronkelijk beraamd in verband met een internationale conferentie van politieautoriteiten om overleg te plegen over een grote groep valse spelers en oplichters die hun leven doorbrachten met heen en weer reizen tussen de Verenigde Staten en Europa. Jiggs had contact opgenomen met een stuk of zes van de juiste mannen en kreeg van hen zeer nuttige gegevens.


    Hij inviteerde zichzelf die ochtend om te ontbijten met een zekere Canary Joe Lieber. Joe woonde in een zeer behoorlijk hotel aan de Ruston Road. Het was er rustig en het hotel stond wat achteraf. Het was niet de plaats waar hij kans liep iemand te ontmoeten met wie hij op zijn vorige trans-Atlantische reis had gekaart.


    Lieber was een stevig gebouwde, enigszins kaalhoofdige man met een rood gezicht. Hij had gevoel voor humor. Zijn grootste verdienste lag in het feit dat hij goed bekend was met de Middle West en de minder aanbevelenswaardige bewoners van dat gebied. Hij keek op toen Jiggs onaangediend in zijn zitkamer verscheen, waar hij juist wilde gaan ontbijten.


    'Eieren met ham? Voor mij ook, Joe. Is er wat nieuws?'


    Joe keek hem plechtig aan.


    'Heb je het ochtendblad gezien, Jiggs? Ze zijn jou met een bom ie lijf gegaan, hè? Is dat dezelfde bende die meneer Hoe-heet-ie om zeep heeft geholpen?'


    Jiggs knikte.


    'Het wordt voor sommigen van ons hier te warm,' zei hij.


    'Ik geloof dat je mij als bron van inlichtingen beter kunt schrappen.'


    'Bang, Joe?'


    Jiggs trok een stoel bij.


    'Dat niet direct, Jiggs, maar ik heb nog niet genoeg van het leven. Ik wist niet dat het spelletje zo hoog liep. Je hebt met een gemene bende te maken.'


    'Heb je iemand gezien?' vroeg Jiggs.


    Joe spitste zijn lippen.


    'Ach, ik weet niet of ik je wel zo graag iets vertel - ik ben nooit een spion geweest - maar Eddie Tanner is hier en Kerky Smith ook. Dat weet je natuurlijk.'


    Jiggs knikte.


    'En kleinere figuren?'


    'Hick Molasco is hier. Zijn zuster is met Kerky getrouwd.'


    'Ze gebruikt zijn naam tenminste,' zei Jiggs. 'Nog iemand anders?'


    Joe leunde achterover in zijn stoel.


    'Ik zit erover te denken of het de moeite waard is het je te vertellen, Jiggs - het zijn allemaal laffe ratten en wat mij betreft mogen ze er allemaal aan geloven. Maar ik ben getrouwd en ik heb een groot en hongerig gezin.' Hij keek het vertrek rond. 'Kijk eens even om de hoek van de deur, Jiggs.'


    Er kwam juist een kelner in antwoord op het bellen van Joe. 'Bestel maar wat je wilt,' zei Joe.


    Toen Jiggs de deur achter de kelner had gesloten, vervolgde hij: 'Ik mag die kelners met die Siciliaanse gezichten niet. Ga zitten.' Hij boog zich over de tafel en sprak zachter. 'Herinner jij je Pineapple Pouliski - de knaap die die veroordeling in Chicago heeft gehad?'


    Jiggs knikte.


    'Ik kende hem,' ging Joe verder, 'want hij hoorde bij de bende die in het westen werkte - dat moet vijftien jaar geleden zijn. Daarna hoorde ik dat hij bij een bende in Chicago was en toen ik hem ontmoette, had hij alles aan zijn lijf behalve oorbellen. Hij werkte voor de verbetering van de Amerikaanse arbeiders, toen de staking in de slachtbedrijven uitbrak ...'


    'Hij plaatste een bom in het huis van de procureur-generaal of zoiets ...' Jiggs knikte. 'Werd hij daarvoor veroordeeld?'


    Joe keek opnieuw om zich heen en zei bijna onhoorbaar:


    'Hij is hier.'


    'In dit hotel of in Londen?'


    'In Londen. Het is vreemd. Ik zag hem in een winkel in Oxford Street, waar hij kleren voor zijn oude moeder kocht. Hij zag mij niet, maar ik hoorde dat hij het zei tegen het winkelmeisje dat hem hielp.'


    'Zag hij jou niet?' vroeg Jiggs. Zijn ogen straalden van opwin*


    ding.


    'Nee.' Joe schudde zijn hoofd.


    'Kun je je de winkel in Oxford Street herinneren?'


    De andere man tuitte zijn dikke lippen.


    'Nee, meneer. Het was eigenlijk niet in Oxford Street, het was er vlak bij - een van die zijstraten waar je goedkope kleren kunt kopen. Ik was er zelf om iets voor mijn vrouw te kopen, een ... eh ...' Hij maakte een vaag gebaar.


    'Doet dat er iets toe?' vroeg Jiggs beleefd. 'Je herinnert je niet wat hij kocht?'


    'Nee. Ze waren nog bezig hem dingen te laten zien toen ik wegging'


    Hij kon evenwel vrij nauwkeurig beschrijven waar de winkel zich bevond.


    'Weet je niet waar hij op het ogenblik woont?'


    'Je weet alles wat ik weet, Jiggs,' snauwde de ander, en een ogenblik vergat hij zijn minzame rol. 'Ik zeg je dat ik blij ben dat ik niets met dit partijtje te maken heb, want het lijkt me allemachtig gevaarlijk. Gisteren nog heeft iemand een hotel opgeblazen.


    Het zijn lafbekken - ze hebben het huis van mijn zwager opgeblazen omdat hij zich niet bij hun bond van loodgieters wilde aanfluiten, en ik ben die kerels helemaal niet goed gezind.'


    Vervolgens, weer op het andere onderwerp overgaand:


    'Pineapple droeg een bril en er stond buiten een gele taxi met groene wielen op hem te wachten.' Plotseling gaf hij zichzelf met de vlakke hand een klap op zijn mond. 'Hou op, wil je?' gromde hij. 'Leer je het dan nooit? Misschien was het zijn taxi niet, Jiggs, maar hij stond voor de deur.'


    Jiggs ging terug naar de flat van Terry en belde hem op. Hij vertelde in het kort wat hij had vernomen, zonder evenwel de naam van zijn zegsman te noemen.


    'Je hebt op Scotland Yard een afdeling voor taxi's, nietwaar?


    Goed, kun jij daar vragen of ze weleens van zoiets monsterachtigs als een gele taxi met groene wielen hebben gehoord? En luister, Terry, bel de politie van Chicago op. Vraag een trans-Atlantisch gesprek aan. Ik ben straks op je kantoor.'


    Hij had de hoorn juist opgehangen, toen de telefoon weer rinkelde. Hij dacht dat de telefonist van Scotland Yard had vergeten af te bellen. Hij luisterde.


    'Hallo! Ben jij dat, Jiggs?'


    Allerman had geen woord gezegd.


    'Hallo, Kerky! Doe je aan telepathie?'


    'Nee, meneer!' Hij hoorde een kort lachje aan het andere einde van de lijn. 'Niets geheimzinnigs. Ik probeerde jou V. pakken te krijgen en misschien heb ik niets van het laatste gedeelte van jouw gesprek met Scotland Yard gehoord. Alles goed in Chicago? Niemand ziek, Jiggs?'


    'Daar wilde ik juist achterkomen,' zei Jiggs. 'Hoe wist je dat ik hier was?'


    'Dat heeft de telefonist van Scotland Yard me gezegd,' zei Kerky. 'Ik vroeg me af of je zin had met me in Carlton of waar je maar wilt, te lunchen. Voor jou is niets goed genoeg, Jiggs. En ik wil je ook graag aan mijn vrouw voorstellen.'


    'Welke?' vroeg Jiggs grof.


    'Zeg, luister eens! Als ik haar dat zou overbrengen, zou ze spinnijdig zijn! Afgesproken?'


    'Akkoord,' zei Jiggs.


    Indien één ding zeker was, dan was het wel dat de zeer zwijgzame telefonist van Scotland Yard, Albuquerque Smith het particuliere telefoonnummer van inspecteur Weston niet had genoemd. Hij gaf zich de moeite hiernaar te informeren toen hij op het hoofdbureau kwam, en zijn vermoeden werd bevestigd.


    'Ik word onafgebroken geschaduwd - ze wisten dat ik daar was,' zei Jiggs nadenkend.


    Toen hij die morgen van zijn vriend was weggegaan, had hij opgemerkt dat de kelner uit de kamer naast de suite van Joe kwam. Jiggs ondernam een vermetele stap. Vergezeld van twee mannen van Scotland Yard, ging hij terug naar het hotel. Zijn vriend was uitgegaan, maar hij zag de kelner met het donkere gezicht die hen die ochtend had bediend. De directeur was aanwezig bij het onderhoud dat in de zitkamer van Joe plaatsvond.


    'Ik arresteer deze man op grond van verdenkingen en ik wil dat u een van deze heren van de politie zijn kamer wijst,' zei Jiggs tegen de beheerder.


    Hij rekende op zijn goed geluk. En hij had geluk. De kelner die eerst een beetje geamuseerd en onverschillig had gedaan, deed plotseling een poging ervandoor te gaan. Toen hij was gegrepen, beging hij een in de ogen van de politie onvergeeflijke fout. Hij haalde een revolver te voorschijn en richtte die op de rechercheur die hem vasthield. Jiggs sloeg hem het wapen uit de hand en men deed hem de handboeien aan.


    In zijn kamer vonden ze een in het Engels geschreven halfvoltooide brief. Deze begon zonder omwegen.


    


    Jiggs heeft een bezoek gebracht aan Canary Joe Lieber en ze hebben een lang gesprek gevoerd. Joe zei iets over Poulisky - Pineapple Poulisky. Ik kon het verder niet verstaan; ze spraken te zacht.


    


    Jiggs las de brief en stak hem in zijn zak.


    'Breng die man niet naar de Yard, breng hem naar het huis van meneer Westen,' zei hij. 'Fouilleer hem eerst en doe hem dan de handboeien af. We willen geen aandacht trekken.'


    Hij ging gearmd met zijn gevangene weg en ze bereikten de flat van Terry zonder verdere voorvallen.


    'Wachten jullie maar buiten, terwijl ik met deze vent spreek,' zei Jiggs en op het gezicht van de donkere man kwam een uitdrukking van ontsteltenis.


    De beide rechercheurs mompelden iets, maar trokken zich terug. 'Nu, brave jongen,' zei Jiggs, 'ik heb maar weinig tijd om de waarheid uit jou los te krijgen, maar ik wil precies weten aan wie je van plan was die brief te versturen.'


    'Dat zeg ik niet,' zei de man, die Rossi heette.


    'Heb je weleens gehoord van de Amerikaanse methodes om iemand aan het spreken te krijgen?' vroeg Jiggs. 'Want die zal ik op jou toepassen. Voor wie was die brief bestemd?'


    Ik mag doodvallen als ...' begon de man opgewonden.


    Jiggs rukte hem bij zijn boord overeind.


    'Laten we als broeders praten,' zei hij gemoedelijk. 'Ik wil je liever niet afranselen. Het zou mijn hart breken als ik het moest doen. Maar ik moet weten voor wie die brief was bestemd.'


    De bevende jongeman dacht een ogenblik na.


    'Goed,' zei hij gemelijk. 'Ik maak die aantekeningen voor een jongedame. Haar naam is juffrouw Leslie Hanger.'


    Jiggs stond hem met open mond aan te gapen.


    'Voor wie?' vroeg hij ongelovig.


    'Voor juffrouw Leslie Ranger.'


    Toen noemde hij, tot Jiggs' verbazing, haar adres.


    'Stuur je de brief aan haar?'


    'Nee, meneer.' De jongeman schudde zijn hoofd. 'Een jongen komt de brief halen om hem haar te brengen.'


    Jiggs slaakte een zucht.


    'O, juist! Nu, wie is die jongen en wanneer komt hij?'


    Dat kon Rossi hem niet vertellen, behalve dat dit de instructies waren die hij de vorige avond had gekregen. Een landgenoot (Rossi was een Siciliaan) had hem door de telefoon gezegd de gast in het oog te houden, de namen van zijn bezoekers te noteren en zo mogelijk de gesprekken af te luisteren. De landgenoot had de geheiligde naam genoemd van een vereniging waarvan zij beiden lid waren en Rossi had gehoorzaamd.


    'Een heel eenvoudig verhaaltje,' zei Jiggs. 'Misschien wil je er nu een verklaring van geven waarom je in het bezit was van een geladen revolver en waarom je die richtte op de rechercheur die je arresteerde? Wat verwachtte je?'


    De man zweeg.


    'Ben je van plan je mond open te doen?' vroeg Jiggs vermoeid. Tien minuten later ging Rossi door de knieën en nadat Jiggs hem de tijd had gegeven om op zijn verhaal te komen, bracht hij hem naar Scotland Yard en gaf hij hem over aan de wachtcommandant van Cannon Row.


    Hij bracht rapport uit aan de chief constable.


    'In ieder groot hotel is een lid van de bende. Ja, zelfs op iedere verdieping. Deze Rossi komt nota bene uit New Orleans. Het ging hem daar niet zo goed en hij hoorde dat er in Engeland flink geld was te verdienen. Hij meldde zich bij het hoofd van zijn vereniging in New York en kreeg onmiddellijk een taak toegewezen -er bestaat een of andere overeenkomst volgens welke verschillende landen kelners uitwisselen, en Rossi werd hier geplaatst. De kwestie met de revolver is gemakkelijk te verklaren. Hij heeft gevangen gezeten omdat hij al eerder iemand heeft gewond - hij is geen echte revolverheld, maar hij zou er een kunnen worden.'


    'Hoe staat het met zijn paspoort?'


    'Dat is in orde,' zei Jiggs en knikte. 'Nee, verder weten we niets bezwarends, en we kunnen hem niet in verband brengen met iemand hier in de stad - hij kent Eddie Tanner of Kerky of een van de anderen niet. Als dat wel het geval was geweest, zou hij het hebben gezegd, want hij is makkelijk aan het praten te krijgen.'


    De chief keek Jiggs wantrouwig aan.


    'Ben je dat allemaal alleen door hem te ondervragen te weten gekomen?' vroeg hij.


    'Min of meer,' zei Jiggs.


    Toen boog hij zich plotseling over het schrijfbureau:


    'Luister, Chief: er zijn in nog geen vijf dagen vijf mensen vermoord, en er staat nog een hele serie mensen op de lijst. Vindt u de gevoelens van deze kerel belangrijker dan de levens van uw vrienden en uw medeburgers? Is dat de manier waarop het in Engeland gaat? Mag een dergelijke smeerlap geen haar worden gekrenkt?'


    'Dat zijn hier de regels, Jiggs,' zei de chief constable.


    Jiggs knikte.


    'Natuurlijk zijn dat de regels. Je als echte gentleman laten afslachten, hè? Je kunt niet tegen machinegeweren met katapulten vechten, chief. Ik heb alleen maar zijn pols omgedraaid en hij ging door de knieën. Als hij de kans had gekregen om te schieten, zou een van uw rechercheurs nu dood zijn of veel erger gekwetst zijn dan Rossi momenteel is.'


    Daartegen viel natuurlijk niets in te brengen.


    'Je kunt er beter met Terry over praten,' zei Wembury. 'Ik kan cr niet meer over zeggen zonder er mijn goedkeuring aan te verlenen en dat mag ik niet doen.'


    Jiggs was nog geen vijf minuten bij Terry op kantoor, toen het trans-Atlantische gesprek doorkwam. Een seconde later hoorde hij een vertrouwde stem.


    'Ha, Hoppy!' begroette hij hem vol vreugde. 'Je spreekt met Jiggs uit Londen. Luister - verknoei geen tijd met 'het lijkt wel of je in de kamer hiernaast bent'. Herinner je je Pineapple Peter Pouliski...? Juist. Is hij niet in Joliet...?'


    Terry zag dat hij een lang gezicht trok.


    'Is dat zo? Heb je een goede foto van hem...? Ja, dat is voldoende. Stuur die door naar de Western Union en laat hem overseinen. Als zij geen instrument hebben, vertellen ze je wel waar je dat kunt krijgen. Wanneer is hij uit Joliet gekomen ...? Heeft hij maar twee jaar gezeten? Arme kerel!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    Terry Weston was in gezelschap van inspecteur Tetley toen hij naar de voorlopige zitting over de dood van George Gilsant ging. Op speciale instructie van het ministerie van binnenlandse zaken was het gerechtelijk onderzoek van Hertford naar Londen overgebracht.


    'Het leven is de ene vervloekte lijkschouwing na de andere,' zei Tetley.


    Hij draaide aan zijn gepommadeerde snorretje en grinnikte hoopvol.


    'Als je iets grappigs zegt, zal ik lachen, Tetley,' zei Terry. 'Op het ogenblik is er heel wat nodig om mij te amuseren.'


    'Je kunt de dingen ook te ernstig opvatten,' zei de inspecteur. 'Tenslotte kun je niet helpen dat er dergelijke misdaden worden bedreven en de hoofdzaak is het hoofd koel te houden. Als Gilsant onze raad had opgevolgd ...'


    'Met 'ons' bedoel je zeker de chief commissioner en jezelf?'


    Tetley knikte.


    'Wij wilden dat hij de stad per auto verliet.'


    'Heeft hij je dat gezegd - de ouwe?'


    Tetley knikte. Hij was tamelijk trots op zichzelf.


    'Ja, meneer, dat heeft hij mij gezegd. Ik ben de enige aan wie hij heeft verteld dat Gilsant de bedreigde man was.'


    Terry Weston zei niets; hij kon nauwelijks aan deze blunder denken zonder te wensen dat de gewezen chief commissioner iets bijzonder onaangenaams overkwam.


    Tetley had gelijk. Hij zag een afschuwelijke reeks gerechtelijke lijkschouwingen in het verschiet. Die van de rechercheurs en Salaman waren verdaagd. De coroner die het laatste noodlottige geval onderzocht, kreeg slechts formele verklaringen van de identificatie en stemde in met een verdaging van twee weken.


    Terry bleef achter om met hem te spreken en de volgende zittingen vast te stellen.


    'Ik veronderstel dat u meer dan twee weken zult nodig hebben, inspecteur?'


    'Het ziet ernaar uit dat we jaren nodig zullen hebben,' zei Terry somber. 'Tenzij we geluk hebben; ik kan u nog niet zeggen wanneer de volgende zitting zal moeten plaatsvinden.'


    De coroner krabde zich over de kin.


    'Het is een rare geschiedenis,' zei hij. 'Ik heb vanmorgen een man ontmoet, een heel rijke man, Jenner genaamd, die in een vreselijke toestand verkeert. Hij trilt als een espenblad als je met hem spreekt, en ik kreeg het vermoeden dat hij misschien een van die brieven heeft ontvangen.'


    'Ja?' Terry was geïnteresseerd. 'Ik geloof dat ik de man die u bedoelt, ken - Turnbull Jenner, de grote steenkoolmagnaat?'


    'Die bedoel ik,' zei de coroner. 'Hij zei dat het een schande was dat Scotland Yard de mensen niet kon beschermen. Hij haalde de mededeling van de commissioner aan.'


    'Die zal nog vaak worden genoemd,' zei Terry verbeten.


    Toen hij het gebouw van de rechtbank verliet, zag hij Tetley in een ernstig gesprek met een man die een vreemde voor hem was. Hij was blond genoeg om asblond te worden genoemd. Zijn lang gezicht en zijn krachtige kin maakten dat Terry zijn gezicht onthield. Terwijl zij stonden te praten, kwam een derde man voorbij, draaide zich om en sprak enkele woorden tot de beide mannen. Het was een dikke man met een vol gezicht en beneden de gemiddelde lengte; hij had een bril met hoornen montuur op en was zeer zorgvuldig gekleed. De beide mannen gingen samen weg < n Tetley liep terug naar het gebouw van de rechtbank. Hij was zichtbaar onthutst toen hij zag dat Terry hem gadesloeg.


    .Hallo, chief! Ik maakte zojuist een praatje met die knapen. Ze wilden de kortste weg naar Higbgate weten. En omdat het vreemdelingen leken, heb ik zo te zeggen van de gelegenheid gebruik gemaakt om te vragen wie ze waren.'


    'Ik heb zelfs niet op hen gelet,' zei Terry en hij zag de uitdrukking van opluchting op het gezicht van de ander. 'Je kunt met de politieauto naar Eet hoofdbureau teruggaan, Tetley,' zei hij. 'Ik wil je vanmiddag spreken.'


    'Ik had gedacht dat we onderweg konden spreken als u mij in uw auto terugbracht,' begon Tetley.


    'Doe wat ik zeg,' zei Terry en het gezicht van de inspecteur werd wit van woede.


    'U spreekt niet met de eerste de beste agent, Weston,' zei hij. 'Dat van de hoge toren blazen ...'


    'Als je tegen me spreekt, zeg dan 'meneer',' zei Terry, 'en salueer, wil je daaraan denken, inspecteur?'


    Hij liet de man in zo'n staat van woede achter, dat hij zelfs niet had kunnen spreken als hij een goed antwoord had kunnen vinden.


    Terry was even voor vijf uur op het hoofdbureau terug. Hij was erg moe en lichamelijk niet in staat een verder onderzoek op zich te nemen. Hij had zich voorgenomen Leslie Ranger te gaan opzoeken. Hij wist dat ze die dag verhuisde en had tot dit ogenblik nog geen bericht gekregen van haar nieuwe adres.


    Jiggs kwam binnen en zag eruit of hij net wakker was en de hele dag nog voor zich had. Terry kon niet meer doen dan op een stoel wijzen.


    'Ga zitten en doe kalm aan. Ik ben bekaf.'


    Jiggs stak zijn stompje sigaar aan.


    'Die foto is op het televisieapparaat of hoe ze dat noemen, overgekomen - de foto van Pineapple Pouliski. Het gekke is dat ik, hoe wel ik hem heb opgepakt, me niet herinner hoe hij er uitziet - ik verwar hem voortdurend met iemand anders. Hoeveel hebben ze van George Gilsant geëist?'


    'Tweeduizend pond,' zei Terry, en hij stak zijn hand uit naar de telefoon. 'Dat herinnert me aan iets,' zei hij. 'Is de chief constable aanwezig ...? Kan ik hem spreken?'


    'Hij is naar u onderweg, meneer,' zei de stem van de secretaresse, en op dat ogenblik kwam de chief binnen.


    'Wat doen we?' vroeg Terry. 'Een man, Jenner genaamd, is bedreigd - tenminste dat denkt de coroner.'


    Wembury knikte en liet zich in een stoel neervallen.


    'Dat maakt mij ook bezorgd. Ik heb een informatie gehad over een andere man die een dreigbrief kreeg en zich niet met Scotland Yard in verbinding heeft gesteld. Wat moeten we doen? Als we een onderzoek gaan instellen, zijn wij verantwoordelijk voor de dood van de man, als hij wordt vermoord. Ik geloof, Terry, dat wij moeten besluiten in geen van deze gevallen tot actie over te gaan. Tenzij de bedreigde partij het ons verzoekt. Ik geef toe dat het laf is, maar wat moeten wij doen? Wij kunnen de verantwoordelijkheid voor de levens van deze mensen niet op ons nemen en ik weet op het ogenblik geen enkele manier om hen te beschermen. De man die je in Cannon Row hebt laten opsluiten, heeft gevraagd een advocaat te mogen spreken, Jiggs. Hij heeft zich bij de wachtcommandant en bij de politiedokter beklaagd dat jij hem hebt mishandeld.'


    'Ik zal met hem spreken,' zei Jiggs.


    Op dat ogenblik kwam een boodschapper met een foto in zijn hand binnen.


    'Deze foto is overgeseind, meneer. De man die hem heeft gebracht, wacht buiten.'


    'Laat hem binnen.'


    De man werd binnengelaten en trok voorzichtig het omhulsel van de nog enigszins natte foto.


    'Dat is 'm,' zei Jiggs. 'Hoe kon ik hem vergeten! Pineapple Pouliski! '


    Hij stak Terry de foto over het schrijfbureau toe en de chief inspector keek stomverbaasd, want de foto was het portret van de kleine man die die middag voor het gebouw van de rechtbank met Tetley had gesproken!


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    Scotland Yard heeft een speciale afdeling waarover nooit wordt geschreven. Ze heeft een vaak pijnlijke taak. Het bestaan ervan zou kunnen worden uitgelegd als een smet op het beste politiekorps ter wereld.


    Het hoofd van die afdeling werd op het kantoor van de chief constable ontboden.


    'Laat inspecteur Tetley scherp bewaken,' was de order van de chief. 'Hij mag geen uur van het etmaal onbewaakt blijven. Zijn kamer moet zonder dat hij het weet worden doorzocht en hij mag, op instructie van hoofdinspecteur Weston of van mijzelf zonder waarschuwing worden gearresteerd. Eveneens op last van kapitein Alleman,' voegde hij eraan toe.


    Het hoofd van de afdeling had al te veel verbijsterende dingen gehoord om nog verbaasd te staan.


    'Ik zal er persoonlijk voor zorgen,' zei hij.


    Twintig speciaal uitgekozen rechercheurs kwamen op het kantoor van Terry Weston en bekeken de foto van Pineapple Pouliski. Ze bestudeerden de foto nauwkeurig, maakten er in hun hersens afdrukken van en gingen weg.


    Even voor middernacht verscheen in een van de deftigste nachtclubs een man met een aangename stem, vergezeld van een knap meisje, en vroeg een tafel. Hij had een rond gezicht, droeg een bril en sprak met een zacht, zuidelijk accent. Vijf minuten later verscheen een man die, tegen alle regels van de club, niet in avondkleding was, een stoel bijtrok en recht tegenover de man met het ronde gezicht ging zitten.


    'Ik wil je buiten spreken,' zei hij op effen toon. 'Als je je hand in je zak steekt, schiet ik je neer - dat zijn mijn instructies.'


    'Wie ben je?'


    Deze vraag kwam pas na een korte pauze.


    'Ik ben een rechercheur van Scotland Yard.'


    'Natuurlijk ga ik met u mee.'


    De man stond op, sprak een woord van geruststelling tot zijn gezellin en verliet het vertrek. In de vestibule vroeg hij zijn jas. 'Het is een mooie, warme avond en die jas heb je niet nodig,'


    zei de rechercheur.


    Toen bemerkte Pineapple Peter Pouliski dat er in de vestibule een zestal potige mannen stond en dat geen van hen er minzaam uitzag.


    Er kwam een telefonische boodschap van de Yard. Jiggs luisterde er zonder geestdrift naar.


    'Natuurlijk wil ik erbij zijn als je hem verhoort,' zei hij spottend. 'Ik zal de odeurspuit vasthouden!'


    Toen men Pouliski de kamer van Terry binnenleidde, zag hij Jiggs en bleef een ogenblik stokstijf staan. Hij keek hem vanonder gefronste wenkbrauwen aan en liep toen, kennelijk onwillig, door. 'Mag ik je een stoel aanbieden?' vroeg Jiggs beleefd. 'Hoe maak je het, Pineapple? Ik heb je in lang niet gezien.'


    Pouliski gaf geen antwoord. Hij keek naar de stoel, betastte hem en ging zitten.


    'Mijn naam is George Adlon Green,' zei hij. 'U zult die naam op mijn paspoort vinden. Er moet een vergissing in het spel zijn.'


    'Jazeker,' zei Jiggs. 'George Adlon Green, graaf van Tarrytown en Cicero, markies van Michigan en koning van alle boeven.' Pouliski had wat moed verzameld. Hij keek met onbeschaamde blik naar de Amerikaanse politieman en vervolgens naar de chief constable.


    'Wie is deze man?' vroeg hij.


    'Drie oude littekens van messteken onder de rechterschouder,' zei Jiggs. 'Ik neem aan dat je die nog niet kwijt bent, Pineapple.'


    Hij zag dat de chief zijn voorhoofd fronste en zweeg gedurende de vragen die volgden. Het paspoort van de heer Green was volkomen in orde. Het was veelbetekenend dat hij het in de borstzak van zijn smoking droeg. Hij had geen vuurwapens bij zich. Hoewel een bekwaam rechercheur hem van de overkant van de tafel in de gaten had gehouden, had deze niet gezien dat Pouliski zijn revolver aan zijn knappe gezellin had gegeven. Verder kon Pouliski al zijn doen en laten bevredigend verantwoorden.


    Ja, hij herinnerde zich dat hij met Tetley had gesproken. Hij had hem de weg naar Highgate gevraagd. Hij was die ochtend naar het gebouw van de rechtbank gegaan om de zitting bij te wonen; hij was vanzelfsprekend geïnteresseerd in deze buitengewone misdaad. Hij kende niemand in de stad; hij was met zijn schoonzuster voor vakantie in Londen en logeerde in Bloomsbury. De stationskruier die de 'oude dame' in haar coupé had geholpen en de conducteur van het rijtuig, die men van York had laten komen, wachtten in een nevenvertrek. Geen van beiden kon hem identificeren. De conducteur was er vrijwel zeker van, maar kon er niet op zweren. Ze lieten hem wegbrengen en er werd een haastige conferentie belegd.


    'Ir zijn ternauwernood gronden om hem vast te houden,' zei de chief constable. 'Veronderstel dat hij werkelijk Pouliski is, dan Kunnen we hem zelfs niet beschuldigen van vervalsing van zijn paspoort. Dat is een aangelegenheid voor de federale autoriteiten en niet voor ons.'


    Jiggs stond met een verbeten en somber gezicht naast het bureau.


    'Chief,' zei hij, en hij sprak langzaam, alsof hij ieder woord overwoog. 'Chief, u heeft in de kamer hiernaast de man die George Gilsant heeft vermoord. Of zijn medeplichtige heeft geschoten, is een andere kwestie. Pouliski is een moordenaar, een expert in het maken van bommen. Wat gaat u doen - hem het land uitzetten?'


    De chief schudde zijn hoofd.


    'Wij kunnen niet achter de waarheid komen. Onze macht is zeer beperkt.'


    Jiggs dacht een ogenblik na.


    'Nu, laat hem dan gaan,' zei hij. 'Ik zal hem thuisbrengen. Als ik iets doe, wat ik niet mag doen, kan hij me laten arresteren. Wat er ook gebeurt, het zal geen blaam op Scotland Yard werpen, want daar behoor ik niet toe. Maar ik leg me er niet bij neer dat een koelbloedige moordenaar met een lachend gezicht de deur van Scotland Yard verlaat!'


    De chief constable dacht een lange poos na en zei vervolgens: 'All right, breng hem thuis.'


    Jiggs haalde diep adem.


    'Laat mij maar een onderzoekje instellen,' zei hij.


    Ze brachten de arrestant binnen.


    'We houden u niet vast, meneer Green. Kapitein Allerman zal u thuisbrengen.'


    Greens gezicht werd lijkwit.


    'Ik heb geen geleide nodig,' zei hij op heftige toon. 'Ik zal hier vannacht maar blijven. Ik mag die man helemaal niet.'


    'Ga maar mee, schat,' zei Jiggs, en hij nam de arm van de man in de zijne.


    De auto van Terry Weston stond bij de ingang te wachten.


    'Kun jij rijden, Kid?'


    'Nee,' zei Green op luide toon.


    'Probeer het maar eens. Je kon vroeger uitstekend chaufferen. Ik ga achter je zitten en zal je zeggen waar ik heen wil.'


    Terry, die hen naar buiten was gevolgd, zag de auto het Embankment oprijden, niet in de richting van het West End, maar van de binnenstad.


    Drie mannen zagen het vertrek van Scotland Yard, zagen de auto verdwijnen, de verschrikt uitziende Pouliski aan het stuur zitten en achter hem het verbeten gezicht van Jiggs Allerman. Een tweede auto volgde op een afstand, door de City, door Whitechapel, langs Commercial Road naar Epping, de inzittenden zagen de auto daar een uur stoppen en bleven op eerbiedige afstand de wacht houden. Om kwart voor drie in de vroege ochtend reed de auto naar Londen terug. Ditmaal zat Jiggs aan het stuur en Pouliski op de achterbank.


    Ze reden naar Scotland Yard. Jiggs liet de ander uitstappen en begeleidde hem naar boven, naar het bureau van de chief. Wembury was er nog steeds, en hij keek verbaasd, want er was aan Pouliski geen spoor van enige mishandeling te zien.


    'Ik geloof dat we deze heer zullen moeten laten gaan, chief,' zei Jiggs. 'Ik ben ervan overtuigd dat ik me in hem heb vergist.' Terry, die op dit ogenblik binnenkwam, bleef stom van verbazing staan kijken.


    'All right,' zei Wembury. 'Laat hem gaan.'


    Jiggs vergezelde de gevangene, die geen gevangene meer was, naar het Embankment en riep een taxi voor hem. Drie waakzame mannen zagen dit en een van hen ging naar een telefooncel en belde een nummer op.


    'Poulisky is door de knieën gegaan.'


    Stilte. Daarna zei een stem:


    'All right. Brengt hem waar hij thuishoort.'


    'Wat heeft dit voor de duivel allemaal te betekenen?' vroeg de chief toen Jiggs terugkwam.


    'Die vent is wel degelijk een moordenaar. Ik weet niet wie zijn kameraad was en waarschijnlijk weet hij dat zelf niet. Maar hij heeft niet alleen George Gilsant vermoord, hij heeft ook een bom in mijn hotelkamer geplaatst, en dat is onvergeeflijk.'


    'Waarom heb je hem dan laten gaan?'


    'Ik heb hem niet laten gaan, ik heb hem vermoord,' zei Jiggs met oen glimlach. 'Ik ben de hele weg naar Epping door een auto gevolgd en ook de hele terugweg naar Scotland Yard. Ik gok op


    mijn psychologische kennis.'


    Jiggs had gelijk. Een politieagent die in de vroege ochtenduren m St. James Park patrouilleerde, zag twee voeten in keurige schoenen uit een bosje steken. Toen hij een onderzoek instelde, vond hij een man die van vlakbij was doodgeschoten. En van zijn hoofd was nog voldoende over om hem te identificeren als een heer die een paspoort had ten name van Green. De psychologische kennis had het gewonnen.


    'Het spreekt vanzelf,' zei Jiggs, toen hij de volgende morgen zijn bijzondere theorie uit de doeken deed, 'dat als de bende een vent als Pouliski, van wie iedereen weet dat hij onbetrouwbaar is, met mij een ritje buiten de stad ziet maken, teruggaan naar Scotland Yard, worden vrijgelaten en in een taxi gezet - zoals ik zeg, het spreekt vanzelf dat het hoofd van de bende, als goed psycholoog dan redeneert: 'Pouliski is door zijn knieën gegaan - breng hem waar hij thuishoort' en ik durf erom te wedden dat dit vrijwel letterlijk was wat hij zei. Ze dachten dat hij hen had verraden, dus deden ze wat ze juist achtten - ze ruimden hem uit de weg, en daarmee verloren ze de beste bommenmaker die Chicago ooit heeft voortgebracht.'

  


  
    


    Hoofdstuk 18


    


    Het is nu zover gekomen (zei de Megaphone in een hoofdartikel), dat wij ons bijna hebben neergelegd bij het feit dat iedere dag een nieuwe gewelddaad brengt. De moord op Green, onder zeer vreemde omstandigheden, de aanslag op George Gilsant, de afschuwelijke gewelddaad die bij Marble Arch vier mensenlevens heeft gekost en de hele beschaafde wereld heeft geschokt - worden dat dagelijkse gebeurtenissen? Moeten wij onverschillig staan tegenover deze monsterachtige geweldplegingen...?


    


    Er viel nog veel meer in deze zelfde trant te lezen. Leslie Ranger las het hoofdartikel en legde de krant met een zucht neer.


    Ze zat te midden van de rommel; haar meubels waren de vorige avond gebracht en alle kamers waren overhoop. Ze was zo fortuinlijk geweest tegen een heel redelijke prijs een kleine flat op de vierde verdieping van een nieuw gebouwd huizenblok met uitzicht op Cavendish Square te krijgen.


    Op de dag dat ze de dienst van de heer Tanner verliet, was haar duizend pond uitbetaald, en het grootste deel van dit geld was nog intact.


    Hoewel de flat het zeker waard was, was de huur toch hoog genoeg om haar eraan te herinneren dat ze zo snel mogelijk een nieuwe werkkring moest zoeken. Vreemd genoeg - of het leek haar althans vreemd - miste ze haar werk in Berkeley Square het meest, omdat het haar de gelegenheid had gegeven Terry Weston te ontmoeten. Ze hield zich voor dat dit zo was omdat hij een bijzonder beminnelijk mens was, het soort vriend die ieder meisje graag zou willen hebben zonder dat er enige verliefde onzin bij te pas kwam. Ze hield van zijn opgewekte aard, maar ze veronderstelde met een triest lachje dat hij zich nu wel niet bijzonder opgewekt zou voelen.


    Een andere vreemde omstandigheid was dat ze slechts zelden dacht aan haar verbijsterende belevenissen op de avond waarop Elijah Decadon werd vermoord. Wanneer het in haar gedachten kwam, zette ze het dadelijk van zich af, alsof het de herinnering aan een boze droom was. Ze was half slapend geweest toen de droom begon en helemaal in slaap toen hij eindigde. Ze kon het nooit helemaal als echt aanvoelen en ze voelde ook nooit de angst die een dergelijk avontuur haar zou moeten inboezemen. Ze zag in de verste verte geen verband tussen zichzelf en de tragedies die zich de laatste dagen in zo'n snel tempo hadden afgespeeld en ze kon niet dromen dat ze nog steeds een factor en een uiterst belangrijke factor was in de strijd die zich voor haar ogen afspeelde. Dat ze de secretaresse van Decadon was geweest, was niets dan een toevallige omstandigheid. Dat schonk haar een bijzondere belangstelling voor die ene en in haar ogen afschuwelijkste van de misdaden.


    Ze bracht die middag door met het leggen van de vloerbedekking, die ze nieuw had gekocht, met de hulp van twee mannen die door de winkel waren gestuurd. Die avond was de flat min of meer op orde. Het waren kleine kamers en daarom waren ze niet zo makkelijk te verhuren geweest. Maar voor haar was de ruimte voldoende. Ze maakte een werkkamertje van het kleinste vertrek, een zitkamer van de vestibule en de grootste kamer van de flat bestemde ze voor slaapkamer. Het werkkamertje kon te pas komen: had haar eigen schrijfmachine, en als ze niets beters vond, kon ze kopieerwerk doen. Maar de trots van haar woning was een telefoontoestel van het nieuwste model, dat door de vorige bewoner was achtergelaten, en in ongelooflijk korte tijd had ze een nieuwe aansluiting.


    De andere flatbewoners waren welgestelde middenstanders. De meesten betaalden tienmaal zoveel huur als zij. Het was dus een goed adres en het had zijn voordelen. Er was zowel overdag als 's nachts een portier en het gebouw had centrale verwarming die inderdaad verwarmde.


    Ze had zich laten inschrijven bij een typebureau, maar zonder veel hoop dat ze het werk zou krijgen dat ze wenste. Leslie was een ideale secretaresse, eentje die niets vergat en met een geheugen dat voor geen kaartsysteem onderdeed.


    Ze was bezig een sobere maaltijd klaar te maken, toen er werd gebeld. Het was waarschijnlijk iemand die dacht dat de vorige bewoner hier nog was, of...


    Terry zou het te druk hebben om op bezoek te komen. Bovendien wist hij haar adres zelfs niet. Ze opende de deur en op hetzelfde ogenblik dat ze het knappe meisje zag staan, wist ze dat er een vergissing in het spel moest zijn. Maar het meisje zei tot haar verbazing:


    'Bent u juffrouw Ranger?'


    'Dat is inderdaad mijn naam,' zei Leslie verwonderd. 'Leslie Ranger.'


    'Mag ik binnenkomen?'


    Leslie was genoeg vrouw om zich te verontschuldigen voor de rommelige toestand van haar flat en in één adem de oorzaak daarvan te vermelden.


    'We kunnen beter naar de keuken gaan: het is de enige plek in huis waar het een beetje ordelijk is,' zei ze.


    Haar bezoekster was duur gekleed. Ze droeg een stola, hoewel het een warme avond was, en de diamanten aan haar vingers fonkelden. Het was de eerste maal dat Leslie van nabij een platinablonde zag, en ze was onder de indruk van haar bleke schoonheid.


    'Mag ik gaan zitten? Het doet er niet toe waar.'


    Ze trok een keukenstoel bij en ging zitten. Haar kousen waren zo dun, dat ze bijna niet te zien waren. Leslie zag dat haar schoenen van Amerikaans maaksel waren. De gespen leken diamant te zijn en waren het waarschijnlijk ook; ze waren er althans mooi genoeg voor. In haar oren droeg ze grote diamanten en op haar borst hing, aan een dun parelsnoer, een grote steen.


    'U zult me waarschijnlijk niet kennen.'


    Ze sprak met een Californisch accent, maar dat kon Leslie niet weten.


    'Ik ben mevrouw Smith. Mijn man wordt Albuquerque Smith genoemd, omdat hij uit Albuquerque komt. Ik kom van verder uit het westen - uit Los Angeles, Misschien heeft u ervan gehoord; dat is waar de filmmensen werken, weet u wel?'


    Leslie knikte ademloos. In aanraking te komen met Hollywood, was een opwindende belevenis.


    'Mijn man is bier met vakantie en hij is zojuist zijn secretaresse kwijtgeraakt. Ze is naar het buitenland gegaan om met iemand in Bombay te trouwen. Ik heb van u gehoord en ik dacht dat u misschien met mijn man zou willen spreken.'


    Ze zei dit allemaal in één adem, zonder pauze om aan te geven waar de ene zin ophield en de volgende begon. Ze had een eentonige en een tikje onaangename stem, en onder het spreken keek ze voortdurend van Leslie naar haar keukeninrichting. Blijkbaar met weinig goedkeuring.


    'Dat is heel vriendelijk van u, mevrouw Smith,' zei Leslie ten slotte - zelfs platinablondjes moeten adem scheppen. 'Ik zoek een betrekking als secretaresse.'


    'U heeft voor meneer Tanner gewerkt. Wij kennen meneer Tanner oppervlakkig. Het is een heel aardige man en op en top een heer. Toen ik hoorde dat u bij hem was weggegaan, vertelde ik het Kerky, en hij zei: 'Zeg, Cora, waarom ga jij niet naar juffrouw Ranger?' en ik zei: 'Natuurlijk'. Ik vind het niet gepast dat een meisje een betrekking aanneemt bij een man alleen, als er geen echtgenote of andere dame in de buurt is. Meisjes komen vaak in allerlei moeilijkheden omdat ze niet op zichzelf passen. Ik zou u dingen kunnen vertellen over meisjes die hier in Londen betrekkingen bij mannen hebben aangenomen - u zou het niet geloven,'


    Ze pauzeerde en gaf nog een toelichting.


    'Mijn naam is Cora, maar het is niet mijn echte naam.'


    'Ik zal morgen graag naar meneer Smith toegaan.'


    De vrouw opende een handtas van een ongewoon model.


    'Mooi, hè?' zei ze. 'Die heb ik in Parijs, in Frankrijk, gekocht. Kostte zeshonderd dollar - zou je niet zeggen, hè - maar deze diamanten zijn allemaal echt. Ik heb mijn vorige tas laatst verloren en u weet niet wat een moeite ik heb gehad het geld van de verzekering los te krijgen. Het zijn oplichters, die verzekeringsmensen, de ergste boeven die er zijn.'


    Ze haalde een platina kaartenkokertje en een kaartje te voorschijn. Toen verdween ze, met achterlating van een exotisch aroma. Leslie zette het raam open. Ze hield van parfum, maar slechts van één geur tegelijk.


    Ze keek naar het kaartje. Het vermeldde eenvoudig de naam 'mevrouw A. Smith' en daaronder, tussen haakjes, cursief gedrukt 'geboren Schumacher'. Het adres was op het kaartje bijgeschreven. Het duurde lang voor Leslie de naam van een hotel kon ontcijferen. En toen ze erachter was, leek die haar erg bekend. Toen ze zich die avond uitkleedde om naar bed te gaan, drong het tot haar door dat mevrouw Smith niet van het agentschap kon zijn gekomen - hoe wist ze dan dat zij een betrekking zocht? Ze vond de oplossing: Eddie Tanner moest het haar hebben gezegd.


    Albuquerque Smith! Ze herhaalde de naam om hem te onthouden. Zijn vrouw had hem 'Kerky' genoemd, wat nogal grappig klonk. Blijkbaar was het een rijke man, die zich zo'n duur uitgedoste vrouw kon veroorloven. Ze ging slapen en droomde van diamanten die oogverblindend fonkelden en exotische geuren verspreidden.


    Ze had het licht uitgedaan en lag in bed, toen ze weer aan de voordeur hoorde bellen. Het was bijna middernacht. Ze trok haar peignoir aan en ging naar de deur.


    'Wie is daar?' informeerde ze behoedzaam.


    'Kan ik u een ogenblik spreken? Het is heel belangrijk.'


    Haar mond viel open van verbazing. Het was de stem van Eddie Tanner.


    'Ik ben helemaal alleen in de flat, meneer Tanner. Het spijt me dat ik u niet kan binnenlaten.'


    'Toe! Het is heel, heel dringend.'


    Ze aarzelde, schoof vervolgens de grendel weg en draaide de deurknop om. Hij was in avondkleding en zag er zenuwachtiger en opgewondener uit dan ze hem ooit had gezien.


    'Ik zal hier blijven staan,' zei hij, met zijn rug tegen de deur. 'Ik wil niet verder binnenkomen. Is hier vanavond een vrouw geweest die zich mevrouw Smith noemde?'


    'Ja, mevrouw Albuquerque Smith.'


    Hij knikte, en voor de eerste maal viel het haar op hoe vierkant zijn kaak was. Deze leek zichtbaar vierkanter te worden terwijl ze naar hem keek.


    'Heeft ze u gevraagd voor hem - voor Smith - te gaan werken?' En toen ze bevestigend knikte: 'Wat heeft u gezegd?'


    'Ik heb gezegd dat ik morgen naar meneer Smith toe zou gaan.'


    'Is dat alles wat ze wilde weten?'


    Zijn stem had nog nooit zo Amerikaans geklonken. Meestal sprak hij met de vrij effen, trage tongval van een Engelse jongeman. 'Dat is alles wat ik wilde weten, juffrouw Ranger. Het spijt me dat ik u zo laat lastig heb gevallen. Ik geloof dat u beter niet mar die meneer Smith kunt gaan. Het zal u niet aanstaan. Heeft Sally misschien iets verteld over haar vorige huwelijksbelevenissen?'


    Hij zag haar verbaasde blik.


    'Ze noemt zich Cora, geloof ik, maar haar naam is Sally.'


    'Kent u haar erg goed?' kon ze niet laten nieuwsgierig te vragen. Hij knikte en er gleed een vlugge glimlach over zijn gezicht.


    'Ik zou zeggen van wel! Zij en ik waren tot acht jaar geleden getrouwd.'


    Leslie keek hem ongelovig aan.


    'Getrouwd? En ze is nog bijna een kind!'


    'Achtendertig jaar is vrij oud voor een kind. Als u de kans nog eens krijgt, zeg haar dan dat ik heb gezegd dat ze achtendertig is - het zal haar erg veel genoegen doen!'


    Het leek of hij haar met een lange, berekenende blik onderzoekend aankeek, een blik die als het licht van een vuurtoren over haar heen gleed.


    'Ik geloof dat u die betrekking beter niet kunt aannemen, juffrouw Ranger. Het is trouwens niet serieus. Kerky heeft geen secretaresse nodig. Sally was een van de snelste typistes van Chicago voor ze het hogerop zocht.' En vervolgens haastig: 'Ik druk me niet erg goed uit. Wat ik bedoel is, voor ze bevriend raakte met de meer opzichtige kant van de onderwereld.'


    'Voor ze met u trouwde?' vroeg ze uitdagend,


    'Precies. U gelooft het niet, juffrouw Ranger, maar ik heb eens ren half miljoen dollar aan Sally uitgegeven. In die tijd was ze een brunette en niet zo verfijnd. Dat is alles wat ik wilde zegden, en ik geloof dat u me alles heeft verteld.'


    Hij stak zijn hand uit, legde die op de deurknop en bleef stokstijf staan. Ze voelde de spanning in zijn houding, hoewel ze zijn gezicht niet kon zien.


    'Is er iets niet in orde?' vroeg ze.


    Hij stak zijn hand op en ze zweeg. Plotseling draaide hij zich om en wees recht langs haar heen en vervolgens naar links en ze wist dat hij haar te kennen gaf dat ze naar haar kleine zitkamer moest gaan. Het vreemdste van alles was dat ze zonder bedenken gehoorzaamde.


    Toen ze uit het gezicht was, hoorde ze dat de deur werd geopend en vervolgens de stem van Eddie Tanner.


    'Hé knaap! Wat snuffel jij hier rond?'


    'Zo, Ed, ik was juist op weg om een bezoek te brengen aan een kennis van mij die in dit blok woont... zeg, doe die revolver weg, Ed.'


    'Ga tegen die muur staan en steek je handen zover mogelijk omhoog,' zei hij.


    Een lange stilte en dan:


    'Waarom heb je dit meegenomen? Voor het bezoek aan je kennis?'


    'Och, Ed,' jammerde de stem, 'je kunt in deze stad niet voorzichtig genoeg zijn. Ik heb anders nooit een revolver bij me.'


    'Deze zul je verder niet bij je dragen,' zei Eddie.


    'Nee, zeker niet.'


    'Dan is het oké,' zei de stem van Eddie. 'Loop recht door naar de lift - ik ben achter je. Ik heb mijn auto achter dit huizenblok staan. We gaan daar nu heen en dan zullen we eens praten.'


    'Oké, Ed.'


    Ze hoorde de deur zacht dichtgaan en even later het geluid van de lift die hen kwam halen. Ze had het gezicht niet gezien van de man die voor de deur had gestaan, die Ed Tanner naar het gebouw was gevolgd en die nu voor zijn vermetelheid ging betalen - de enige prijs betalen die de onderwereld kent.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 19


    


    Leslie had de laatste tijd niet erg goed geslapen, maar deze eerste nacht in haar nieuwe flat viel ze in een lange, diepe en droomloze slaap. Toen ze wakker werd, scheen het zonlicht langs de rand van haar gesloten gordijn. De klok naast haar bed wees kwart voor twaalf aan. Ze kon het niet geloven voor ze op haar horloge had gekeken. Toen herinnerde ze zich de afspraak met de heer Albuquerque Smith en op hetzelfde ogenblik de waarschuwing van Edwin Tanner.


    Ze overlegde nog steeds bij zichzelf of ze zou gaan of de afspraak maar vergeten, toen ze zich al had aangekleed en haar eerste kop thee dronk. Om één uur keek de heer Albuquerque Smith op zijn plat, met juwelen bezet horloge.


    'Die juffrouw komt niet,' zei hij tegen zijn vrouw, en deze schudde vermoeid haar hoofd.


    'Je zou toch denken dat zo'n meisje ... zeg, ik geloof dat ze geen drie jurken ...'


    'Ik vraag me af of Ed haar gisteravond is gaan opzoeken.'


    Ze keek hem verwonderd aan.


    'Weet je dat niet?' vroeg ze, en om de een of andere reden irriteerde hem die vraag.


    'Ik weet niet alles,' snauwde hij.


    Maar ze was niet zo verstandig haar mond te houden.


    'Ik dacht dat je alles wist wat Ed deed.'


    Hij glimlachte lang en boosaardig.


    'Ik heb een knaap achter hem aangestuurd en ik heb niks van die knaap gehoord. Bevredigt dat je majesteitelijk brein?'


    Ze wist dat als hij over haar majesteitelijk brein sprak, hij boos op haar werd en het tijd was niet verder te vragen.


    Ook al kwam Leslie niet, Kerky Smith was toch niet zonder gast aan zijn lunch. Hij keek op toen de schaduw van zijn bezoeker op hem viel en, met zijn vork halverwege zijn mond, bleef hij wachten.


    'Hé, Jiggs!' zei hij.


    'Je vroeg me gisteren te komen lunchen, Kerk, en ik was het bijna vergeten. Hoe gaat het, mevrouw Kerky? Heeft u Londen vanmorgen leeg gekocht?'


    Kerky Smith maakte botweg een einde aan haar klachten over de ontoereikendheid van de Londense winkels.


    'Zeg, Cora, ik wil even met kapitein Allerman praten. Misschien wil jij liever boven eten?'


    Hij was verbaasd toen ze zonder opmerking, zonder zelfs een zuur gezicht, opstond. De waarheid was dat ze er niet rouwig om was iet gezelschap te verlaten van haar man, die in een van zijn minder verdraagzame stemmingen verkeerde.


    'Iedereen komt in actie,' zei Jiggs. 'Er zullen in Londen geen rechtbanken genoeg zijn om deze nieuwe uitbarsting van honderd procent amerikanisme te verwerken.'


    Kerky grinnikte.


    'Spreek geen kwaad van ons geboorteland, Jiggs. Ik geloof helemaal niet dat het Amerikanen zijn, alleen maar een minderwaardig stelletje buitenlanders. Waarom gaan ze niet terug naar de plaats waar ze vandaan komen - dat zeg ik altijd maar.'


    'Dat zegt iedereen altijd,' zei Jiggs. 'Vooral wanneer ze niet intelligent genoeg zijn om een vraag te stellen die door een minder intelligent iemand kan worden beantwoord. Wanneer ga jij terug, Kerky?'


    >(Wat, ik?' Kerky Smith was zowel verbaasd als gekwetst. 'Waarom zou ik teruggaan? Ik denk erover naar Parijs te gaan.'


    'Weet je wat er hier gebeurt met mensen die wegens een ernstige beschuldiging worden gepakt, Kerky? Al de beste advocaten van het land kunnen hen niet redden. Hier bestaat geen corruptie. Deze rechters trekken zich er geen zier van aan of een man een miljoen bezit of een miljoen schulden heeft. Ik zou niet graag van de dodencel naar de galg wandelen.'


    Kerky bleef glimlachen.


    'Jij verwacht toch niet dat ze je zullen oppakken, is het wel, Jiggs?' vroeg hij argeloos. 'Man, het zou me spijten als ik dat moest horen.'


    'Dat is één kant van het geval,' zei Jiggs onverstoorbaar. 'Ik zal je ook de andere kant laten zien. Er is in deze buurt een nooit missende, nooit aarzelende scherpschutter die meer slachtoffers maakt dan een strenge winter.'


    Weer glimlachte Kerky.


    'Ik ben zo mager dat geen kogel mij zal raken, Jiggs!'


    'Die vent zou jou raken,' zei de onverstoorbare Jiggs. 'Die vent is zo'n scherpschutter dat hij jouw hersens zou weten te vinden - en dat is het kleinste doelwit waarop ooit iemand heeft geschoten.'


    'Wat wil je eten, Jiggs? Iets warms en vergiftigs? Nee, ik ga niet terug - nog niet. Zeg maar, als je in New York terug bent, dat ik hier blijf om de bezienswaardigheden te bekijken.'


    Jiggs stond op.


    'Jij hebt veel gereisd, Kerky, en je weet wat vier stoten op de misthoorn betekenen - het schip verlaten! En als je die vier stoten niet hebt gehoord, ga dan onmiddellijk naar een goede oorspecialist!'


    Hij wandelde over Haymarket, bereikte de hoek van Panton Street en overlegde welke richting hij zou kiezen, toen een zwarte taxi men een vaart uit Haymarket Street kwam, met piepende remmen stopte en de hoek omsloeg naar Panton Street, zo dicht langs het trottoir dat Jiggs opzij sprong. Hij sprong niet alleen opzij, hij dook ook weg. Drie schoten knalden uit de taxi. De kogels verbrijzelden een etalageruit. De wagen reed met een voor een taxi opmerkelijke snelheid weg. Maar niet zo snel als de kogels van de .45 van Jiggs. Hij vuurde tweemaal en beide malen trof hij de taxi. Deze schoot Orange Street in, en toen hij de hoek bereikte, was het voertuig verdwenen.


    Een agent kwam naar hem toe. Hij keek zeer ernstig.


    'Wat heeft u daar in uw hand?' vroeg hij.


    Jiggs keek omlaag en liet de .45 in zijn zak glijden.


    'Dat is een revolver,' zei hij, en fluisterend gaf hij een verklaring. Een kleine menigte verzamelde zich en de mensen die de schoten hadden gehoord, kwamen uit Haymarket aanlopen, en hij wilde niet dat de agent een slecht figuur sloeg.


    'Heeft u een taxi zien passeren?'


    'Ja, meneer, een zwarte taxi reed door Orange Street. Het leek of er een dronken man in zat.'


    'Niet dronken, stervende, veronderstel ik,' zei Jiggs opgewekt. Toen herkende de agent hem.


    'Kapitein Ammerman,' zei hij.


    'Allerman klinkt beter, maar Ammerman mag ook. Ja, zo heet ik ongeveer.'


    'Die taxi reed erg hard. Ik stond op het punt hem tegen te


    houden.'


    'U zou hem niet hebben tegengehouden en u zou zonder enige twijfel een kogel in uw middenrif hebben gekregen, agent,' zei Jiggs welwillend.


    Inmiddels was een zestal agenten verschenen. Ze kwamen uit alle richtingen, na het horen van de schoten en van het politiefluitje «Int er op was gevolgd. Er werd niemand gearresteerd en de menigte, die nog steeds aangroeide, bemerkte, zoals een menigte dat steeds doet, dat zij de enige overtreders waren en met krachtige hand werden verspreid.


    Jiggs bracht rapport uit aan Scotland Yard, maar de toestand was langzamerhand zo geworden dat niemand zich meer erg verbaasde, en de chief constable toonde nauwelijks enige belangstelling. Hij kwam juist terug van het ministerie van binnenlandse zaken, en die middag zag Jiggs, toen hij een krant inkeek, een bericht dat zijn aandacht trok.


    


    In antwoord op een vraag van het lid voor West Croydon, heeft de premier verklaard dat de minister van binnenlandse zaken zijn aandacht heeft gevestigd op de recente geweldplegingen in Londen en dat de volgende dag in het Lagerhuis een noodwet zal worden voorgesteld. (Gejuich.) Er zullen drastische straffen worden opgelegd. De wet moet ten koste van alles worden gehandhaafd.


    


    Jiggs Allerman vroeg zich af wat de nieuwe wet zou inhouden. De Engelsen waren in ogenblikken van crisis een woest volk en, zo niet woest, dan toch in ieder geval meedogenloos.


    Scotland Yard maakte zich bezorgd, niet over de moorden, maar over het feit dat er geen verdere klachten waren ontvangen. Op één avond waren voor acht ramen even zoveel kaarsen geteld, en de namen van de bewoners waren zorgvuldig genoteerd.


    'Wat ik nu zou willen,' zei Terry, 'is dat er een dappere kerel naar voren kwam en zei: 'Hier is de brief die ik heb ontvangen, hier is de bedreiging: nu is het jullie taak om mij te beschermen'. Als ik morgenochtend zo'n brief krijg, zal ik tevreden zijn.'


    Hij kreeg de volgende dag om tien uur een dergelijke brief, maar hij was niet tevreden, want de persoon die een eis om vijfhonderd pond te betalen had ontvangen - een eis in de vorm van het gebruikelijke gedrukte formulier - was Leslie Ranger.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 20


    


    Ze kwam de brief zelf brengen, een beetje geamuseerd en helemaal niet gealarmeerd. Terry kreeg telefonisch bericht dat ze wachtte om te worden binnengelaten, en hij was opgetogen.


    'Laat haar binnenkomen,' zei hij. 'Juffrouw Ranger,' legde hij Jiggs uit, en Jiggs bromde.


    Hij stond op toen het meisje met een glimlach voor de beide mannen binnenkwam.


    'Lees dit eens,' zei ze. 'Is het niet grappig?'


    Terry pakte de brief aan, zag de groene druk, verbleekte voor hij één regel had gelezen. Hij gaf de brief zonder een woord aan Jiggs.


    'Heeft u vijfhonderd pond, juffrouw Ranger?' vroeg Allerman met gefronst voorhoofd, en vervolgens gingen zijn zware wenkbrauwen omhoog. 'Ja, natuurlijk! U heeft er duizend geërfd. Ze vragen u niet meer dan de helft - dat is het.'


    'Maar dat is immers belachelijk,' zei Leslie. 'Het zal als een grap bedoeld zijn.'


    De beide mannen keken elkaar aan.


    'Denk je dat het een grap is, Jiggs?'


    Jiggs Allerman krabde zich over de kin en trok een bedrukt gezicht.


    'Nee, ik denk dat het helemaal geen grap is. Wat ga je doen,


    Terry?'


    'Ik weet het niet. Ik zal met de chief constable spreken. Ik denk dat ze het best hier kan blijven. Er is een kamer vrij; we zouden hier een bed voor haar kunnen neerzetten. Ik zal er met de huisjuffrouw over spreken.'


    Toen Terry de kamer uit was, vroeg ze: 'Is het werkelijk zo ernstig?'


    Ondanks haar zelfbeheersing, voelde ze zich plotseling ijskoud. 'Nee, juffrouw Ranger,' zei Jiggs een beetje temerig. 'Het is niet ernstig, maar het zou ernstig kunnen worden. Er is één knaap in Londen die we helemaal niet als een grap opvatten.' Hij wachtte tot Terry terugkwam, excuseerde zich toen, pakte zijn hoed, stapte in een politieauto en liet zich naar Berkeley Square rijden.


    Eddie Tanner was thuis en zou hem dadelijk ontvangen, zei de kleine huisknecht die hem binnenliet en hem met een onderzoekende blik van zijn hoofd tot de punten van zijn vierkante schoenen opnam.


    'Neem me niet kwalijk dat ik je heb laten wachten, Jiggs.' Eddie Tanner sloot de deur achter zijn bezoeker. 'Ga zitten. Wil je een goeie sigaar?'


    Jiggs nam de uitnodiging aan.


    'Is er iets aan de hand? '


    'Niets,' zei Eddie. 'Ik denk erover een week naar Berlijn te gaan. Die advocaten hier zijn niet op te jagen.'


    'Er is heel wat in deze stad te doen,' zei Jiggs.


    Eddie Tanner knikte.


    'Ik hoor dat iemand het gisteren op jou had gemunt. Een vriend van mij was in de buurt van Haymarket.'


    'Een vriend van jou volgde mij toen ik van Scotland Yard vertrok en was daarom in de buurt van Haymarket,' zei Jiggs minzaam.


    'In ieder geval hebben ze je niet te pakken gekregen,' zei Eddie met een glimlach. 'En daar zijn we allemaal dankbaar voor.'


    'Maar ze krijgen anderen te pakken,' zei Jiggs. 'Zeg, Eddie, ik wist niet dat die knapen het ook op vrouwen voorzien hadden.' Eddie keek op.


    'Wat bedoel je?' vroeg hij.


    'Nou, dat meisje dat hier heeft gewerkt - hoe heet ze - Ranger. Ze heeft vanmorgen een groene brief gekregen. Vijfhonderd pond -vijfentwintighonderd dollar, toen ponden nog ponden waren.'


    'Juffrouw Ranger?' Eddie Tanner was ditmaal niet zo onverstoorbaar. 'Groen? Je bedoelt van de mensen die groene dreigbrieven sturen, hè? Het zal een grap zijn.'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Ik geloof niet dat het een grap is, Eddie.'


    Eddie stak een sigaret op, die hij heel langzaam uit een gouden koker te voorschijn haalde.


    'Wat een brutaliteit!' zei hij. 'Maar ik denk niet dat het iets zal opleveren, Jiggs. Wat doe je met de jongedame?'


    Jiggs grinnikte.


    'We maken het in de bladen van vijf uur bekend. Kijk maar uit.' Eddie lachte.


    'Dat was een domme vraag. Ga je weg, Jiggs?'


    Jiggs knikte.


    'Ik liep maar eens even langs,' zei hij.


    Die avond om kwart over zeven beende Kerky Smith door de grote vestibule van zijn hotel en bleef iedere paar minuten staan om op zijn horloge te kijken. Hij zag er in een wit vest met witte das heel deftig uit en hij had een gardenia in zijn knoopsgat. 'Allemachtig, Kerky, wat ben jij mooi!'


    Kerky Smith liet zijn hand nonchalant in de zak van zijn jas glijden en draaide zich bedaard om.


    'Hé, Eddie!' zei hij.


    'Ga mee naar de lobby en laten we iets drinken.'


    Ze liepen het trapje naar de lobby af en Eddie riep een kelner.


    'Ga je naar de opera?'


    'Nee, ik ga naar de schouwburg. Die vervloekte vrouwen! Ze laten je maar wachten... Cora is vanmiddag gaan winkelen en nu heeft ze een uur nodig om zich op te poetsen.'


    'Vreemd dat vrouwen je altijd laten wachten,' zei Ed.


    Hij blies een rookkring omhoog en keek toe hoe die zich verspreidde.


    'Herinner je je die secretaresse van mij, juffrouw Ranger? Een bijzonder aardig meisje. Ik heb de hele middag op haar gewacht, maar ze is op Scotland Yard. De een of andere grappenmaker heeft haar een van die je-geld-of-je-leven-brieven gestuurd, en ik denk dat Jiggs en Terry Weston er een beetje over in zitten. Ik heb gezegd dat ze zich geen zorgen hoeven te maken.'


    'Natuurlijk,' mompelde Kerky, met zijn blik op de deur.


    'Want ik redeneer zó.' Eddie keek naar zijn sigaret, alsof die een geheime boodschap voor hem inhield. 'Er zal met juffrouw Ranger net zomin iets gebeuren als met, bijvoorbeeld, Cora. Veronderstel dat jij morgen dat meisje Ranger dood zou vinden - dat is even waarschijnlijk als dat je het hoofd van Cora in een fruitmandje toegezonden zou krijgen om je ontbijt op te vrolijken.' Kerky luisterde nu met een onbewogen gezicht, maar met een kleine trilling van zijn lippen die hij niet kon beheersen. Hij was erg gek op zijn platinablonde vrouw en erg trots op haar, en hij wist dat de man die nu zo nonchalant zijn sigaret zat te roken, volkomen van alle gevoel was ontbloot en dat Cora's hoofd voor hem niet meer zou betekenen dan een schaapskop. Kerky was hard, maar hier zat hij tegenover iemand die in een staalharde school was grootgebracht.


    Er volgde een heel lange stilte.


    'Afgesproken, Eddie,' zei Kerky Smith, en hij kuchte. Hij merkte dat zijn stem verrassend hees klonk.


    Eddie keek op zijn horloge en stond op.


    'Het spijt me dat je te laat bent voor de schouwburg,' zei hij. 'Ik denk dat Cora door het verkeer is opgehouden en ongeveer om acht uur hier zal zijn.'


    Het was vijf minuten over acht toen Cora woedend, bijzonder spraakzaam en een beetje uit haar doen verscheen.


    'Luister eens, Kerky.' (Dit gesprek had plaats in de beslotenheid van hun eigen zitkamer.) 'Je moet achter die vent aan en hem te pakken zien te krijgen! Mij in een kamer opgesloten houden onder voorwendsel dat jij ziek was en wilde dat ik ...'


    'Hou je mond, lieveling,' zei Kerky goedmoedig.


    'En ik heb hoofdpijn!' ging ze verder.


    Hij grinnikte.


    'Wees blij dat je een hoofd hebt dat pijn kan doen - geloof me! Zeg, Cora, die vent is handig. Ik wou dat hij en ik konden samenwerken.'


    Cora Smith wist dat hij over haar voormalige echtgenoot sprak. Hij noemde nooit de naam Eddie Tanner, maar sprak steeds over hem als 'die vent'.


    Precies om acht uur werd Jiggs opgebeld, en hij herkende de stem van Eddie.


    'Maak je geen zorgen over juffrouw Ranger,' zei hij. 'Ik geloof dat het een grapje was.'


    'Dat is geweldig,' zei Jiggs, en hij bracht Terry het nieuws over. 'Maar je kunt zo'n man niet op zijn woord geloven.'


    'Je kunt hem op zijn woord geloven, heus,' zei Jiggs nadrukkelijk. 'Als hij zegt dat het een grapje is, dan is het een grapje.'


    'Geloof jij dat het een grapje is?'


    'Oorspronkelijk niet,' zei Jiggs en schudde zijn hoofd. 'Maar nu is het dat wel.'


    'En dat Leslie in geen enkel gevaar verkeert?'


    'Ik bedoel, als ik het zo poëtisch mag uitdrukken,' zei Jiggs opgeruimd, 'dat juffrouw Ranger van alle gevaar is ontbloot.'


    Ze lieten Leslie onwillig, maar tot haar grote opluchting, naar haar flat terugkeren. Ze wist niet dat er de hele nacht een agent in burger in de gang stond en nog minder dat er tegenover haar huisdeur gedurende het grootste deel van de nacht ;en auto stond met een machinegeweer en dat de bestuurder English Jack Summers was, de beruchtste gangster van vreemden bloede die Chicago ooit had gekend.


    De volgende middag kreeg Leslie bezoekers. Jiggs en Terry kwamen bij haar theedrinken. Beide mannen wilden de flat graag zien en speciaal de toegangen tot het gebouw en zowel Jiggs als Terry waren tamelijk nieuwsgierig te vernemen wat ze drie dagen geleden in de City had gedaan. Jiggs roerde dat onderwerp aan.


    'U bent een paar dagen geleden een oude vriend van mij in de City tegengekomen, is het niet, juffrouw Ranger - de bekende inspecteur Tetley?'


    Ze was het bestaan van Tetley volkomen vergeten.


    'O, ja, dat is waar. Ja, hij kwam op straat naar me ‘toe. Ik reed terug van Rotherhithe en er was een verkeersopstopping. Hij liep de straat op en sprak me aan. Ik kende hem niet.'


    'Maar je verwachtte hem, nietwaar, Leslie?' vroeg Terry.


    Ze schudde haar hoofd.


    'Nu, hij verwachtte jou. Hij stond ongeveer tien minuten op dat trottoir te wachten en toen wist hij je dadelijk te vinden. Hoe hij dat kon, terwijl je in die taxi zat, weet ik niet.'


    'O!' zei ze plotseling.


    Nu begreep ze voor de eerste keer de betekenis van de drie schijfjes die op de auto waren geplakt. Ze vertelde hun wat er was gebeurd.


    'Toen we uitstapten, vonden we drie etiketten die op de taxi waren geplakt. Ik verdenk die zeeman op de motorfiets.'


    Ze vertelde van haar bezoek aan het pakhuis en de stem die ze had herkend.


    'Ik veronderstel geen ogenblik dat het dezelfde man was, want alle Amerikanen - neemt u mij niet kwalijk - hebben dezelfde stem.'


    'Als u het mij ook niet kwalijk neemt, dat hebben ze niet,' zei Jiggs, 'maar we zullen die blaam op onze nationale wijze van spreken laten voor wat het is. Bent u er vrij zeker van dat het dezelfde man was die u die avond van de moord op Decadon van uw huis afhaalde?'


    Ze weifelde.


    'Nu, vrijwel zeker.'


    Heeft u hem goed gezien?'


    Ze gaf een beschrijving van de man en zijn kameraad. Jiggs wreef over zijn kin.


    'Kaplaarzen en truien, en ze hingen bij een steiger rond. Wie beeft dat pakhuis gekocht? Ach, dat weet u natuurlijk niet. Het is een domme vraag en doe maar net of ik het niet heb gesteld. Was dat alles wat ze zeiden?'


    'Dat is alles - behalve een grapje over... een paar meisjes, dat niet de moeite van het herhalen waard is.' .


    'Alles is de moeite van het herhalen waard,' zei Jiggs. 'Wat zeiden ze?'


    ''Jij neemt Jane en ik neem Christabel'?' Jiggs fronste zijn voorhoofd. 'Dat klinkt als een van die banale avontuurtjes die zeelui hebben.'


    Hij ving Terry's blik op en veranderde plotseling van onderwerp. Toen ze buiten waren, vroeg Jiggs:


    'Wat betekende die blik om niets meer te zeggen?'


    'Niets dan een wilde veronderstelling van mijn kant,' zei Terry vlug. 'Ik weet niet of dat in jouw land het geval is, maar hier hebben de meeste pramen en sleepboten dubbele namen, gewoonlijk meisjesnamen. Je zult een hele hoop Mary's en Anns en Emma's en Margarets vinden, en ik durf te wedden dat er ergens op de Theems wel een Jane en Christabel te vinden is.'


    Jiggs liet een zacht gefluit horen.


    'De naam van een boot? Dat was een leuk grapje!'


    'Ze waren op een boot die de Jane and Christabel heet en als ik me niet vergis, is het geen praam, maar een sleepboot.'


    Toen ze op Scotland Yard terug waren, stelde Terry zich onmiddellijk in verbinding met de superintendent van de rivierpolitie, die een wandelende encyclopedie was van alles wat op de rivier voer.


    'De Jane and Christabel? Ja, die ken ik. Het is een grote sleepboot - twee motoren. Ze was vroeger eigendom van de Calcraft Concrete Company en toen die firma op de fles ging, werd ze verkocht. Ik zal het even nakijken.'


    Tien minuten later kwam hij terug met de informatie dat de boot was verkocht aan een zekere Grayshott uit Queensborough en dat hij gewoonlijk in de Pool meerde. De boot had twee weken geleden een sleep naar Teddington gebracht, maar had motorpech gekregen. Daarna was er voortdurend aan gerepareerd. Alle aanvragen om de boot te huren, waren dus afgeslagen.


    'Waar ligt hij nu?' vroeg Terry.


    'Misschien in de Pool of misschien in Greenwich.'


    Het duurde drie kwartier voor de ligplaats was opgespoord. De boot was onder eigen stoom naar de Isle of Dogs gevaren en lag daar gemeerd, luidde het rapport.


    'Ze is naar Amerika verkocht,' zei de superintendent, 'en een deel van de Amerikaanse bemanning die aan de overkant van de Atlantische Oceaan werkt, is aan boord, maar er schijnt iets met de registratie niet in orde te zijn.'


    Die avond ging Terry Weston in een snelle auto naar Greenwich, cn aan de steiger van Greenwich wachtte een politieboot op hem. De boot voer stroomopwaarts de rivier op.


    'Daar is ze,' zei de brigadier die het commando had.


    Terry richtte zijn nachtkijker op de grote sleepboot met dubbele pijp die niet ver van de oever lag. Behalve de lichten die aangaven dat het schip voor anker lag, was alles donker aan boord. Het vaartuig zag er machtig uit en Terry geloofde dadelijk dat het tot de snelste op de rivier behoorde.


    'Wilt u aan boord gaan?'


    'Nee,' zei Terry. 'Ik wil niet dat die mensen vermoeden dat ze worden bespied. Maar de boot moet dag en nacht worden bewaakt, en ik heb met de superintendent afgesproken dat een speciale boot en een bemanning met aflossing voor dat doel beschikbaar zullen worden gesteld. Het moet niet iets zijn wat op een politieboot lijkt, maar alles wat er gebeurt moet aan Scotland Yard worden gerapporteerd, en de boot die wij gebruiken moet een zender en een telegrafist aan boord hebben.'


    De vloed kwam op en de politieboot vervolgde zijn tocht tot hij tegenover het hoge pakhuis lag. Op de aangrenzende steiger werden twee schuiten met een lading bakstenen bij het licht van bikkels gelost en Terry kon de gevel van het verlaten pakhuis den. Er was niemand op de steiger.


    'Wilt u aan land gaan?'


    'Nee. Ik geloof niet dat net de moeite waard is. Breng me naar de Old Swan Pier. Ik heb gezegd dat de auto me daar moet afhalen.'


    De politieboot voer weer naar het midden van de rivier.


    'Kijk uit!' riep plotseling een van de politiemannen.


    De stuurman keek over zijn schouder, gooide het roer naar stuuroord om en de kleine boot helde over. Ondanks de snelle manoeuvre, scheelde het een haar of ze waren overvaren. De grote, zwarte massa van een sleepboot doemde boven hen op en gleed voorbij. Toen de boot hen passeerde, gingen de stuurboord- e n bakboordlichten plotseling aan. Daarvoor had de boot zonder lichten gevaren.


    De brigadier riep iets, maar de sleepboot voer verder.


    'Ze voer zonder lichten.'


    Hij keek woedend naar de achtersteven van de Jane and Christabel.


    'Daar zullen we snel even werk van maken.'


    'Dat kun je beter niet doen,' zei Terry. 'Dat komt later wel.' Toen hij thuiskwam, trof hij Jiggs aan, gebogen over een speciale late editie van de avondbladen met de nieuwe noodmaatregelen om de situatie aan te pakken. Het heette Aanvullende Wet op de Bevoegdheden ter Bestrijding van de Misdaad.


    'Daar zullen die knapen van opkijken,' zei Jiggs. 'Doodstraf voor het gebruik van bommen, levenslang voor het in bezit hebben van bommen, vijfentwintig karwatsslagen voor het in bezit hebben van geladen vuurwapens, zeven jaar en vijfentwintig karwatsslagen voor samenzweringen tot het afpersen van geld ...' Hij las punt voor punt door en schudde bewonderend zijn hoofd. 'Ze zullen de karwats niet leuk vinden, maar wie trekt zich er iets van aan wat zij leuk vinden? Veertien jaar en vijfentwintig karwatsslagen voor schieten met bedoeling te doden, alsjeblieft!' Hij liet een zacht gefluit horen. 'En dat is nog niet alles. Vijftigduizend pond beloning - dat is nog eens een beloning - voor inlichtingen die leiden tot de aanhouding van de persoon of personen, schuldig aan de moord op ...' las hij.


    Hij vouwde de krant op.


    'Eerst vang je de haas,' zei hij, 'en slaat zijn kop af en dan vertelt hij je alles over de vos; je vangt de vos en slaat zijn kop af. En dan krijg je de grote beer te pakken - en die hang je op. Wat heb je vanavond over de Jane and Christabel ontdekt?'


    Terry vertelde hem van hun avontuur op de rivier. Zijn kameraad luisterde zonder opmerkingen te maken.


    'Ze weten alles wat je onderneemt. Als je morgen die sleepboot gaat onderzoeken en de schipper op de bon zet omdat hij zonder lichten heeft gevaren, zul je een nieuwe bemanning aan boord vinden. Misschien is de sleepboot verkocht en nu in handen van een eigenaar die voordien nog geen roeiboot heeft bezeten. En je hebt een kijkje genomen bij het pakhuis?'


    'Wat gebeurt er met het pakhuis?'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Niets. Die knapen kunnen zich veroorloven een rij gebouwen te kopen en er niets mee te doen. In ieder geval is het geen totaal verlies: ze kunnen het pand verkopen en wat verlies nemen. Maar ze kunnen zich verliezen veroorloven. Het geld stroomt binnen.' Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Veertigduizend pond per dag - tweehonderdduizend dollar. Denk je eens in, jongen. En ze worden brutaal genoeg om schietpartijen te riskeren.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 21


    


    Mevrouw Kerky Smith was door Jiggs vrij nauwkeurig beschreven als knap, maar dom. In zijn meer profane ogenblikken noemde hij haar Gardum. Wat dat betekende, wist niemand precies, maar het klonk als een vernietigend scheldwoord. Als ze niet zo dom was geweest, zou ze hebben begrepen dat hét geduld van haar echtgenoot uitgeput raakte. Na haar honderdste 'Kun je niets doen?', legde hij de krant die hij zat te lezen neer, vouwde hem zorgvuldig op en liet hem in de prullenmand vallen alsof hij een aandeel van een miljoen dollar in een brandkluis deponeerde. 'Luister eens, Cora! Ik spreek niet vaak over mijn zaken met iemand en dat weet jij. Ik weet dat je erg van streek was toen ze je in die kleine donkere kamer duwden en zeiden dat je moest wachten. Zal ik je vertellen waarom je daar was? Het schijnt dat iemand een van die dreigbrieven aan Leslie Ranger heeft gestuurd. Je weet wie dat is, want je hebt met haar gesproken. Je weet wie ze is, want ze zou mijn secretaresse worden en je weet, zonder verdere vragen te stellen, wie ze is - nou, je weet wie ze is!'


    'Wat heeft dat met mij te maken?' vroeg ze.


    'Nu, dat vertel ik je toch. Ze hadden het gevoel dat ik invloed kon hebben op die minderwaardige chanteur die Londen onveilig maakt. Dus hebben ze jou opgesloten tot iemand die brief aan Ranger had ingetrokken en had gezegd dat het maar een grapje was. En als iemand die brief niet had ingetrokken, weet je wat er dan was gebeurd, Cora? Dan hadden ze jou onthoofd.'1 Ze staarde hem met open mond aan.


    'Onthoofd?' Het klonk als een gil.


    Hij knikte ernstig.


    'Ja, ze zouden jou hebben vermoord, je hebben onthoofd, meisje. En ze zouden mij jouw hoofd als 'een soort cadeautje hebben toegestuurd.'


    Ze glimlachte verachtelijk.


    'Lach daar niet om, meisje. Ze zouden het hebben gedaan. En dat is nog maar de helft van alles. En wees nu zo goed met je gejammer op te houden.'


    Ze kookte van woede.


    'Voor dat vervloekte typistetje - zeg, wat heeft dat te betekenen, Kerky? En jij praat daar rustig over, alsof ...'


    'Ik ben erover uitgesproken, engel,' zei Kerky. 'En jij bent er ook over uitgesproken. Ik weet hoe jij je voelt, maar jij weet niet hoe ik me voel, want ik zet niet zo'n grote waffel op als jij. Er zal spoediger iets gebeuren dan jij denkt - zo komen ze er niet af, nee, dame! Ik kan op het ogenblik nog niet op een goed idee komen, maar ik vind wel wat, en dan zal ik met die knaap praten op een manier die hij begrijpt.'


    'Ik zou graag zien dat jij dat meisje te pakken kreeg,' zei ze woest.


    Kerky glimlachte.


    'Wacht maar,' zei hij veelbetekenend.


    



    Maar de volgende morgen gebeurde er iets wat in de middagbladen werd vermeld en dat Leslie Ranger volkomen uit zijn gedachten verdreef.


    Vrijwel iedereen kent Cuthbert Drood. Hij heeft een internationale reputatie als jager op groot wild, als wereldreiziger, als uitstekend verteller en als een man wiens moed wordt gewaarborgd door de hoogste onderscheiding die daarvoor wordt toegekend - het Victoriakruis.


    Cuthbert Drood was een van de weinige kolonels ter wereld die zichzelf 'meneer' noemde. Het was een lange, knappe, blonde man, die de hele winter jaagde en de hele zomer in zijn jacht op het water was. Zijn vader was bierbrouwer geweest. Hij had van beide zijden van zijn familie zes verwanten gehad die hem ieder een miljoen pond hadden nagelaten. Hij was een goed bokser, was op de universiteit kampioen-hardloper geweest, was een goed tennisspeler, een goed schutter en vrijgezel.


    Hij stelde zich niet met de politie in verbinding toen hij met één postbestelling twee brieven ontving, één in blauwe en één in groene druk. Hij grinnikte verheugd en belde een persbureau op.


    'Er schijnt een zekere terughoudendheid te bestaan bij de mensen die deze brieven krijgen,' zei hij. 'En omdat ik bang ben dat de politie erover zal zwijgen, laat ik u, vóór ik naar Scotland Yard ga, weten dat ik er niet één, maar twee heb ontvangen!' Enkele minuten later had hij Terry aan de telefoon. Hij legde uit wat er was gebeurd en voegde eraan toe dat hij de pers had ingelicht.


    'Ik ben van mening dat hieraan niet genoeg publiciteit kan worden gegeven. Ik heb voordien nooit enige publiciteit gezocht, maar de omstandigheden vragen om een fanfare, nietwaar?'


    Toen Terry hem bezocht, trof hij hem aan in zijn bibliotheek in gezelschap van een half dozijn gebronsde mannen van uiteenlopende leeftijd en binnen het bereik van iedere gast stond een groot glas vol of halfvol met een barnsteenkleurige vloeistof. Terry werd uitbundig begroet. Iedere aanwezige was een jager en een kameraad van de grote Cuthbert.


    'En we zullen deze knapen eens een lesje geven,' zei de heer Drood met dreunende stem. 'Ik ben doodziek van de manier waarop sommige van de beste mensen van het land worden bedreigd, zonder iets terug te doen. Die jonge Ferthern moest met een rijzweep worden afgeranseld - hij heeft betaald en de benen genomen. Je zou het niet geloven, maar hij heeft in het 184ste gediend en zich in de oorlog zeer verdienstelijk gemaakt.'


    Een diepe basstem bromde dat het demoraliserend was.


    'Het heeft mij niet gedemoraliseerd,' brulde Cuthbert, en hij schaterde het uit. 'Mijn vrienden hebben mij de eer bewezen voor deze bijzondere gelegenheid hier te komen. Ze slapen vannacht in dit huis. Ik heb alle bedienden gezegd dat ze naar de duivel konden lopen. En als er wordt geschoten, zijn wij van de partij.'


    Terry verliet hem met een gevoel van hoop. Misschien was hier een noot die de blauwen en de groenen niet konden kraken.


    Eén ding had hij met bijzondere belangstelling vernomen: de blauwe brief was één dag vóór de groene gepost, maar was geadresseerd aan Ebury Street, waar de heer Cuthbert Drood een tweede huis had, een kleine woning die hij tijdelijk had verhuurd. De brief was doorgezonden en een dag later gearriveerd^ maar tegelijk met de groene.


    Terry zocht Jiggs op en vertelde hem precies wat er aan de hand was.


    'Ik heb het in het avondblad gelezen,' zei Jiggs. 'Het is nogal merkwaardig en het zal in zeker opzicht complicaties geven. Als er één ding zeker is,' zei hij, 'dan is het dat de blauwe en de groene bende tot overeenstemming zijn gekomen. Ik weet niet wanneer dat is gebeurd, maar het moet kort na de moord op de oude Decadon zijn geweest. Het welgestelde deel van Londen is tussen de beide benden verdeeld en er bestaat de een of andere ongeschreven afspraak dat ze niet op eikaars terrein Zullen komen. Dat verklaart natuurlijk waarom Drood twee brieven heeft ontvangen. De blauwe bende schreef naar Ebury Street, in de mening dat hij daar woonde, en de groene bende naar Park Street. Nu is het niet de vraag of meneer Cuthbert Drood en zijn vrienden de moordenaars van hun lijf kunnen houden, maar hoe de groene bende tegenover de blauwe zal staan en omgekeerd. Het zou me heel wat waard zijn als ik aan de juiste telefoonlijn kon meeluisteren!'


    Jiggs Allerman had gelijk. Op dat ogenblik was het erg druk op een van de lijnen. Kerky Smith sprak vanuit zijn weelderige suite met Eddie Tanner. Eddie bevond zich in de kleine werkkamer van het meisje, en in zijn gezelschap bevonden zich drie zeer respectabel uitziende jongemannen, die op de randen van stoelen zaten en hun bolhoeden op hun knieën lieten balanceren.


    'Zeker,' zei Eddie. 'Ik heb het in de krant gelezen... Een man heeft van beide partijen een brief ontvangen.'


    'Ja,' zei Kerky op zijn meest fluweelachtige toon. 'Groen verlangde vijfduizend pond. De arme kleine gangster die de blauwe partij zo slecht beheert, zou blij zijn met tweeduizend. Ik denk dat de sterkste hier zal winnen.'


    Eddie glimlachte.


    'Je hebt het helemaal mis. De sterkste man is niet de man die de grootste mond opzet.'


    Kerky Smith dacht lang na voor hij sprak.


    'In ieder geval krijgt niemand iets,' zei hij. 'Deze knaap is een van de echte veteranen van de wereldoorlog en revolvers zijn voor hem niet meer dan tandenstokers.'


    'Dat is zo,' beaamde Eddie. 'Misschien kunnen de blauwen en de groenen samen overleggen en iets bedenken om de kwestie te regelen.'


    'Misschien zullen ze dat doen,' zei Kerky, 'maar ik denk het niet. Je kunt van grote zakenlieden niet verwachten dat ze overleg gaan plegen met kleine venters.'


    'Zie jij het zo, Kerky?'


    'Ja, zo zie ik het,' zei Kerky, en hij hing op.


    Hij was die dag in een tamelijk halsstarrige stemming. Cora was lastig geweest. Ze was nog steeds vertoornd op de mensen die haar hadden ontvoerd. Hij was gekwetst en in een roekeloze stemming. Die kwestie van het werkterrein was niet volledig en bevredigend geregeld. Handlangers hadden de invloedssferen besproken en losse afspraken gemaakt, maar de Grote Man had niets definitief goedgekeurd.


    Er moest een probleem worden opgelost, een heel belangrijk probleem. Wie zou de uitdaging van Cuthbert Drood beantwoorden? Iedereen wist dat hij de blauwen en de groenen de handschoen toewierp, en het was niet goed dat hij daar ongestraft afkwam. Aan beide zijden had men zich voor een dergelijk geval voorbereid, hoewel geen van beide partijen de methode van de andere kende.


    Eddie kreeg te veel praats. Hij had al onvergeeflijke dingen gedaan en nu was deze nieuwe en irriterende situatie ontstaan, zoals Kerky had geweten dat zou gebeuren. Er konden niet twee benden in één beperkt buitenlands gebied opereren, zoals hier in Londen. Ze moesten zich aaneensluiten of een van beide moest stoppen, en Kerky wist welke dat zou zijn.


    Zijn ergernis werd nog veel groter toen hij naar zijn kamers ging en Cora aantrof. Hij had het land aan huilende vrouwen en hij was de oorzaak vergeten, tot ze hem eraan herinnerde.


    'Kun je het niet uit je hoofd zetten, meisje? Vergeet het maar!'


    'Ze hadden me kunnen vermoorden en jij zou er je hand niet voor hebben omgedraaid!' snikte ze. 'Ik heb het je gezegd van Eddie. |ij denkt dat hij week is, maar hij is keihard, Kerk - harder dan enige kerel die jij kent... Eens, toen hij boos op me was, heeft hij me in mijn nek gepakt en me achttien verdiepingen hoog buiten het raam gehouden... in New York City. Ik was doodsbang.'


    Hij liet haar met haar klachten en herinneringen achter. Hij, had «•en vrij belangrijke afspraak. ,


    In Soho was een kleine kapperswinkel met een apart vertrek voor speciale klanten. Kerky was een dergelijke klant. Hij ging naar binnen en trok zijn jas uit. De donkere kapper sloot de deur en manipuleerde een kam en een schaar; wat de kapper Albuquerque Smith vertelde en wat Albuquerque Smith de kapper vertelde, was geheel en al hun zaak.


    Het was een geliefde methode van Kerky. Telkens wanneer hij in een andere stad kwam opduiken, kocht iemand een kapperszaak, richtte een binnenkamer met een stevige deur in en nam twee assistenten die dezelfde taal spraken als hij, en er was een kantoor in gereedheid voor zijn geheime dienst. Even onveranderlijk was er op de eerste verdieping een klein kantoor van een bookmaker, met een dozijn telefoons en slechts twee of drie bedienden.


    Kerky beëindigde zijn gesprek, kamde zijn eigen haar, wandelde de winkel uit en zijn auto, die in een zijstraat had staan wachten, reed geluidloos naar de trottoirband. Hij stapte in en de auto reed weg. Vrijwel onmiddellijk verscheen een tweede auto, die naast hem ging rijden, maar iets verder naar voren.


    Kerky rook het gevaar en in een fractie van een seconde, vóór de machinegeweren ratelden, had hij zich op de vloer van zijn auto laten vallen. Hij hoorde glas versplinteren en een paar stukken vielen op hem. De chauffeur zakte in elkaar en gleed voorover. Er werd gegild, er klonken politiefluitjes. Opgewonden mensen schreeuwden als bezetenen. Een agent kwam toesnellen en hielp Kerky uit de auto. Hij was geschrokken, maar niet gewond.


    'Mijn chauffeur is doodgeschoten, geloof ik.'


    Ze tilden de chauffeur uit de auto en legden hem op het trottoir. Iemand belde om een ziekenauto.


    Kerky Smith was niet bang; hij was niet gewond. Hij was slechts iets meer dan geschokt. Maar de grootste emotie was er een van respect voor een vijand die hij had onderschat.


    Een avondkrant verkondigde met grote letters: 'Geheimzinnige schietpartij in Soho'. Een ander blad deelde op de gis af mee: 'Gangstergevecht met machinegeweer'.


    'En dat is de waarheid,' zei Jiggs, die op de hoek van de Embankment stopte om een krant te kopen. 'Anders niets. Een beetje vuurwerk met groene en blauwe lichten, en Kerky Smith niet zo zeker van zijn zaak als anders. Terry, hij zal iets op touw zetten. Die knaap moet iets groots doen om zijn zelfrespect niet te verliezen.'


    'Dat denk ik ook,' zei Terry rustig. 'Ik ben zelf niet meer zo vol vertrouwen als vanmiddag.'


    'Inzake Drood.?'


    Terry knikte.


    'Wie daar binnen gaat, zal een warme ontvangst krijgen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 22


    


    Hoewel de flat van Leslie Ranger officieel op de vierde verdieping lag, was bij in werkelijkheid op de vijfde. De benedenverdieping werd ingenomen door vrij deftige winkels, en er was een entresol die niet meetelde.


    Ze had gelezen van de uitdagende houding van de heer Cuthbert Drood, en ze was vol belangstelling, want Drood was een van die nationale figuren die tot jonge en romantische mensen spreken. Bovendien keek de hooggelegen verdieping van Leslie, naar ze ontdekte, uit op het platte dak van het huis dat de heer Drood in een vesting veranderde. Het huis was aan de overkant van de straat, en wanneer Drood 's morgens, uiterst summier gekleed, zijn atletische en gymnastische oefeningen volbracht, was Leslie een zeer geïnteresseerde toeschouwster.


    Het was op de eerste ochtend van haar verblijf in het nieuwe huis dat ze deze gratis voorstelling bijwoonde en ze was nieuwsgierig genoeg om te ontdekken wie deze gymnast, in een kort blauw broekje en niets anders, was.


    Het begon donker te worden. Maar de regenwolken die boven Londen hadden gehangen, dreven weg, en in het westen vertoonde het uitspansel een felle oranje gloed. De lucht was opmerkelijk helder en alle voorwerpen waren op grote afstand zichtbaar. Als ze haar hals uitrekte, kon ze zelfs de lichten van Hampstead zien.


    Ze zat voor het raam te koekeloeren en diep na te denken, toen ze op het hoge dak van het huurhuis dat uitzicht bood op het platte dak van het huis van Drood, een gedaante vanachter een schoorsteen te voorschijn zag komen en verdwijnen. Ze vroeg zich af of het iemand van de politie was. Ze veronderstelde dat de politie alle mogelijke voorzorgsmaatregelen had genomen en op alle belangrijke punten mannetjes had geposteerd. Ze tuurde, maar zag de man niet meer. Toen, gehoor gevend aan een opwelling, ging ze naar de telefoon om Terry te bellen. Het was, dacht ze, maar een heel mager excuus, maar toch in ieder geval een excuus.


    Het kostte heel wat moeite Terry te bereiken. Hij bevond zich ergens in het gebouw en de telefonist beloofde haar terug te bellen. Tien minuten later voelde ze een kleine opwinding bij het horen van Terry's stem.


    'Het is een domme vraag die ik wil stellen, maar staan er mannen bij het huis van meneer Drood op post?'


    'Er zijn een paar agenten in de buurt, geloof ik,' zei Terry verbaasd. 'Waarom?'


    'O, ik kan het huis vanuit mijn flat zien. Ja, ik kan het dak zelfs zien en ik meende een man op het dak van het huis naast mij te zien. Tiet is nu donker, maar ik weet zeker dat ik iemand heb gezien, en ik vroeg me af of het werkelijk iemand van de politie was.'


    Ze hoorde hem iemand raadplegen en ze ving het woordje 'barst' op. Ze veronderstelde dat het Jiggs was, die werd geraadpleegd. 'Vind je het goed dat wij naar je toe komen - kapitein Allerman en ik?'


    Ze voelde zich schuldig omdat ze hen uit hun werk haalde, en ze zei het.


    'Onzin! Dit is mijn werk. Voor ik kom, zal ik me in verbinding stellen met de man die met deze kwestie is belast, en ik zal vragen of hij iemand op dat dak heeft geplaatst - waarschijnlijk is dat het geval.'


    Terry arriveerde een half uur later.


    'Ik denk dat het Tetley is geweest,' zei Terry. 'Hij is daar de hele avond geweest, en waarschijnlijk heb je hem gezien.'


    'Is hij de man die de lichten op het dak heeft geplaatst?'


    'De wat?' vroeg Jiggs snel. 'Wat voor lichten?'


    Ze ging met hem naar het raam en hij duwde haar bijna opzij. Op het platte dak van het huis van Cuthbert Drood waren drie rode lichten in een driehoek geplaatst.


    'Dat is vreemd,' zei Jiggs, en hij tuitte zijn lippen. 'Wat zijn ze voor de duivel van plan?'


    'Misschien heeft Tetley mannen het dak opgestuurd en wilde hij dat ze een signaal aanbrachten,' zei Terry. 'Hij heeft me gezegd dat hij scherpschutters heeft geplaatst in een half dozijn ramen die uitzicht bieden op het huis van Drood.'


    'Juist,' zei Jiggs langzaam. 'Dat is een meesterlijk idee.'


    Eensklaps knipte hij zeer snel met zijn vingers.


    'Wie breekt dat huis binnen en gaat schieten?' vroeg hij. 'Zelfs geen politieagent uit Chicago. Dat huis zit vol scherpschutters en zelfs al zouden ze Drood te pakken krijgen, dan zou het hun nog minstens een half dozijn mannen kosten. Kom, Terry.'


    Zonder een woord van afscheid, draafde hij de flat uit, met Terry achter zich aan. Ze staken op een draf de straat over en ontweken een taxi en een andere snelrijdende auto. Een agent stapte naar voren en wilde hen tegenhouden, herkende hen en liet hen door. Een seconde later klopte Jiggs op de deur van Cuthbert Droods woning. Tot zijn verbazing werd een paneel in de deur geopend en verscheen een wantrouwig gezicht.


    'Wat wenst u?'


    Het paneel was die middag door de ondernemende Cuthbert, met de hulp van een timmerman, draaibaar gemaakt.


    'U kunt niet binnenkomen, heren,' zei de bewaker. 'Meneer Drood laat geen politie in zijn huis toe. Hij heeft hier zijn eigen vrienden en hij kan op zichzelf passen.'


    'Maar het is belangrijk - uiterst belangrijk. Ik wil het dak beklimmen ...'


    'U kunt niet naar het dak en evenmin naar het souterrain.'


    Het paneel werd met een klap dichtgeslagen. Jiggs keek Terry verbijsterd aan.


    'Dit is belachelijk,' zei Terry en klopte opnieuw.


    Wederom werd het paneel geopend en ditmaal verscheen de loop van een lang automatisch wapen op de rand van het hout.


    'Ik weet wie u bent, meneer Weston, maar dit zijn mijn orders. U kimt tussen nu en morgenochtend hier niet binnenkomen. Meneer Guthbert Drood heeft zijn eigen plannen gemaakt en wil geen assistentie van de politie.'


    ,Dat is het dan,' zei Terry, toen ze de stoep afliepen.


    Hij was half geërgerd, half geamuseerd. Hij vroeg aan een rechercheur die hij op de hoek van het plein zag staan, waar Tetley te vinden was en belde hem in een telefooncel op.


    'Het is in orde, meneer Weston. Ik heb Drood toegestaan, zelf zijn gang te gaan.'


    'Ben je vanmiddag of vanavond op het dak van het huis geweest?'


    Er volgde een pauze.


    'Nee,' zei Tetley. 'Waarom?'


    'Heb je orders gegeven daar lichten te plaatsen?' (Jiggs liet hem die vraag stellen.)


    Opnieuw een ongewoon lange pauze.


    'Nee, meneer. Misschien is meneer Drood op een of ander idee gekomen. Het is een zeer gedecideerd iemand.'


    Toen Terry ophing en uit de cel kwam, vroeg Jiggs:


    'Vind je het goed als ik de Yard opbel en vraag mij een geweer te sturen? Naar welke afdeling moet ik vragen?'


    De verbaasde Terry vertelde het hem en stond te wachten terwijl Jiggs opbelde.


    'Stuur een goed geweer - een van het soort dat ik heb gezien toen meneer Brown mij rondleidde... ja, met een televizier, als dat er is. Kom er onmiddellijk mee naar Cavendish Square 174, het is een blok flats en het moet worden afgegeven bij juffrouw Leslie Ranger. Inspecteur Terry zal daar zijn ... all right, hoofdinspecteur Terry, als je dat beslist wilt horen.'


    'Wat ben je van plan, Jiggs?' vroeg Terry, toen ze over het plein naar de woning van Leslie liepen.


    'Zo maar een idee - allemachtig!'


    Hij bleef midden op straat staan en zou door een taxi zijn overreden, als Terry zijn arm niet had gegrepen om hem achteruit te trekken.


    'Ik wou dat je die plotselinge ingevingen niet midden op straat kreeg,' zei Terry wrevelig.


    Toen ze het trottoir hadden bereikt, vroeg Jiggs:


    'Zijn er op de Yard geluiddempers? Dat zal mij heel wat last besparen.'


    'Geluiddempers voor geweren? Ja, dozijnen.'


    Leslie was verbaasd hen terug te zien en ook een beetje opgelucht. Jiggs belde opnieuw Scotland Yard op en vulde zijn order aan.


    Hij had gehoopt dat er op dit blok flats een plat dak was, maar toen hij het plein overstak, had hij gezien dat het een schuin, met pannen afgedekt dak was. Het was het raam van Leslie, of niets.


    'Wat ga je nu precies doen?'


    'Ik had ook nog om een verrekijker moeten vragen,' zei Jiggs somber. 'Mijn geheugen begint me in de steek te laten ...'


    'Ik heb een kijker,' zei Leslie.


    Ze ging naar haar slaapkamer en kwam terug met een oude kijker die nog van haar vader was geweest. Jiggs stelde de kijker op het platte dak in en gromde tevreden.


    'Prachtig! Er loopt een muurtje omheen. Dat zat me dwars. Kijk, Terry, zie je hoe helder die lichten zijn - nu, ze zijn van boven gezien nog tweemaal zo helder. Zie je hoe een van die lampen recht naar boven tegen de muur van het huis ernaast schijnt?'


    Hij keek op zijn horloge en kreunde.


    'Hoe lang hebben die kerels van de Yard nodig?' vroeg hij even later. Terry schatte de tijd.


    'Ik zou het in de helft van die tijd kunnen doen.'


    'Wat ik ook had gezegd, zou jij in de helft van de tijd kunnen,' zei Terry gemoedelijk. 'Het is een mooie sterrenhemel,' voegde hij eraan toe.


    'Dat heb ik opgemerkt.'


    'Nu, wat is je geheim, Jiggs, en wat ga je met dat geweer doen als je het hebt?'


    'Ik zal je vertellen wat ik met het geweer ga doen als ik het heb,' zei Jiggs bedaard. 'Ik ben een vrij goed schutter - ja, ik ben eigenlijk een geweldig goed schutter - en ik ga die lampen


    uitschieten.'


    'Wat?' vroeg Terry ongelovig.


    'Ja, dat ga ik doen, meneer. Ik ga die drie lichten uitdoven en als me dat niet lukt, neem ik weer dienst als rekruut!'


    'Maar, Jiggs zoiets kun je in het hartje van Londen niet doen!'


    'Als die geluiddemper van jou een goede geluiddemper is, zal het hartje van Londen er niet sneller door kloppen.'


    Het geweer kwam tien minuten vroeger dan Terry het voor mogelijk had gehouden dat een boodschapper de afstand van Thames Embankment naar Cavendish Square kon afleggen. Jiggs zette de geluiddemper er met een geoefende hand op.


    'Ik neem mijn hoed af voor de politie,' zei hij. 'Ik heb geen munitie gevraagd en ze sturen me een heel pak - ze hebben hier in Londen hersens, Terry. Dat mag gezegd worden.'


    Hij vulde het magazijn, boog zich uit het raam en legde aan. Er klonk een 'plop' en een van de rode lichten doofde uit. Terry keek naar omlaag en zag beneden mensen passeren, maar niemand scheen de zwakke knal te hebben opgemerkt. Jiggs legde opnieuw aan. Ditmaal was de 'plop' harder, en het geluid van de kogel klonk als het schelle fluiten van de wind. Het tweede licht doofde uit. Ze hoorden de kogel tegen de bakstenen slaan.


    'De hemel zij gedankt voor dat muurtje! Deze is gemakkelijker.' Hij legde aan; er was een vlam te zien, er klonk een hardere 'plop' en het derde licht ging uit. Ditmaal had iemand op straat het gehoord. Ze zagen opgeheven hoofden vaag in alle richtingen kijken. Jiggs nam de demper van het geweer af. Op zijn gezicht was een zelfvoldane grijns te zien.


    'Goed, juffrouw, u kunt het licht opsteken.' En vervolgens snel: 'Nee, doe het niet. Hoor je iets, Terry?'


    Hij stak zijn hoofd uit het raam en luisterde. Terry spitste zijn oren.


    'Ja, een vliegtuig.'


    'Precies op tijd, hè?'


    En vervolgens het knarsen van de grendel toen kapitein Allerman een nieuwe patroon inschoof.


    Het geluid van het vliegtuig was nu duidelijker te horen. Het toestel vloog recht naar Cavendish Square. Ze keken omhoog, maar konden niets zien. Toen werd het plotseling zichtbaar: een klein, zwart vliegtuig, dat zo laag vloog dat de landingswielen bijna het dak van een hoog gebouw raakten. Het dook iets lager, vloog naar de noordzijde van het plein. Het maakte een bocht en kwam terug.


    'Het zoekt de lichten,' zei Jiggs.


    Er zat nu geen geluiddemper op het geweer. Het geluid van de explosie trof Leslie als een slag en ze sprong achteruit. Een snelle tik toen de grendel open- en dichtging en weer een ontploffing.


    Het toestel naderde het midden van Cavendish Square, toen het plotseling zijdelings overhelde. De staart ging omlaag en het viel met een luide smak in het midden van het plantsoen dat op het plein was aangelegd.


    'Raak!' Het was de triomfantelijke stem van Jiggs.


    Een grote boom brak de val van het vliegtuigje; ze hoorden het nauwelijks toen het van de boom op de grond viel.


    Er klonken nu politiefluiten. Van alle kanten kwamen mensen toesnellen.


    'In godsnaam, wat heb je gedaan?' vroeg Terry zeer ontsteld. 'Wat ik heb gedaan?' vroeg Jiggs. 'Ik heb de man neergeschoten wiens taak het was het huis van Cuthbert Drood te bombarderen en die het zou hebben gebombardeerd als hij de rode lichten had kunnen vinden, die daar waren geplaatst om het huis aan te duiden. Die knapen hebben nog andere moordmiddelen behalve automatische pistolen!'


    De politie die over het hek van het plantsoen was gesprongen, vond een kreunende man te midden van de wrakstukken. Ze vonden ook een bom van veertig kilo, die later met alaniet gevuld bleek te zijn.


    Ze haalden de gewonde uit het wrak en hij werd met een ziekenauto naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis gezonden - Jiggs en Terry zaten in de ziekenauto.


    'Niet dood,' zei Jiggs spijtig. 'Dat is jammer. Maar het was toch geen slecht schot, Terry - hij vloog honderdzestig kilometer per uur. In Colorado heb ik eens een eend geraakt...'


    Hij bleef de hele weg naar het ziekenhuis pochen.


    De gewonde man noemde zijn naam niet. Hij was lelijk gewond, waar de kogel zijn arm had doorboord en hij had een minder ernstige wond in zijn dij. Hij weigerde zijn naam te noemen.


    'Dat is niet zo erg,' zei Jiggs. 'Stunts Amuta - dat klopt, is het niet, vent? Je hebt aan stuntvliegen gedaan en je hebt op een luchtlijn van Canada gevlogen voor Hymie Weiss, wijlen, maar niet beweend. Jij komt uit Indiana.'


    De man keek hem met een boze blik aan, maar zei niets.


    'Ik heb twintig minuten nodig gehad voor ik je kon thuisbrengen,' ging Jiggs verder, 'en je ziet, nu weet ik het! Stunts, je staat er lelijk voor. Als je verstandig bent, biecht je alles op.'


    'Ik heb jou niets te zeggen, Jiggs,' zei de man en kreunde. .Misschien wil je iets zeggen voor je het hoekje omgaat,' zei Jiggs veelbetekenend. 'En misschien heb ik die kogels niet eerst in de knoflookpot gestopt.'


    Er kwam een blik van afgrijzen op het gezicht van de gewonde man.


    Juist op dat ogenblik kwam de chirurg binnen en verzocht Jiggs weg te gaan.


    'Wat is dat met die knoflook?' vroeg Terry toen ze het ziekenhuis verlieten.


    'Dat was alleen maar om hem op te vrolijken,' zei Jiggs meedogenloos. 'Die kerels denken dat een met knoflook bewerkte kogel vergiftig is. Ik heb al eens eerder met Stunts te maken gehad - ze noemen hem Stunts omdat hij een heel goed vlieger is en vrijwel alles met een vliegtuig kan doen. Ik had hem toen aangeklaagd wegens moord met voorbedachten rade. Hij had een nachtwaker doodgeschoten, maar hij verscheen voor de rechtbank met een hele reeks alibi's en een advocaat die de jury wist te overdonderen en Stunts werd vrijgesproken, schudde de mannen van de jury de hand en ging misschien met de rechter dineren. Zo gaat het - of althans zo ging het in die tijd.'


    De inhoud van het vliegtuig was naar Scotland Yard overgebracht. De bom was reeds in het bezit van de ballistische afdeling. De inhoud van de kleren van de vlieger lag op een tafel in het vertrek van de chief constable. Er was een paspoort, door een Zuid-Amerikaanse staat afgegeven ten name van Thomas Philipo, een kaartje van Parijs naar Cadiz en in een koffer bevond zich een volledig stel reservekleren en een portefeuille met zesduizend francs en drieduizend peseta's en reischeques voor tweeduizend pond.


    De herkomst van het vliegtuig was niet vastgesteld. Het overgeschilderde nummer was voorgelegd aan de luchtvaartafdeling, maar de naam van de eigenaar gaf geen enkele aanwijzing. Die naam luidde Jones.


    'We kunnen hem niets ten laste leggen,' zei Terry, nadat de kwestie in het kort tussen hem en de chief constable was besproken. 'We kunnen niet bewijzen dat hij het plan had het huis te bombarderen en we kunnen hem op zijn best aanklagen wegens ongeoorloofd bezit van explosieven zonder vereiste vergunning. Hij was in het bezit van twee revolvers en dat is ook een vergrijp. Maar de chief gelooft dat het beter is hem niet aan te klagen - de publiciteit zou een nadelig effect hebben op het moreel van het publiek.'


    'Het enige wat werkelijk interessant is,' zei Jiggs, 'is dat het bewijst dat de groenen Drood als hun slachtoffer hadden uitgekozen en van plan waren hem te liquideren. Nee, er zal vanavond of vannacht verder niets worden ondernomen - Kerky zal hebben vernomen dat het vliegtuig is neergeschoten en hij zal zich koest houden, want dit is de eerste van zijn bende die in handen van de politie is gevallen. En, nu ik eraan denk, Terry - je kunt beter een stuk of zes mannen naar het ziekenhuis sturen om op Stunts te passen.'


    'Ik heb het met Wembury besproken, maar hij zit voor een dilemma. Als hij geen aanklacht tegen deze man kan indienen, kan hij hem niet laten bewaken. Het ministerie van binnenlandse zaken is tegen iedere actie.'


    'Kerky zal afwachten om te kijken wat jij doet. Als hij denkt dat een aanklacht waarschijnlijk is, heeft hij Stunts in een wip uit het ziekenhuis.'


    De politie had de hele avond gezocht naar de auto van waaruit Kerky Smith met een machinegeweer was beschoten, maar zonder succes. De fraaie limousine van Kerk was met kogels doorzeefd en zijn chauffeur verkeerde in levensgevaar.


    Het ministerie van binnenlandse zaken had een klein Comité voor de Openbare veiligheid gevormd en dit hield permanent zitting. Een van de eerste kwesties die ter sprake kwamen, was of Kerky Smith moest worden gedeporteerd en op het eerste schip dat naar Amerika vertrok moest worden gezet. Jiggs werd om advies gevraagd en hij verklaarde zich nadrukkelijk tegen een dergelijke stap.


    'Kerky is bereid om te vertrekken en als jullie besluiten hem het land uit te zetten, gaat hij naar Parijs - en dat kim je hem niet beletten. Nee, laat Kerky hier maar blijven. Hij verdwijnt van zelf wel. En in deze chantagekwestie zal nu een week lang niets voorvallen. De blauwen en de groenen zullen hun eigen geschillen moeten oplossen en als ze niet tot een gemeenschappelijk resultaat komen, bereiden ze hun eigen ondergang voor! '


    Jiggs was griezelig goed op de hoogte van de methodes van gangsters en de gebeurtenissen die volgden, waren vrijwel precies zoals hij ze had voorspeld.


    Er volgde voor Londen een week van de meest verbijsterende gebeurtenissen, zo ongelooflijk dat de Londenaar die zijn ochtendblad las, zich de ogen uitwreef en zich afvroeg of hij in een andere v/ereld terecht was gekomen.


    De ochtend na de aanval op de auto van Kerky, vond een politieagent op zijn ronde in Seven Sisters Road, een vrij drukke straat en een van de voornaamste verkeersaderen van Londen, een man die in de voortuin van een deftig huis lag. Hij vertoonde drie schotwonden en was morsdood. De politiedokter die erbij werd geroepen, gaf als zijn mening dat de man op een andere plaats was gedood en in de tuin was neergelegd.


    Vrijwel op hetzelfde ogenblik hoorden drie rioolwerkers die in een van de grote riolen in het noordelijk deel van Londen aan het werk waren, twee luide plonzen en toen ze gingen kijken, vonden ze de lichamen van twee mannen in één meter twintig rioolwater. Toen ze omhoog keken, zagen ze nog juist dat het deksel van een rioolput werd gesloten. De mannen waren doodgeschoten en met ploertendoders bewerkt. In hun zakken werden geen papieren gevonden, maar in de jas van een van hen stond de naam van een kleermaker - He mm, Cincinnati.


    Terry ging in de vroege ochtend naar de lichamen in het lijkenhuis kijken. Een van de stille, grauwe gezichten kwam hem vaag bekend voor. Er waren enkele uren tevoren foto's genomen en hij ging met de afdrukken naar Leslie, die juist haar ontbijt had beëindigd.


    'Ik vraag me af of je me misschien kunt helpen en of je de moed hebt de foto te bekijken van een man die vannacht is doodgeschoten.'


    Ze maakte een klein gebaar van afschuw, maar ze nam de foto en hij zag een blik van herkenning in haar ogen.


    'Wie is het?' vroeg hij.


    'Een van de nieuwe bedienden die ik bij meneer Tanner heb gezien, toen ik daar twee dagen geleden was om een paar boeken terug te brengen die meneer Decadon me had geleend.'


    Terry had gemeend dat de nieuwe staf in Berkeley Square was aangekomen, voordat zij er was vertrokken. Het was dan ook toevallig dat ze hem van dienst kon zijn.


    'Dat dacht ik al,' zei hij.


    Ze huiverde.


    'Is het niet verschrikkelijk, al die misdaden! En gisteren is er op meneer Smith geschoten!'


    'Ik zou me daar maar niet door uit mijn slaap laten houden,' zei Terry.


    Hij nam de foto's mee naar Berkeley Square en Eddie Tanner identificeerde de mannen zonder enige aarzeling.


    'Ze waren hier beiden in dienst,' zei hij. 'Ze zijn gisteravond vroeg uitgegaan. Toen ik vanmorgen ontdekte dat ze niet waren teruggekeerd, besloot ik hen te ontslaan. Waar zijn ze gevonden?' Terry vertelde het hem en Tanner luisterde zwijgend.


    'Het spijt me. Het waren goede mannen en zeer bereidwillige bedienden. Maar ik geloof dat ze beiden van vreemde afkomst waren en vermoedelijk hadden ze een of andere vete met hun landgenoten. Wanneer maakt u een einde aan deze oorlog tussen gangsters?'


    'Wanneer maakt u er een einde aan?' vroeg Terry botweg.


    Eddie glimlachte.


    'Ik vrees dat Jiggs me al te zwart bij u heeft gemaakt,' zei hij. Toen Terry vertrok, zei hij:


    'Ik ga niet met u naar de voordeur, wat er is een meneer met een machinegeweer dat hij erop gericht houdt. U weet het niet, maar ik wel. En als u mij vraagt waar hij zich bevindt, zal ik u zeer beleefd antwoorden dat ik het niet weet. Ik zal de deur wijd voor u laten openen, zodat ze kunnen zien wie u bent. Het zou betreurenswaardig zijn als ze zich vergisten.'


    Terry hoorde hem lachen, toen hij naar buiten ging. Het was een griezelig idee dat ergens op een steenworp afstand een moordenaar met zijn vinger aan de trekker van een machinegeweer hem gadesloeg. Hij wierp een snelle blik om zich heen en zag een dozijn plaatsen waar de sluipmoordenaar zich kon hebben verborgen. Tussen het struikgewas van het plantsoen in het midden van het plein, in een leeg huis aan de overkant van de straat, op één van een drietal daken.


    Zijn enige hoop was koppig volhouden. Hij belde het lokale politiebureau op en had het geluk de afdelingsinspecteur te treffen. 'Ergens in Berkeley Square zit een man met een machinegeweer,' zei hij. 'Neem zoveel mogelijk mannen mee, doorzoek ieder leeg huis, de daken en het plantsoen. Ik denk niet dat je hem te pakken krijgt, maar we nemen het risico. Breng me op de Yard verslag uit.'


    Even na twaalf uur stak die dag een man op het kruispunt van Piccadilly en Park Lane de straat over en men zag hem wankelen en vallen. Een politieagent snelde naar hem toe en zag dat hij bit zijn hoofd bloedde. Hij werd snel naar een naburig ziekenhuis overgebracht, maar was dood voor hij op de operatietafel werd


    gelegd. Niemand had het schot gehoord, maar het was duidelijk dat hij was gedood door een geweerkogel die van enige hoogte boven de grond was af gevuurd. De kleding gaf wederom geen enkele aanwijzing van zijn identiteit. Het was een bleke man met donker, krullend haar. De dokter zei dat hij joods was en uit het Nabije Oosten afkomstig. Hij droeg een klein gouden horloge van een duur Amerikaans merk. Om zijn hals en onder zijn hemd verborgen, hing aan een dun gouden kettinkje een klein crucifix van platina en goud. In zijn zak zat bijna vijftig pond in Engels geld en drie biljetten van honderd dollar in een platte leren portefeuille, die geen verdere gegevens over de man bevatte, behalve dat hij lid was van een atletiekclub in Chicago. Op het kaartje stond geen naam, maar het nummer in de rechterhoek zou waarschijnlijk kunnen helpen om hem te identificeren.


    Jiggs ging kijken, maar schudde zijn hoofd.


    'Ik ken hem niet,' zei hij. 'Heb je nog iets anders gevonden?'


    'Een sleutelbos,' zei de inspecteur die het onderzoek had geleid. 'Een van de sleutels is van een hotel - het Banner Temperance Hotel in Gower Street.'


    De directeur van het hotel werd naar het ziekenhuis gebracht en hij herkende de dode als een zekere Henry Doe, een zeer rustige en beminnelijke man die al zeven weken in het hotel logeerde.


    'Doe is natuurlijk een aangenomen naam,' zei Terry.


    'Natuurlijk,' beaamde Jiggs. 'Het enige wat mij interesseert, is of hij groen of blauw was. Tot dusver staat groen ver aan de kop.'


    De volgende gebeurtenis was iets sensationeler. Twee mannen zaten in een klein restaurant in de buurt van Shaftesbury Avenue, toen twee andere binnenkwamen en aan hetzelfde tafeltje gingen zitten. Blijkbaar werden ze niet verwacht door de mannen die er het eerst zaten, maar er werd niet geprotesteerd. De eigenaar van het restaurant, een Siciliaan, herkende hen slechts als landgenoten. Hij kende hen niet en had hen nooit eerder gezien. Er werd wijn besteld, een grote fles Chianti, en er werden vier glazen gevuld. De beide mannen hadden een maaltijd besteld, maar vroegen de ober om met het opdienen te wachten. Een van hen stond op, ging naar de eigenaar en vroeg of ze voor een half uur een kamer konden krijgen om een zakelijke bespreking te houden. Er was toevallig een kamer vrij en meneer Garcia nam hen mee naar boven, draaide het licht op en bracht een extra stoel. Hij stelde voor om de maaltijd daar te laten opdienen, maar ze verzochten hem alleen de wijn boven te brengen en aan dit verzoek werd voldaan.


    Ze spraken Engels: daar was hij volkomen zeker van; hij hoorde geen enkele maal Italiaans of het dialect van Sicilië. Een half uur verliep en Garcia, die ruimte te kort kwam, omdat hij meer gasten kreeg dan hij had verwacht, ging naar boven om het gezelschap te vragen of er boven kon worden opgediend en de tafel die zij hadden gereserveerd, kon worden vrijgegeven. Hij klopte op de deur, maar er werd niet geantwoord en hij ging naar binnen. Gedurende een ogenblik bleef hij als versteend staan. Twee van de mannen lagen met het hoofd op de tafel die met bloed was overdekt. De wijnglazen stonden op tafel, ze waren gevuld en geledigd. Van de beide andere mannen ontbrak ieder spoor.


    De eerste opwelling van Garcia was, zoals hij de politie later openhartig vertelde, te gillen. Hij bedacht evenwel dat hij een zakenman was met een restaurant vol eters, hij ging naar beneden, riep de hoofdkelner en vertelde hem wat er was gebeurd. Ze riepen de politie, terwijl Garcia alle mogelijkheden onderzocht waarlangs de mannen hadden kunnen ontsnappen. Eén ervan lag voor de hand. Aan de voet van de trap was een kleine deur, die toegang gaf tot het achtererf van het restaurant en vandaar naar de straat ontkomen was een kwestie van een andere deur openen en weer sluiten.


    Terry was uit. Jiggs zat in het kantoor van de inspecteur achter het schrijfbureau te dommelen en arriveerde enkele minuten later in Shaftesbury Avenue.


    'Een doodgewone Siciliaanse moordpartij,' zei hij. 'Eerst het glas wijn, het minzame gesprek en dan - bang! Heeft u geen schoten gehoord, meneer Garcia?'


    'Nee, meneer, ik zweer ...'


    'U hoeft niet te zweren. U heeft een vrij druk en lawaaiig restaurant en deze mensen zaten twee verdiepingen hoger. Zou u die twee anderen herkennen als u ze zag?'


    Garcia spreidde zijn armen uit.


    'Hoe zou ik dat kunnen? Ik herkende deze arme mensen die nu dood zijn, zelfs niet. Het waren voor mij alleen maar klanten; ik heb ternauwernood naar hen gekeken.'


    Dat was een vrij plausibele verklaring. Maar Jiggs kende de Siciliaanse aard. De landgenoot van de moordenaars zou hen niet verraden en het was zeer goed mogelijk dat hij niet erg op zijn gasten had gelet. Hij kon slechts zeggen dat ze glad geschoren en donker waren en dat een van hen een zwarte hoed had opgehad. De beschrijving leverde niet veel op.


    Terry hoorde van de moorden toen hij naar de Yard terugkeerde van een vruchteloze tocht buiten Londen om een verdacht uitziend vliegtuig te inspecteren en de eigenaar en piloot te ondervragen.


    'De ruzie gaat normaal door,' zei Jiggs, 'en volgens de oude spelregel, namelijk: de moordenaar wordt vermoord.'


    Even voor middernacht was er een nieuwe sensatie. Twee auto's kwamen in vliegende vaart door Piccadilly gereden, reden aan de verkeerde kant over het Circus, schoten door het verkeer heen Coventry Street in en recht tegenover Corner House opende een man die naast de bestuurder van de tweede auto zat, met een machinegeweer het vuur. Het salvo werd onmiddellijk door de voorste auto beantwoord. Beide auto's sloegen af naar Leicester Square en de lucht trilde van het ratelen van de explosies. Het Empire Theatre ging juist uit. De mensen vluchtten verschrikt in alle richtingen weg.


    De auto's raceten over St. Martin's Place, over Trafalgar Square en langs Northumberland Avenue naar bet Embankment. Daar sloegen ze de weg naar de City in. Plotseling begon de voorste auto uit de koers te raken, botste tegen een lantaarnpaal en vloog in brand. De tweede auto reed door, maar een ooggetuige zag dat de schutter naast de bestuurder nog een laatste salvo op het wrak afvuurde. Passerende automobilisten stopten en probeerden de vlammen te doven. Een politieagent snelde toe, rukte het bijna roodgloeiende portier open en deed een poging de gedaanten die hij in de auto zag liggen, naar buiten te trekken. Eerst lukte hem dat niet, maar toen de vlammen met een handblusser waren gedoofd, werden de rokende gestalten naar het trottoir gesleept. Er lagen drie mannen achterin de auto en blijkbaar waren ze al dood toen de brand uitbrak. De bestuurder ademde nog toen hij werd bevrijd. Later werd ontdekt dat hij door zeven kogels was getroffen.


    'Dat ziet er fraai uit,' zei de assistant commissioner van de City


    Police, toen hij de verminkte lijken bekeek. 'Wat denkt Scotland Yard hieraan te doen?'


    'Scotland Yard zal blij zijn met alle lessen van de City Police,' zei de geërgerde man van die instelling.


    Tussen de City en de Metropolitan Police, ieder met een eigen korps, bestond enige wedijver.


    'Intussen,' zei de politieman (bet was Stalbridge, die later hoofdinspecteur werd), 'intussen zou ik u er graag aan willen herinneren dat deze schietpartij binnen de City heeft plaatsgevonden en dat wij het geval gaarne aan u overlaten.'


    'Dat vind ik een vrij impertinente opmerking, inspecteur,' zei de assistant commissioner.


    'Het spijt me, meneer,' zei de inspecteur, wie het helemaal niet speet.


    De volgende morgen belde Kerky Smith in alle vroegte Berkeley Square op.


    'Ben jij het, Eddie? Heb je zin bij me te komen eten?'


    'Geroosterd vlees, soms?' vroeg Eddie, maar de toespeling op de bijbel ontging Kerky, die literair niet zo erg sterk was onderlegd.


    'Wat je wilt. Alles wat je wilt, Eddie. Perziken uit de tuin van de koningin van Sheba, kaviaar uit de kelders van het Kremlin, hè? Kom maar, ouwe knol.'


    'Ik zal erover denken,' zei Eddie.


    Een half uur later werd hij in het privé-vertrek van Kerky binnengelaten. Smith was alleen; de tafel was voor twee personen gedekt.


    'Koffie of thee? Ze zijn allebei vergiftigd,' zei hij gemoedelijk. 'Je had je scheikundige moeten meebrengen! Ik ken een knaap in Chicago die een grote voorraad drank insloeg - hij was een hoge piet in de City Hall. In die tijd zond iedereen altijd een monster van zijn gesmokkelde drank naar een scheikundige, die vaststelde of het alcohol was of niet. Deze man stuurde nooit iets om te laten onderzoeken, want hij was bang dat de chemicus zou zeggen dat het niet geschikt was om te worden gedronken en dat hij zijn geld had vergooid.'


    'En leeft hij nog?' vroeg Eddie geamuseerd.


    'Natuurlijk leeft hij nog! Zo'n vent krijg je niet dood. En over doodmaken gesproken, Eddie' - hij schonk met vaste hand de koffie in - 'er worden hier in Londen heel wat levens verspild en daar moet een eind aan komen.'


    'Ik denk dat de politie er wel een eind aan zal maken,' zei Eddie Tanner, nam twee klontjes suiker van het schaaltje en liet ze met een kleine plons in de zwarte koffie vallen.


    'Dat denk ik ook,' zei Kerky. 'Ik heb vannacht een vreemde droom gehad, Eddie - ik droomde dat de knapen die groene en blauwe brieven rondsturen de handen ineensloegen, op basis van zestig en veertig, en één brief verstuurden - in rode inkt.'


    'Ik weet van geen zestig en veertig,' zei Eddie. 'Het zijn mijn ongeluksnummers. Ik ben lid van een sam-sam-club en als ik de minderwaardige boeven die sam-sam hardop zouden zeggen, kon vertrouwen, zou er misschien met mij over rood te praten zijn.' Kerky glimlachte gul.


    'Wil je een bokking, Eddie? Er zitten te veel graten in. Allemachtig, het zou verschrikkelijk zijn erin te stikken - niet? Ik ben het met je eens, Eddie. Van nu af is het rood. Wie is jouw adjudant? Ik hoor dat ze die arme Tomasino in een riool hebben gevonden - beroerde geschiedenis!'


    Eddie glimlachte.


    'Ik hoor dat de vent die hem erin liet vallen, gisteravond in een auto is verbrand - beroerde geschiedenis!'


    Kerky Smith stak zijn lange hand over de tafel uit. Eddie greep de hand. Er werd lang en nadrukkelijk geschud en Kerky ging weer over op het nieuws van de dag.


    'Ik heb in het ochtendblad over je oom gelezen. Die arme, oude kerel! Deze krant zegt dat hij grote zakenbelangen in Amerika had - ik vraag me af hoeveel mensen weten dat hij de bende van Weiss financierde en dat hij het geld fourneerde voor die schietpartij toen ze Al bijna in Cicero te pakken kregen.'


    'Het was een ondernemende oude heer,' beaamde Eddie. 'Nietwaar?' zei Kerky. 'Elijah Decadon! Hij smokkelde meer drank in de Verenigde Staten binnen dan enige levende of dode man. God hebbe zijn ziel!'


    Eddie keek hem nadenkend aan.


    'Waarom begin je daarover?' vroeg hij.


    'We-el,' zei Kerky lijzig. 'Ik vroeg me af hoe die blauwen en groenen gaan delen.'


    'Waar de winst begon toen de oude man werd doodgeschoten?


    Geen sprake van, Kerky. We trekken een rode lijn en beginnen een nieuwe boekhouding. Akkoord?'


    Kerky knikte.


    'Ik moest het even vermelden, Eddie,' zei hij verontschuldigend. En zo kwam het nieuwste en aller-verwerpelijkste bondgenootschap tot stand. De kleine man die de brieven drukte - het was een heel respectabele drukker die in het souterrain een eigen bedrijfje had, waar niemand iets van afwist - borg zijn voorraad groene drukinkt weg en een ander lid van het drukkersgilde borg zijn voorraad blauwe drukinkt op en nadien werden alle waarschuwingsbrieven in rood gedrukt. De brieven zelf werden herzien om het beste van allebei te bieden. En er zou een goede en harmonische samenwerking zijn ontstaan, buiten één storende factor gerekend - juffrouw Leslie Ranger.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 23


    


    Leslie was die morgen in een tamelijk opgewekte stemming teruggegaan, want ze had een onderhoud gehad met het eerbiedwaardige hoofd van een kleine financiële onderneming en had half en half de belofte gekregen voor een betrekking als secretaresse met het enorme salaris van £ 900 per jaar.


    Toen ze de deur opende, zag ze de brief die eronder was geschoven en ze vroeg zich af of de brenger de brievenbus niet had gezien. Ze herkende het handschrift op hetzelfde ogenblik dat ze het zag: het was van Eddie Tanner.


    


    Wilt u vanmorgen omstreeks half twaalf bij mij komen? Ik geloof dat ik een goede betrekking voor u heb.


    


    Ze voelde zich opgelucht bij de gedachte dat ze al een baan had gevonden, want hoewel ze hem mocht, was er iets aan hem dat haar een licht gevoel van onbehagen gaf, en ze besefte dat een deel van dit gevoel vrees was. Toch was hij ongelooflijk vriendelijk geweest. Hoe vriendelijk, besefte ze later pas. Zijn houding was minzaam en respectvol geweest; geen enkele maal had hij haar gekrenkt. En toen hij haar vijftigduizend pond beloofde, meende hij het.


    Ze had de kwestie overdacht en zich afgevraagd hoe en met welk excuus ze zo'n enorme beloning kon weigeren voor een dienst die ze eigenlijk niet had bewezen. Het was ondenkbaar dat ze het geld kon aannemen, maar ze was een mens en de gedachte aan het bezit van een dergelijk fortuin benam haar soms de adem. Ze had kunnen opbellen en hem over de firma Dorries kunnen vertellen, maar dat zou een beetje onbeleefd zijn, en ze ging onmiddellijk naar Berkeley Square om hem te spreken.


    Ze had nauwelijks op de bel gedrukt, toen de deur werd geopend. De man in livrei die haar met een glimlach begroette, was voor haar een vreemde, maar blijkbaar kende hij haar.


    'Meneer Tanner zal u onmiddellijk ontvangen, juffrouw Ranger,' zei hij.


    Ze volgde hem door de vertrouwde gang naar haar eigen kleine vertrek. Blijkbaar had Eddie er zijn werkkamer van gemaakt.


    'Kom binnen, juffrouw Ranger.' Hij schoof een stoel bij het schrijfbureau. 'Ga zitten. Vertel me al uw nieuws eens.'


    'Ik ben blij dat u mij vraagt u eerst mijn nieuws te vertellen, want ik geloof dat ik een betrekking heb gevonden,' zei ze. 'Bij Dorries - het is een van de oudste firma's in de City.'


    Hij glimlachte.


    'Oud, maar vervallen. Ja, ik ken Dorries. Vroeger waren ze groot - hadden ze filialen in heel India. Iemand heeft me verteld dat er nieuw kapitaal ingestoken is. Dat kan een heel goede betrekking zijn.'


    Hij keek haar met een vreemde blik aan.


    'Het hoeft het werk dat ik u wil aanbieden niet in de weg te staan, juffrouw Ranger.'


    Hij stond naast het schrijfbureau en zijn vingers trommelden geluidloos op het notenhouten blad.


    'Heeft u weleens aan trouwen gedacht?'


    Ze was zo verbaasd over deze vraag dat ze niet kon antwoorden. 'Dat is een dwaze vraag, nietwaar? Maar heeft u er weleens aan gedacht in verband met mij? Ik zou u een heerlijk leventje kunnen bezorgen.'


    Eindelijk was ze weer tot spreken in staat.


    'U doet me toch geen aanzoek, is het wel, meneer Tanner?'


    'Zeg gerust 'Eddie' - het verplicht tot niets en het klinkt vriendelijker. Terry Weston heeft me verteld dat hij u de eerste keer dat hij u ontmoette heeft gevraagd hem Terry te noemen - is dat niet zo?'


    Ze kon zich niet herinneren dat ze het hem had verteld.


    'Het doet er niet toe hoe ik het weet.' Hij glimlachte om haar verbaasde gezicht. 'Ik ben gedachtelezer. Ik mag u erg graag en dat is iets beters dan tot over de oren verliefd op u te zijn. Ik kan u alles geven wat u maar verlangt.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Nee?' vroeg hij. Hij was niet gekwetst, hij scheen zelfs niet teleurgesteld te zijn. 'Het trekt u niet aan, wel...? Het spijt me.' Hij lachte haar gul toe. 'Dat was de betrekking,' zei hij met een tinteling van humor in zijn ogen.


    'Het spijt me heel erg,' stamelde ze. 'Het betekent een grote eer ...'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Het is geen eer, geloof me. Ik ben driemaal getrouwd geweest' - ze stond versteld over zijn koele openhartigheid - 'en ik kan u verzekeren dat het voor geen enkele vrouw een eer betekent met mij te trouwen.'


    Hij ijsbeerde met zijn handen in zijn zakken door het vertrek. 'Indien u 'ja' had gezegd, zou dat geweest zijn omdat u wist dat ik u een weelderig leven kon geven, niet omdat u van me hield. Ik weet wanneer een vrouw van me houdt. Het is één keer gebeurd. Drie weken nadat ik met haar trouwde, werd ze krankzinnig verklaard - ze had waanvoorstellingen. Ik was er een van! Na de scheiding genas ze, trouwde opnieuw en kreeg drie kinderen en nu is ze presidente van de Bond van Vrouwen tegen Alcoholgebruik - ze ontvangt haar alimentatie al jarenlang uit de opbrengst van drank, en dat weet ze.'


    Leslie staarde hem verbluft aan.


    'Was u een - hoe noemen ze dat? - een 'bootlegger'?' Ze gebruikte de Amerikaanse benaming voor een dranksmokkelaar. Hij knikte.


    'Dat was de oude heer, Elijah, ook - en hoe!' lachte hij. Het was de eerste keer dat ze hem hartelijk hoorde lachen. 'Het is uw noodlot - sorry.'


    'Was meneer Decadon een 'bootlegger'?'


    Hij knikte.


    'Elijah heeft meer slechte drank naar de Verenigde Staten verscheept dan enig ander onderdaan van de koning. Hij was eigenaar van de twee eerste illegale taplokalen in Chicago, hij financierde Dean O'Banion en hij gaf een miljoen dollar uit in een poging om Searface uit de weg te laten ruimen. Dat wist u niet. En hij deed het allemaal vanuit Londen. Hij bracht in zijn hele leven maar drie bezoeken aan Chicago. Ik was zijn plaatsvervanger in de Winderige Stad en ik kan u niet zeggen hoeveel malen die lieve oom Elijah heeft geprobeerd mij te bedriegen. Waarom denkt u dat ik hier logeerde als ik in Londen was? Waarom denkt u dat hij zich de moeite heeft gegeven voor mij een flat op de bovenverdieping in te richten?'


    'Wie heeft hem vermoord?' vroeg ze eensklaps en haar ernstige ogen keken hem strak aan.


    Hij toonde niet de minste verlegenheid.


    'Hij heeft zichzelf van het leven beroofd,' zei hij op koele toon. 'Stort maar geen tranen over Elijah - hij was zo hard als een bikkel!'


    Ze had moeite de vraag die haar naar de lippen drong uit te spreken, maar ze verzamelde al haar moed.


    'U ben toch ... u hoeft nu toch niet ... aan dranksmokkel te doen?'


    Hij was geamuseerd.


    'Natuurlijk niet. Nee, ik word een Engels landheer, ik laat me naturaliseren, koop een landgoed en ga rustig leven.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'U zou niet rustig kunnen leven.'


    Hij keek haar bewonderend aan.


    'U heeft een waar woord gesproken!' Hij stak haar plotseling de hand toe. 'Het spijt me dat we niet tot overeenstemming kunnen komen, maar ik respecteer u erom. Ik geloof dat het dom van u is, maar niettemin respecteer ik u erom. Ik laat u niet uit om redenen die ik u niet kan uitleggen. Alberto zal een taxi voor u roepen - hij is een dapperder man dan ik!'


    Ze vroeg zich af wat die duistere opmerking betekende.


    Toen ze Terry later op de ochtend zag - hij kwam in gezelschap van een technicus om het neergestorte vliegtuig te onderzoeken en er een schets van te maken - vertelde ze hem niets van het aanzoek van Eddie of van haar bezoek aan Berkeley Square. Hij was opgetogen over haar andere nieuws.


    'Dorries? Ik ken de firma niet, maar ik heb ervan gehoord. Het is een behoorlijke firma en een verduiveld mooi salaris. Je hebt geluk! Hoe heb je daarvan gehoord?'


    'Misschien via het agentschap. Ik kreeg een telegram met het verzoek te komen. Het is een slaperig klein kantoor in Austin Friars. Er is een kleine bank en een emissiehuis aan verbonden. Ik begin morgen.'


    Om negen uur nam ze bezit van haar nieuwe domein. Dorries bestond al tweehonderd jaar. Het waren van huis uit bankiers, exportagenten, theeplanters en ze hadden belangen gehad in vrijwel alle commerciële ondernemingen ten zuiden van Karatsji en ten oosten van Bombay.


    Het met eikenhout betimmerde kantoor was behangen met portretten van de grote Dorries uit het verleden. Toen ze haar schrijfbureau zag, dacht ze dat er een vergissing in het spel was.


    'Het is goed, juffrouw Ranger,' zei de eerste bediende. 'Meneer Dorrie heeft instructies gegeven dit kantoor tot uw beschikking te stellen.'


    'Is hij hier?' vroeg ze.


    'Nee, hij is hier niet. Hij komt zelfs nooit hier. Hij woont in Kent. Onze zaken zijn helaas niet meer zo uitgebreid als ze zijn geweest, niet meer zo belangrijk. Toen ik nog een jongen was, behoorde Dorries tot de belangrijkste firma's van de City ...'


    De eerste bediende vertelde aan het einde van een lang historisch overzicht dat hij zeventig was, en toen ze hem uiterst beminnelijk had gezegd dat het hem niet was aan te zien, toonde hij zich erg gevleid. Vrijwel de hele staf was boven de vijftig, behalve een paar typisten die tevens de boekhouding waarnamen.


    Hij bracht een uur in haar gezelschap door en legde de aard van de zaken van Dorries uit. Ze kon uit alles opmaken dat de staf en de firma aan het uitsterven waren. Het was een vrij deprimerende gedachte.


    Ze ontdekte dat het zelfs geen naamloze vennootschap was, maar een soort ingewikkelde vennootschap onder firma, waarin allerlei geheimzinnige personen microscopische aandelen bezaten. Kort geleden was aan deze toestand een eind gemaakt en de zaak was nu het eigendom van de heren Dorrie en Pattern, die nooit op het Kantoor verschenen.


    'Ik weet natuurlijk verder niets van de zaken van meneer Dorrie af of in hoeverre hij de baas is over de firma,' zei de eerste bediende. 'Meneer Pattern is nu sedert zes maanden vennoot en ik heb gehoord dat het een oude heer is die in Bradford woont.'


    's Middags had ze een gesprek met de beheerder van de bank, en ze kwam tot de verbijsterende ontdekking dat zijzelf in feite Dorries was. Ze was gevolmachtigd om cheques te tekenen. Ze kon contracten afsluiten en was slechts ondergeschikt aan de uiteindelijke zeggenschap van de heer Dorrie, die waarschijnlijk niet zo lang meer zeggenschap over iets of iemand zou hebben, en aan de heer Pattern.


    'Het is een tamelijk grote verantwoording voor een jongedame,' zei de bankbeheerder. 'Er is tachtigduizend pond in kas en er zijn ongeveer voor honderdduizend pond deposito's in uw kleine bank.'


    's Middags maakte ze kennis met de staf en werd ze voorgesteld aan een van de personen die zo luchthartig als typisten waren beschreven. Het bleek echter een heel zwijgzame en gesloten jongeman te zijn en het hoofd van de boekhouding. Hij werkte pas drie maanden voor de firma en de eerste bediende en de andere oudere stafleden hadden een oprechte hekel aan hem.


    Haar eerste dag als hoofd van een firma in de City was nog niet achter de rug, toen Leslie al besefte dat de onpopulaire boekhouder het enige competente lid van de staf was. Hij leidde de omvangrijke importzaken, zorgde voor de kredieten, verzorgde de afspraken met haar en was de man die haar op de hoogte moest houden van het banksaldo en haar raad geven inzake alle financiële transacties.


    Toen ze aan het einde van de middag op het punt stond weg te gaan, verzocht de eerste bediende haar om een onderhoud.


    'Er is één punt dat ik vergat met u te bespreken, juffrouw Ranger, en dat is dit: meneer Dorrie heeft mij speciaal opgedragen u eraan te herinneren dat u onder geen voorwaarde de zaken van Dorries met iemand buiten het bedrijf mag bespreken.'


    Ze was een tikje gepikeerd.


    'Die waarschuwing is volkomen overbodig,' zei ze.


    Ze bracht drie drukke dagen door met het verbeteren van werkwijzen, het efficiënt maken van de kantoorroutine en zodoende dezelfde impopulariteit te verwerven die de boekhouder bij de staf genoot. Zaterdag ontving ze een brief van een advocatenfirma, waarin haar werd meegedeeld dat de heren Dorries zo tevreden waren over het werk dat ze had verricht, dat haar salaris tot £ 2.000 per jaar was verhoogd.


    Toen ze wegging, kwam de oude eerste bediende, in zijn handen wrijvend, naar haar toe.


    'U heeft ons geluk gebracht, juffrouw Ranger,' zei hij. 'Er zijn deze week achttien nieuwe rekeningen geopend! Men mag dan lachen om Dorries als bankiers, maar wij waren in het bankbedrijf vóór iemand ooit van sommige van deze nieuwe grote maatschappijen had gehoord.'


    Het was waar dat niemand Dorries als bankiers helemaal au sérieux nam. Er was een tijd geweest dat de grote Indiase firma's een rekening hadden gehad en sommige van die rekeningen waren zeer groot. Maar de concurrentie van de moderne banken en de vernietigende efficiëntie van het bankbedrijf veroorzaakten zo'n inkrimping dat de firma nog geen vijftig rekeningen meer had. Leslie berekende dat er iedere maand een afviel, zodat de aanwinst van nieuwe zaken zeer welkom was.


    De mededeling van de oude man betekende geen nieuws. Ze had iedere rekening die werd geopend, onderzocht en goedgekeurd, maar ze had niet beseft dat de aanwinst van achttien rekeningen in één week iets heel buitengewoons was.


    Ze hield haar woord tegenover de heer Dorrie en besprak de zaken niet met Terry, maar dat was voor haar als vrouw een vanzelfsprekend iets. Vrouwen in een hoge positie bespreken de zaken van hun werkgevers niet en Terry wist alleen dat haar nieuwe betrekking haar uitstekend beviel. Hij wist zelfs niet dat haar salaris zo verrassend snel was verhoogd.


    De storm die Londen had geteisterd, was tot stilstand gekomen. Eén krant had in een spottend hoofdartikel de openbare mening als volgt weergegeven:


    


    Er zijn twee dagen voorbijgegaan zonder dat er door een bende is geschoten. Wat is er gebeurd? Nog één week van deze orde en we mogen verwachten dat het pond sterling weer op zijn oude koers komt.


    


    Het was dezelfde dag dat dit artikel verscheen, dat Scotland Yard van de nieuwe rode waarschuwing hoorde. Er was er één verzonden aan een rijke bierbrouwer, die tevens parlementslid was en - als toppunt van brutaliteit - was de brief voor hem aan het Lagerhuis gericht.


    Dit was een uitdaging die niet kon worden genegeerd. Het parlementslid had met andere leden over zijn belevenis gesproken. De brief was snel naar Scotland Yard doorgezonden en Jiggs zette zijn bril op en las de mededeling woord voor woord door.


    'Ze doen samen,' zei hij. 'Dat heb ik zien aankomen. De redactie van de brief is vrijwel dezelfde als van de groene, behalve dat ze het idee van de telefoon van de blauwen hebben overgenomen en de kaars in het raam hebben afgeschaft. Is deze senator, of wat hij is, een rijk man?'


    'Hij is miljonair,' zei Terry. 'Hij woont in een flat in Park Lane.'


    'Waar is hij nu - in het Lagerhuis? Nu, ik zal je een raad geven. Laat een pantserauto komen en breng hem naar de Tower of Londen over.'


    Als deze suggestie een week eerder was gekomen, zou Terry ze als fantastisch hebben afgewezen.


    'Ik weet niet hoe het zou worden opgevat, maar het is een verstandig denkbeeld.'


    'Natuurlijk is het verstandig,' zei Jiggs. 'Deze knapen hebben de zaken helemaal opnieuw opgezet, en hier heb je een schilderachtig voorbeeld. Ze weten dat hij de brief naar het hoofdbureau van politie heeft gestuurd en hij staat op hun zwarte lijst. Dit wordt een eerste klas vertoning, Terry, mijn jongen.'


    'Ik zal onmiddellijk met het ministerie spreken,' zei inspecteur Weston.


    Hij bleef een uur weg. Toen hij terugkwam, maakte hij een hulpeloos gebaar.


    'Het kabinet is van oordeel dat de pantserauto en dat idee van de Tower een soort reclame zouden beteken voor ons onvermogen deze man te beschermen. Ze gaan ermee akkoord dat hij door een sterk escorte van het Lagerhuis naar zijn woning wordt gebracht en 's morgens weer van zijn woning naar het Lagerhuis en er zal bij zijn flat in Park Lane worden geposteerd.'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Ze zouden hem gedurende het transport kunnen overvallen, maar ik denk niet dat ze het zullen doen.'


    'De minister van binnenlandse zaken meent dat, aangezien ze Cuthbert Drood niet te pakken hebben gekregen ...' begon Terry.


    'Klets!' grauwde Jiggs. 'Ze hebben Cuthbert laten lopen, niet omdat ze hem niet te pakken konden krijgen, maar omdat die avond de strijd tussen de benden begon. Je kunt er donder op zeggen dat ze jouw meneer Ripple-Durcott te pakken krijgen. Misschien niet vanavond, maar binnen drie dagen en je kunt er alles onder verwedden dat alle waarschuwingen worden gestaakt tot ze hem hebben. Dit is de krachtproef voor de Algemene Coöperatie ter Verdelging van Mensen die niet willen betalen.'


    Zijn voorspelling bleek juist te zijn. De heer Ripple-Durcott werd die avond naar huis begeleid door een sterke patrouille rechercheurs in burger. Naast en voor zijn auto reden motorrijders. In zijn flat waren zoveel agenten dat hij moeite had zijn slaapkamer te bereiken. Dat was althans Jiggs voorstelling van zaken.


    De volgende middag ging hij naar het Lagerhuis. Een grote menigte had zich in Whitehall verzameld om hem toe te juichen. Deze nieuwe populariteit was de heer Ripple-Durcott niet onwelgevallig-


    Meestal had het Lagerhuis niet veel belangstelling voor hem. Hij was een saaie man die saaie toespraken hield en in de rooksalon eindeloze, kinderachtige verhalen vertelde. Maar de gebeurtenissen van de dag hadden hem tot een nationale figuur verheven.


    'Kun je mij vertellen waarom ze Tetley met de bewaking van deze man hebben belast?' vroeg Jiggs.


    Terry aarzelde.


    'Wembury is een vrij koppige kerel en jij schijnt hem met het een of ander in zijn wiek te hebben geschoten.'


    Jiggs grinnikte.


    'De natuurlijke antipathie van de bijna competente voor de meer dan bekwame,' zei hij met een groots gebaar. 'Het spijt me,' ging hij op andere toon verder. 'Ik mag Wembury - het is een fijne kerel. En ik veronderstel dat, wanneer ik in Chicago aan het hoofd van een afdeling stond en de een of andere Engelsman met een hoop praatjes tussenbeide kwam, ik me net zo zou voelen. Maar niettemin moet je deze grote man ervan overtuigen dat Tetley je reinste vergif is, Terry! Ik heb, geheel en al tegen mijn aard in, op mijn eigen houtje wat speurwerk gedaan, en het schijnt dat deze knaap met de Big Boy zeer goede maatjes is geweest sinds die hier in de stad verscheen, ja, sinds deze afperserijen zijn begonnen. Kun je Wembury er niet van overtuigen ...?'


    'Op het ogenblik niet.' Terry schudde zijn hoofd. 'Hij begint benauwd te worden en ik moet zeggen dat ik met hem kan meevoelen. En Tetley kan zijn woordje goed doen. Het feit dat hij niet veel schoolopleiding heeft gehad en dat hij ondanks heel wat moeilijkheden kans heeft gezien zich op te werken, pleit voor hem. Aan de andere zijde van de rekening staat dat hij ongeveer vijf jaar geleden ervan werd verdacht dat hij betrokken was bij een buitengewoon onfris speelholschandaal. Wij hebben nooit iets kunnen bewijzen en hij is er op het nippertje goed afgekomen. In ieder geval kan ik niet geloven dat hij moord oogluikend zou toestaan.'


    'Hij staat geen moord oogluikend toe,' zei Jiggs rustig. 'Hij gelooft dat hij geld aanneemt om zijn ogen dicht te knijpen voor iets wat niet van werkelijk belang is. Het is vreemd zoals je jezelf kunt laten geloven wat je wilt, indien je de mentaliteit van een Tetley bezit. En denk maar niet dat hij niet bang is, want dat is hij wel. Na een poosje worden voor de hand liggende dingen zelfs voor een sufferd duidelijk. Maar hij is erbij betrokken, Terry, en hij kan er niet meer uit. Hij zit er nog dieper in, omdat hij begint te beseffen hoever hij is gegaan. Dezer dagen zal zijn geweten gaan spreken en zal hij niet meer durven, maar dan zal hij beter zijn mond kunnen houden - dat is alles.'


    De tweede avond gebeurde er niets. De derde avond daalde een lichte mist op Londen neer en wist Jiggs dat het ogenblik was aangebroken. De mist verspreidde zich en werd gaandeweg dikker en dikker.


    Tot het Lagerhuis behoorde een zekere Quigley, een gebogen, oude man met een witte haardos en een wit snorretje en baardje. Het was geen bekende figuur. Hij was sinds de eerste zitting maar een paar keer in het Lagerhuis verschenen. Die avond om negen uur beklom hij langzaam de stenen trappen, liep door de vestibule en door de stenen gang naar de binnenhal. De politieagent die op wacht stond, tikte tegen zijn pet en opende de deur. De man ging de vergaderzaal binnen, bleef een ogenblik staan en zette zijn bril op. Er was een debat aan de gang; een zonder animo gevoerde discussie over een maatregel tot onteigening van gronden. Quigley ging zitten op de bijna lege regeringsplaatsen en iemand vestigde de aandacht op dit feit.


    'Quigley is naar de regering overgelopen,' zei hij.


    De heer Quigley was lid van de oppositie. De voorste rij zitplaatsen die voor leden van de regering is bestemd, was leeg, behalve de plaats van een onderminister die het debat leidde. Plotseling stond Quigley op, liep met wankele schreden naar de spreker en had het gangpad tussen de stoelen bereikt, toen hij zich snel omdraaide. Zijn arm schoot uit. Hij vuurde driemaal, sprong toen met zijn revolver in de hand over de uitgestoken benen van de onderminister, holde langs de spreker en door de deur achter de stoel van de voorzitter.


    In een seconde was alles achter de rug. Een man die op de voorste rij van de oppositie had gezeten, zakte in elkaar. Een politieagent zag het lid weghollen, trachtte de man tegen te houden, maar werd door een kogel in de schouder geveld.


    Blijkbaar wist de dader goed de weg: hij moest de plattegrond van het gebouw nauwkeurig hebben bestudeerd. Hij liep door een gang en een klapdeur naar het terras. Hij aarzelde niet. Hij telde de lantaarns van de brug die op het terras aansloot, koos de vierde, sprong op de borstwering en dook de rivier in. Niemand zag hem. Toen een menigte personeelsleden en politieagenten het terras bereikten, was hij verdwenen. Een politieagent boog zich over de borstwering, zag een lange barkas koerszetten naar het midden van de stroom en riep het vaartuig aan. Er volgde geen antwoord. Hij trok een revolver uit zijn holster en schoot tweemaal. Vrijwel onmiddellijk kwamen er van het donkere water lichtflitsen en het ratelen van een machinegeweer. Het muurtje werd bekogeld, er sneuvelden een paar ramen, maar verder was er geen schade.


    De boot was inmiddels midden op de rivier aangekomen. De toeschouwers zagen opnieuw het flitsen van het machinegeweer en hoorden het geratel. Midden op de rivier bevond zich een politieboot, en slechts één partij vuurde. Toen er versterking was aangerukt, was de boot verdwenen.


    Wembury ging naar de kamer van Terry en zag er bleek en betrokken uit.


    'Is hij dood?' vroeg Terry.


    De chief constable knikte.


    'Ja, hij is morsdood en officieel zijn wij dat ook. Waar is je Amerikaanse vriend?'


    'Hij is uitgegaan toen het rapport binnenkwam,' zei Terry.


    'Hij had het niet ver mis met zijn pantserauto en de Tower,' zei Wembury verbitterd.


    Hij liet zich in een stoel vallen en begroef zijn gezicht in de handen.


    ,Dit is geen werk voor mij,' zei hij. 'Hier word ik niet voor betaald. God, wat hebben we vaak gelachen als we uit Chicago hoorden dat de politie de benden niet aankon. En nu weten we waarom. We vechten met plumeaus tegen geweren.'


    Hij leunde achterover en zuchtte diep.


    'Die boot van hen moet langs de kademuur zijn gekropen. Hij was voortdurend in de schaduw en de mensen van de rivierpolitie hebben hem niet gezien. Tussen haakjes, de brigadier in de politieboot is lelijk gewond. Wie heeft voorgesteld om de rivierpolitie met machinegeweren te bewapenen en wie heeft dat idee verworpen? Jiggs stelde het voor en ik torpedeerde het.'


    Hij keek op toen de deur openging.


    'Hallo, Jiggs!' . t


    'Hallo, chief!' Jiggs was erg opgewekt. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij.


    Wembury knikte.


    'Ik weet het. Gezien de aard van de mens, moet je wel vrolijk zijn.'


    Jiggs keek hem boos aan.


    'Mijn menselijke aard is niet die van andere mensen,' gromde hij. 'Wat is de oplossing, Jiggs?'


    Kapitein Allerman draaide zijn stoel om en ging er schrijlings op zitten.


    'Ik zal je zeggen wat de oplossing is, Wembury,' zei hij, 'en bet is de enige oplossing. Stuur een paar patrouilles uit om Eddie Tanner en Kerky Smith op te pakken en laat hen naar Scotland Yard brengen.'


    'En dan?' vroeg Wembury, toen hij zweeg.


    'En dan,' zei Jiggs nadrukkelijk, 'dan ruimen we hen op, wanneer ze pogen te ontsnappen.'


    Wembury staarde hem aan.


    'Bedoel je hen neerschieten?'


    'Als ze proberen te ontsnappen.'


    'En als ze geen poging doen te ontsnappen?'


    Er kwam een trage, duivelse glimlach op het gelaat van Jiggs Allerman.


    'Chief, als je dat aan mij overlaat, zal ik ervoor zorgen dat ze proberen te ontsnappen!'


    De chief constable schudde zijn hoofd.


    'Dat is gewoonweg moord,' zei hij.


    'Wat is er vanavond gebeurd?' vroeg Jiggs. 'Wat is er deze hele week gebeurd - alleen maar een paar klappen? Moord? Ik ken dat woord niet! Het is moord een ongewapende burger te doden, maar een echte doorgewinterde boef in een politieauto zetten en onderweg naar het bureau doodschieten - dat is mijn opvatting van dichterlijke rechtvaardigheid.'


    Wembury schudde opnieuw zijn hoofd.


    'Het gaat niet, Jiggs. We kunnen deze kerels het land uitzetten ...'


    'Het land uitzetten!' riep Jiggs spottend uit. 'Naar Parijs. En Eddie Tanner kan trouwens niet worden gedeporteerd. Hij beweert Amerikaan te zijn, maar hij is in Engeland geboren. Ik heb zijn personalia zo vaak nagekeken dat ik ze uit mijn hoofd kan opdreunen. Hij is hier in Londen geboren. Hoewel hij zijn hele leven in Amerika heeft gewoond, heeft hij zich daar nooit laten naturaliseren. Dat is allemaal nieuws, hè?


    En Eddie is een fijne kerel - ik mag hem. Er is iets bijna menselijks aan hem - waarmee ik bedoel dat hij er als een menselijk wezen uitziet, maar het niet is. Je kunt die knapen niet de baas worden met sportief optreden. Ik zal je iets vertellen, chief. In Sing Sing is een klasse bevoorrechte gevangenen - ze hebben privileges wegens goed gedrag. Een dergelijke man kan zich tamelijk vrij bewegen - soms zelfs buiten de gevangenis - en ze weten dat hij terugkomt. Maar ze hebben nooit privileges toegestaan aan een doorgefourneerde gangster - wist je dat? Ze hebben het geprobeerd en het is een mislukking geworden. Je kunt die knapen niets op erewoord toestaan. Nadat ze hun tweede moord hebben gepleegd, verliezen ze de smaak voor - eer, niet voor moord.' Hij liep naar het raam en keek uit over het mistige Embankment. 'Er staan buiten heel wat mensen naar Scotland Yard te kijken en ik denk dat ze zich afvragen wat wij gaan doen. En de menigten bij het Parlement zijn groter dan ik ze ooit heb gezien.'


    De telefoon rinkelde en de chief nam de hoorn op.


    'Voor mij, ik weet het.' Hij luisterde. 'Uitstekend... Uw mannen kunnen beter met mij naar het Lagerhuis gaan. Als er een nieuwe commissioner wordt benoemd, zal ik vanavond mijn ontslag aan hem voorleggen. Zoals het nu is, zal ik de minister van binnenlandse zaken zeggen dat hij naar welgevallen over mij kan beschikken.'


    De menigte voor het Lagerhuis was zo compact dat zelfs de bereden politie moeite had zich er een weg door te banen. Tussen het station en het Lagerhuis bevindt zich een ondergrondse doorgang. Merkwaardig genoeg stond deze nu vol politie, want de chief constable was van mening dat als er een poging zou worden gedaan het Lagerhuis binnen te dringen, dat langs deze weg zou gebeuren.


    Ze werden naar het grote vertrek van de eerste minister gebracht. Het halve kabinet was aanwezig en Jiggs zag een lange, grijze man die er het bezorgdst uitzag, en hij vermoedde dat het de minister van binnenlandse zaken was.


    Er werden geen beschuldigingen geuit. Deze staatslieden beseften heel goed welke problemen dienden te worden opgelost.


    'Er is geen sprake van uw ontslag te aanvaarden, meneer Wembury,' zei de minister van binnenlandse zaken prompt, toen de chief constable dit aanbood. 'U doet wat u kunt met de middelen waarover u beschikt.'


    Jiggs werd voorgesteld en de premier die verwilderd keek, nam hem scherp op.


    'Wat moeten we doen, kapitein Allerman? U kent deze mensen, u bent op de hoogte van de methodes om ze aan te pakken - wat is uw voorstel?'


    Het duurde een ogenblik voor Jiggs sprak. Hij zat aan de tafel en trommelde met zijn vingers op het gepolijste blad. Toen keek hij op.


    'Ieder voorstel dat ik doe, zal u onbescheiden voorkomen, heren. Het eerste is dat u mij voor de tijd van een maand volkomen zeggenschap geeft over de hoofdstedelijke politie. Het tweede is dat u al uw wetten die misdadigers beschermen, tijdelijk opschort -met deze methodes van fair play wordt de toestand nog erger dan hij al is. Ik stel voor dat u iedere regel die u voor Scotland Yard heeft vastgesteld, schrapt, dat u de Habeas Corpus Act opschort en dat u ons bij voorbaat onschendbaar maakt voor iedere onwettige daad - dat wil zeggen, voor iedere daad die tegen uw wetten indruist - en die in de loop van de komende maand kan worden bedreven. Als u dat doet, zal ik zorgen dat deze beide benden daar terechtkomen waar ze thuishoren.'


    'In de gevangenis?'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'In de hel,' zei hij.


    Het was misschien ongelukkig dat hij deze overdreven uitdrukking gebruikte. De minister van binnenlandse zaken was een zeer overtuigd non-conformist, die zijn godsdienst heel ernstig opvatte.


    'Dat is natuurlijk ...' Hij zweeg.


    'Fantastisch,' vulde Jiggs aan. 'Ik raak al helemaal aan dat woord gewend. Het is het woord dat ik steeds te horen krijg wanneer ik een keihard, op gezond verstand gebaseerd voorstel doe.'


    'In de eerste plaats kunnen wij u geen volledige zeggenschap over de politie geven,' zei de minister stijf. 'Dat is, zoals ik zeg - hm - onmogelijk. Ik ben er niet zeker van dat het niet tegen de grondwet indruist.'


    'Dat is een nieuw gezichtspunt voor mij.'


    'En alle wetten opschorten omdat een troep moordenaars en chanteurs Londen terroriseert, is even absurd. U zult ons een beter uitvoerbaar voorstel aan de hand moeten doen.'


    Jiggs schudde zijn hoofd.


    'Er is geen beter,' zei hij. 'Maar bij gebrek daaraan, zal ik u de raad geven die u nodig heeft. Versterk uw politiemacht, geef een bepaald deel van uw mannen revolvers - en het zal misschien goed zijn ze in het gebruik daarvan te oefenen - deporteer alle verdachte vreemdelingen en wat nog meer? Nu, u kimt doen wat u vanavond heeft gedaan - de publieke tribunes in het Lagerhuis sluiten, zonder erbij stil te staan dat, indien u de publieke tribunes sluit, er maar één manier is waarop een man kan binnenkomen, namelijk als lid.


    Ik heb die mogelijkheid geopperd - het was een van mijn fantastische denkbeelden! Excellentie, u staat voor dezelfde stenen muur waarvoor ieder politiekorps in de Verenigde Staten staat. Georganiseerde misdaad, bedreven door misdadigers die moord als een alledaagse werkwijze beschouwen. Maar deze campagne wordt niet door gewone boeven en amateurs gevoerd. Ik schat dat er bijna tweehonderd gewapende mannen in Londen zijn en het zijn allemaal experts. Hun schuilhoeken zijn al maanden geleden voor hen in gereedheid gebracht. Deze campagne is jaren tevoren beraamd - daar moet u aan denken. Het was te verwachten dat de benden met een overvloed aan mannen naar Londen zouden komen en dat alleen de beste krachten van de onderwereld zouden worden ingezet. Ik zal u iets vertellen wat u niet weet. Er is bij die scherpschutters, helpers, spionnen, moordenaars, geen man die minder dan vijfhonderd dollar per week verdient. Dat is bij uw gedevalueerde koers ongeveer honderdveertig pond. Voor deze onderneming zijn meer dan twee miljoen dollar aan kosten gemaakt en die komen in een aardig snel tempo terug. Na vanavond zal het terugstromen.'


    'Weet u wie hier achter staat?' vroeg de minister.


    'Ik weet het en u weet het, excellentie. Ik heb de namen al in mijn officieel rapport vermeld. Een is een Amerikaan, de ander is een Engelsman. Tegen beiden bestaat geen bewijs. U kunt een van hen binnen vierentwintig uur het land uitzetten, maar het bedrijf gaat door en gaat op grotere schaal door, of hij hier in het land is of in Parijs.'


    De zitting werd verdaagd met slechts de aanvaarding van de gebruikelijke resolutie. Er werd door Scotland Yard order gegeven de geüniformeerde politie te bewapenen. Er werd slechts één suggestie van Jiggs opgevolgd: het instellen van een dag-en-nacht luchtpatrouille boven Londen en het plaatsen van signaalposten. 'Ik zie niet in hoe dat ons kan helpen,' zei de minister van binnenlandse zaken.


    'Nee, excellentie,' zei de geduldige Jiggs, 'ik zie niet in hoe u dit kunt inzien.'


    Het was een uitstekend schema. De waarnemers in de lucht moesten nauw contact met de grond onderhouden. Ze konden overdag de bewegingen van een ontsnappende auto volgen, zien waar deze heenreed en de politie op de grond inlichten wanneer de inzittenden zich verspreidden. Ze konden tevens een herhaling voorkomen van een luchtaanval op een bepaald huis, indien de groene afdeling van de bende een poging zou doen het zo jammerlijk mislukte avontuur van Cavendish Square te herhalen.


    'En dat is het dan, jongens!' zei Jiggs, toen ze weer buiten stonden en zich door de dunner wordende menigte een weg baanden naar het Embankment. 'In deze menigte zijn minstens twaalf mannen met revolvers, maar ze kunnen niets beginnen. Dat is één ding waar ze niet van houden - menigten. Er is maar één ding waarvoor ze bang zijn, te worden gelyncht - dat wist je niet, hè? Ik heb op mijn bureau keiharde knapen gehad die op hun knieën lagen en mij vroegen hen op te sluiten in een cel, waar de menigte ze niet te pakken kon krijgen. Wat een prachtige film zou hiervan te maken zijn! Maar de censuur zou hem nooit doorlaten. Het is tegen het openbaar belang de illusies van het proletariaat te verstoren - dat is een pracht van een uitdrukking die ik zondagavond van een straatredenaar in Hyde Park Corner heb opgepikt.'


    Juist toen ze de Yard binnengingen, wendde de chief constable, die al die tijd had gezwegen, zich tot Terry Weston.


    'Ik wil graag dat je met Tetley spreekt. Ik heb hem gezegd zich op mijn kantoor te melden, maar ik zal hem naar jou doorsturen. Je kunt alle maatregelen nemen die je wilt. Ik wil morgenochtend weten welke voorzorgsmaatregelen hij heeft genomen en hoe het mogelijk was dat deze man het terras van het Lagerhuis bereikte.'


    Terry informeerde naar de agent die in het Lagerhuis was gewond en hoorde tot zijn vreugde dat de man het goed maakte. Hij belde om een boodschapper.


    Inspecteur Tetley zag eruit of hij honderd jaar oud was. Zijn anders zo zwierige, gepommadeerde snor hing omlaag. De man was bang; hij stond op het punt te bezwijken, of Jiggs had er geen kijk meer op.


    Tetley keek naar Jiggs en vervolgens naar zijn directe chef.


    'Ik zou u liever alleen willen spreken, meneer Weston. Ik geloof niet dat vreemdelingen ...'


    'Dit is niet het ogenblik om met overgevoeligheden rekening te houden, Tetley. Kapitein Allerman maakt deel uit van de organisatie. Wil je me nu een verklaring geven hoe dit vanavond heeft kunnen gebeuren en waarom de uitgangen van het gebouw wel niet onbewaakt, maar toch onvoldoende bewaakt waren?'


    'Ik heb mijn best gedaan, sir,' zei Tetley klaaglijk. 'Ik had mannen in alle wandelgangen geplaatst en ik begrijp niet waarom de agent die op het terras aanwezig moest zijn ...'


    'Als je dat niet begrijpt, zal ik er een verklaring voor geven,' zei Terry streng. 'Hij was niet op zijn post, omdat hij geen instructies had gekregen.'


    Tetley bestreed dit niet.


    'Wij allen maken fouten. Ik heb een heel moeilijke tijd achter de rug, meneer Weston, en ik had vanavond zo'n hoofdpijn dat ik niet meer uit mijn ogen kon kijken.'


    Hij keek Jiggs smekend aan, maar kon op dat verweerde gezicht geen medeleven ontdekken. Tetley begon snel de opstelling van zijn mannen op te noemen.


    'Ik zag de moordenaar het Lagerhuis binnengaan en ik werd misleid,' ging hij verder. 'Alle leden van het personeel meenden immers dat ze hem herkenden. Ik sprak later enkele leden en een van hen zei dat toen de oude heer op zijn stoel ging zitten ...'


    'We gaan op het ogenblik geen herinneringen ophalen. Je meldt je hier morgenmiddag om twaalf uur en je brengt je spaarbankboek mee,' zei Terry kortaf. 'En ook dat van je vrouw - van de spaarrekening die ze op haar eigen naam heeft bij het filiaal in Edware Road van de Northern and Southern Bank en ook dat op haar meisjesnaam bij de Dyers Bank in Bradford.'


    Hij zag de man van kleur verschieten.


    'Je brengt ook alle bijzonderheden mee over de inhoud van box. 8497 bij de Fetter Lane Safe Dcposit. Wanneer je daarheen gaat, zul je zien dat er een agent staat te wachten en hij zal je alle hulp verlenen die je nodig mocht hebben.'


    Tetley vertrok als een gebroken man.


    'Het gekke is dat ik geen woord heb gezegd,' zei Jiggs verbaasd.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 24


    


    Meneer Kerky Smith was erg laat naar bed gegaan. Hij en zijn vrouw waren in een van de deftigste nachtclubs gaan dansen. Zijn eerbiedige kamerdienaar was nooit zo eerbiedig wanneer ze alleen waren. Hij kwam zijn baas wekken.


    'Kerk,' zei hij, 'die klabak is aan de telefoon.'


    Kerky richtte zich op en keek de man die hem in zijn dromen had gestoord aan.


    'Welke klabak?' vroeg hij met een zuur gezicht. En vervolgens vlug: 'Tetley?'


    'Hij noemt zich kolonel Brunton - dat is Tetley, nietwaar?'


    Kerky ging naar dé zitkamer en nam de telefoon op.


    'Ik moet u spreken, meneer Smith. Het is heel dringend. Kan ik naar het hotel komen?'


    'Nee, meneer, je kunt niet naar het hotel komen,' zei Kerky. 'Dat heb ik je al eens eerder gezegd. Ik zal je ergens door een man laten ophalen.'


    'Ik word geschaduwd,' zei de opgewonden stem van Tetley. 'Ik heb het niet gemerkt vóór gisteravond, toen de hoofdinspecteur ...'


    'Misschien word ik niet geschaduwd, hè?' snauwde Smith. 'Ik ben voor je te spreken nadat ik ben geschoren - over een halfuur ben ik geschoren.'


    Hij ging naar zijn speciale kapper in Soho en liet zich inzepen. Daarna sloot de gedienstige kapper een draagbare telefoon op het stopcontact aan en sloot de deur achter zich.


    Inspecteur Tetley was niet verder van hem verwijderd dan de eerste verdieping en hij bevond zich in een geluiddichte cel. Kerky luisterde naar het verhaal van 's mans angsten en vrezen, hoorde lot in bijzonderheden het onderhoud van de vorige avond en... 'Ik neem mijn ontslag,' zei Tetley vastberaden. Het was de vastberadenheid van een opgejaagde man die een weg zoekt om te ontsnappen. 'Ik denk dat ik naar het buitenland ga. Ik weet geen raad meer. Als die Amerikaan me onder handen neemt, zal hij alles uit me loskrijgen. Hij heeft gisteravond geen woord gezegd. Ik heb nog een paar duizend tegoed, Kerky - als je er geen bezwaar tegen hebt dat ik je bij je voornaam noem.'


    'Het is mijn voornaam niet en ik vind het niet goed,' snauwde Kerky Smith.


    'Oké.' Zijn stem klonk plotseling opgewekt. 'Zorg dat je vanavond precies om tien uur op de Inner Circle, recht tegenover het dierenpark bent, dan zal ik een van mijn knapen met het geld sturen. Maar zorg dat niemand je daar ziet.'


    Hij drukte op een belletje dat binnen zijn bereik was, en toen de kapper terugkwam, gaf hij hem het toestel.


    'De zeep droogt op mijn gezicht,' zei hij kribbig.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 25


    


    Cora Smith had een vreemde leerschool doorlopen. Ze was iets ouder dan veertien toen ze voor het eerst in aanraking kwam met de onderwereld, en sinds die tijd had ze ertoe behoord. Ze had haar hele leven over miljoenen horen praten alsof het pennies waren. Soms waren het gefantaseerde miljoenen, soms waren het honderdduizenden die er als miljoenen uitzagen en die ten koste van het risico van leven en vrijheid waren verkregen.


    Er was altijd goed voor haar gezorgd, ze was altijd duur gekleed gegaan en ze had juwelen vergaard met de nonchalance waarmee een kleine jongen knikkers spaart.


    Voor ze Kerky ontmoette, was ze tweemaal getrouwd geweest, en gedurende haar huwelijksleven en daarvoor was de atmosfeer waarin ze zich bewoog, er een geweest die geen medelijden of berouw kende. Een gewelddadige dood was een alledaags iets in het bestaan. Ze had tamelijk amusante kerels ontmoet die haar de ene dag het hof maakten en de volgende dag genadig onder een zeil in het lijkenhuis verborgen lagen. Ze was in zo lang niet geschokt geweest dat ze was vergeten dat ze ooit kon woerden geschokt.


    Haar levensbeschouwing was eenvoudig: mooi zijn in de ogen van de man die de rekeningen betaalde en hem trouw zijn zolang hij haar niet bedroog. Verder dan dat had trouw geen betekenis.


    Ze was erg op Kerky gesteld. Geen van haar echtgenoten had zoveel belangstelling opgewekt in haar kleine verstand en in het stuk rood marmer dat ze een hart noemde. Voor haar was slechts één mysterieuze crisis mogelijk: het verlies van haar man, hetzij door de dood of door de intriges van iemand die meer aantrekkingskracht voor hem bezat. Ze kon zich in haar wildste dromen geen vrouw voorstellen die aantrekkelijker was dan zijzelf; maar ze kende de mannen goed genoeg om te weten dat ze soms vreemde voorliefden vertoonden.


    Indien haar man door een snelle kogel stierf, waren er geen complicaties; het hoofdstuk van hun samenleven was afgesloten en ze maakte zich voor een andere man aantrekkelijk. In het algemeen was er een soort vage wachtlijst en een stilzwijgende afspraak dat ze een nieuwe stap in een bepaalde richting zou doen. Ze maakte zich er niet veel zorgen over dat ze Kerky door een snelle kogel zou kunnen verliezen. Maar dit was een andere kwestie. Ze piekerde over Leslie en, wanneer ze alleen was, verviel ze in stille woede en van het piekeren kwam ze tot het smeden van plannen. Ze zocht historische precedenten en vond die in overvloed. Er was dat meisje dat bij Harry de Pool behoorde en dat zijn geheime vriendin met een scheermes had bewerkt. Maar dat was waardeloos; het was te gewoon, iets wat een neger zou doen. Een beter voorbeeld was Sarah Vagend die haar mededingster, toen deze met Sarah's man aan tafel zat, bij het hoofdhaar had gegrepen en drie kogels op haar had afgevuurd. Er was heel wat voor nodig geweest om Sarah van de elektrische stoel te redden. Deugdzame huisvrouwen in duizend en één kleine woningen in de staat Missouri hadden grimmig haar dood geëist. Sarah zit nog steeds in een federale gevangenis.


    Dan had je het beroemde geval van Looey Stein ... Cora liet er haar gedachten over gaan en kwam tot een schitterend besluit. 'Waarom ga je niet eens de stad uit, meisje?' vroeg Kerky haar op een dag. 'Wat heeft het voor zin dat ik huizen voor je koop? Je bent er pas één keer geweest!'


    Ze glimlachte beminnelijk.


    'Je denkt ook aan alles, Kerk,' zei ze. 'Ik lag me vanmorgen in bed juist af te vragen of ik niet eens naar dat nest moest gaan.'


    'Waarom ga je niet een paar dagen? Neem je kamermeisje mee, laat een paar vrouwen de boel schoonmaken. Ik zal je een prima kok sturen.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Nee, dat doe ik niet,' zei ze.


    Het kleine huis dat Kerky de vorige zomer voor haar had gekocht, was een bungalow aan de rivier, tussen Maidenhead en Cookham. Het was verbouwd en zeer gerieflijk ingericht. Op het eerste gezicht was ze er verliefd op geworden, maar bij de tweede aanblik was die liefde weer verdwenen.


    'Ik las vandaag iets over Looey Stein,' loog ze. 'Wat kon die vrouw haten! De vrouw die dat meisje uit Baltimore opruimde.' Kerky schudde afkeurend zijn hoofd.


    'Bij de toegang tot de onderwereld staat een groot bord, Cora -'Vrouwen, blijf erbuiten!'


    Hij keek haar door half toe geknepen oogleden scherp aan.



    'Je denkt er toch niet over dat spelletje na te doen?'


    'Doe niet zo gek,' zei ze.


    Indien hij zich onverschillig had getoond, zou ze het vage plan dat zich in haar hoofd vormde, misschien hebben vergeten, maar hij was zeer geïnteresseerd en bezorgd geweest.


    Leslie ging zowel lunchen om de lichaamsbeweging als om het voedsel. Ze was op de terugweg naar haar kantoor en was van Broad Street naar Austin Friars overgestoken, toen ze een schelle stem hoorde die haar naam riep.


    'Juffrouw Ranger!'


    Ze keek om. Een kleine auto was bij het trottoir gestopt en een vrouw stapte uit. Mevrouw Kerky Smith was in de grauwe omgeving van Broad Street zo'n betoverend mooie verschijning dat de klerken van de City, op weg naar hun werk, hun taak vergaten en bleven staan om haar aan te gapen. Maar het was de soort schoonheid die Leslie onveranderlijk in de war maakte. Deze knappe vrouw was te oogverblindend, te veel de volmaakte schoonheid van een damesblad om bij de grauwe en bruine tinten van het gewone leven te passen.


    'Kijk eens wie we daar hebben!' Cora Smith was al te beminnelijk. 'Wil je niet met me gaan lunchen? Het is zo vervelend: Kerky gaat voor zaken naar Parijs en ik vroeg me af of jij en mij - jij en ik niet eens nader kennis konden maken. Waar werk je?'


    Ze keek om zich heen.


    'Hier in de buurt,' zei Leslie met een glimlach. 'Het spijt me heel erg, mevrouw Smith, maar ik heb het verschrikkelijk druk.'


    'Hoe laat ben je klaar?'


    Leslie vertelde haar dat ze om vijf uur naar huis ging.


    'Heb je zin in een autoritje?' smeekte Cora bijna. 'Ik voel me zo eenzaam dat ik een gesprek met een piccolo zou kunnen beginnen!'


    Leslie voelde medelijden met haar, maar niet zoveel medelijden dat ze lust had lange tijd in haar gezelschap door te brengen. En toch ...


    Ze wandelde met de vrouw terug, zag haar in de kleine auto stappen en wegrijden. Het was een mooie, dure wagen. Cora Kerky Smith zou geen andere hebben kunnen besturen.


    Het was waar dat Kerky Smith van plan was geweest naar Parijs te gaan, maar hij was van besluit veranderd.


    'Ga je uit?' Hij keek op zijn horloge. 'Halfvijf, meisje. Je kunt beter iemand meenemen. Waar ga je heen?'


    'Ik ga uit met dat meisje - Leslie hoe-heet-ze.'


    'Leslie Ranger?' Hij keek haar met gefronst voorhoofd aan. 'Wat heeft dat te betekenen?'


    'Ik wil haar graag beter leren kennen, Kerky.' Er klonken klaagtonen in haar stem.


    'Dat is oké. Geen slecht idee. Bel me om zes uur op,' zei hij. 'Misschien kun je haar aan het praten krijgen over die knaap van de Yard, maar vertel jij niets, meisje.'


    Ze keek hem geamuseerd aan.


    Leslie genoot van het ritje. Het was een mooie middag en Londen was vol verschrikkingen. Ieder aanplakbiljet van de kranten schreeuwde 'Moord! ', 'Gewelddaden', 'Bendes', terwijl de auto langsreed, zodat Leslie erin toestemde toen Cora een bezoek aan haar landhuisje voorstelde. Ze stopten in Slough en kochten sandwiches. Cora bedacht later dat het meisje misschien iemand had opgebeld om te zeggen wie in haar gezelschap was. Kerky zou zo'n fout niet begaan en haar klassiek voorbeeld evenmin.


    Het begon te schemeren toen de auto de lange laan inreed die hen, naar Cora vertelde, bij het huis zou brengen. Van de lange laan liep een nog langere laan linksaf. Ze reden tussen de heggen van twee ongemaaide weiden door. Toen stonden ze, dramatisch onverwacht, voor de aantrekkelijke bungalow die half achter hoge heggen verscholen lag. Leslie stapte uit en opende het hek. De auto beschreef een halve cirkel om het huis en stopte onder een glazen afdak.


    'Ik kan niet erg lang blijven,' zei Leslie.


    'Alleen maar een kijkje nemen,' drong Cora aan.


    Ze opende de keukendeur. Het huis had de vreemde muffe geur van een ruimte die lang afgesloten is geweest. Toen ze de salon betraden, was het eerste wat Leslie zag een kanariekooi, en onderin een zielig klein geel hoopje.


    'O jé! Kijk eens!' zei Cora. 'Ik ben vergeten zaad voor hem achter te laten.'


    Geen uitdrukking van verdriet of medelijden. Leslie staarde haar aan. Ze durfde nauwelijks te kijken naar het kleine diertje dat van honger en dorst was omgekomen.


    'Ik houd niet van zingende vogels in een huis. Kerky dacht dat ik het leuk zou vinden. Hij heeft er vijfendertig dollar voor betaald.'


    'O,' zei Leslie koel.


    'Ga naar boven!'


    Er was iets in de toon van de vrouw dat Leslie plotseling deed opschrikken. Ze stond onbeweeglijk met wijd open, fonkelende ogen. In haar hand was een kleine automatische revolver.


    'Je hebt gehoord wat ik zei - ga naar boven!'


    Leslie voelde zich vreemd verlamd; haar knieën knikten.


    'Doe geen rare dingen,' zei ze. 'Het is tijd dat we naar huis gaan.'


    Haar eigen stem klonk haar vreemd in de oren.


    'Ga direct naar boven, zeg ik je!'


    Er klonk zo'n heftigheid in de stem van dit mooie schepsel, dat het meisje met stomheid werd geslagen. Zonder een woord te zeggen, liep ze de gang in, de trap op en bleef ze op de eerste verdieping staan.


    'Ga die kamer links binnen.'


    Leslie gehoorzaamde. De kamer was donker; er waren luiken voor de ramen. Cora draaide het Echt op. Het was blijkbaar een slaapkamer van een dienstbode: er stonden een eenvoudig ijzeren bed en een stoel. Er grensde een kleine badkamer aan.


    'Ik zal je iets vertellen. Door jou heb ik bijna m'n hachje verspeeld - weet je dat? Ik durf te wedden dat je het niet weet! Die vent van jou, Eddie Tanner ... weet je wat hij tegen Kerky heeft gezegd? Dat hij mijn hoofd zou afhakken en in een vruchtenmandje zou opsturen - en hij zou het hebben gedaan! Ik ken Eddie ... Ik ben met hem getrouwd geweest... drie jaar lang. En dat zou zijn gebeurd om jou! '


    'Om mij?' zei Leslie. 'Belachelijk!'


    'Belachelijk, hè? Je hebt een brief gekregen dat je vijfhonderd pond moest betalen, nietwaar? En die heb je meegenomen naar de politie. Zo heeft Eddie de mensen die je wilden vermoorden afgekocht - hij pikte mij op straat op en zette me vast in een kamertje. En als de moordenaars jou te pakken hadden gekregen, zou hij me hebben vermoord.'


    Leslie keek haar verbijsterd aan. Hoe ongelooflijk en onmogelijk het verhaal ook klonk, ze wist dat het waar was.


    'Daar heb je van mij nog iets voor te goed. En je hebt ook nog iets te goed omdat je Kerky's hoofd op hol brengt. En vertel me niet dat je dat niet hebt gedaan - ik weet hoe vrouwen zijn..


    Ze vertelde Leslie hoe vrouwen zijn en ze nam geen blad voor haar mond.


    Leslie behoorde tot deze wereld, stond met haar voeten stevig op de grond en was niet gauw geschokt. Ze was zelfs nu niet geschokt, hoewel het haar bijna pijn deed een vrouw te horen spreken, zoals Cora Smith nu sprak.


    'Ik zal jou eens een poosje opgesloten houden, zoals ze mij hebben gedaan. Misschien heb ik morgen zin je vrij te laten, maar als ik er niet voor in de stemming ben ...'


    Ze keek Leslie aan. Haar gezicht was plotseling oud geworden en ze haalde snel adem.


    'Nou, misschien doe ik het,' zei ze tenslotte.


    Ze opende haar handtas en haalde er een paar Amerikaanse handboeien uit. Ze had ze een paar dagen tevoren in een speelgoedwinkel in Oxford Street gezien en ze gekocht omdat het iets nieuws was. Ze had ze aan Kerky laten zien en die was er niet van onder de indruk geweest.


    'Gooi in de vuilbak, wil je? De ergste dingen om rampspoed te veroorzaken die je in een huis kunt binnenhalen,' had hij gezegd.


    Met het pistool in haar ene hand, sloot ze de boeien om de polsen van het meisje en maakte ze vast aan een ijzeren buis in de badkamer.


    'Zonder sleutel krijg je ze niet open,' zei ze. 'Kijk maar eens of ze je bevallen, meisje.'


    Ze reed terug naar de stad. En hoe dichter ze Londen naderde, hoe minder ze zich op haar gemak voelde. Want dit was een einde van haar avontuur dat ze niet had voorzien. Ze was zo verdiept geweest in het beramen van de eerste helft van haar plan, dat ze nog geen idee had hoe het moest aflopen. En Kerky...?


    Ze bereikte het einde van de Great West Road, stopte en was half en half geneigd terug te gaan en het meisje weer te halen. Als ze haar morgen vrijliet, zou het kind alles verraden en Kerky zou woedend zijn en misschien zouden alle plannen van Kerky in duigen vallen.


    Cora zat in angst. Er was nu maar één oplossing en haar hoofdje liep om van de nieuw ontdekte verschrikking.


    Ze ging naar de telefoon en belde haar man op. Toen zijn bezorgde stem met de nodige krachttermen vroeg waar ze was en wat ze had uitgespookt, zonk de moed haar opnieuw in de schoenen. 'Kerky,' stamelde ze. 'Ik heb erover gedacht terug te gaan... naar ons buitenhuis ..


    'Je komt onmiddellijk naar huis. Waar ben je? Ik zal een van de auto's sturen om je op te halen, jij ...'


    Ze vond het niet erg dat hij haar uitschold: het gaf haar een zekere opluchting.


    'Ja, Kerky,' zei ze gedwee en ze liet haar gevangene waar die was.


    Toen ze de zitkamer binnenstapte, vertoonde het gezicht van Kerky Smith een aller-somberste uitdrukking.


    'Waar ben je geweest?'


    Hij nam met één blik alle bijzonderheden van haar kleding op.


    'En waar is je tas?'


    Ze schrok en deed een stap achteruit. Ze had de tas in het huis achtergelaten, en in die tas bevond zich iets wat niemand mocht zien.


    'Allemachtig, Kerky! Waarom ga je zo tegen me tekeer? Ik heb de tas niet meegenomen - hij ligt in mijn la. Wil je hem hebben?' Als hij niet zo bezorgd was geweest, zou hij de leugen hebben doorzien.


    'Nee, ik hoef hem niet te hebben. Ga zitten. Terwijl ik weg was, is er vandaag iemand hier geweest, en die heeft de kamers doorzocht. Herinner je je dat boekje dat ik je een paar dagen geleden heb gegeven om in de kluis op te bergen?'


    Ze knikte zwijgend.


    'Dat heb je toch gedaan, niet?'


    Ze knikte weer. Ze durfde niets te zeggen.


    Hij slaakte een diepe zucht.


    'Dan is het in orde, Cora. Het was idioot van me het jou te geven, in aanmerking genomen hoe dom je bent.'


    Hij stond van zijn stoel op en begon door de kamer te ijsberen. De spanning op zijn gezicht verminderde. Hij glimlachte toen hij vroeg:


    'Wat denk je van een cabaretvoorstelling vanavond, meisje? 'Legs and Lovelies' hè?'


    'Fijn, Kerk!' zei ze.


    Haar stem was beheerst, haar brein werkte sneller dan ooit. Wat zou er gebeuren als ze Kerky vertelde dat ze had vergeten het boekje in de kluis op te bergen en dat het zich op dit ogenblik in de tas bevond, in het huis waarin ze Leslie Ranger had achtergelaten?


    Leslie had de tas gezien, had het moeilijk gevonden haar ogen eraf te houden of te vermijden de aandacht van de vrouw te vestigen op wat ze achterliet. De tas lag op de stoel in de slaapkamer van de dienstbode, op twee meter afstand van de plaats waar het meisje aan de buis was vastgemaakt.


    Ze hoorde de deur dichtslaan en het geluid van de auto die de laan uitreed. Vanwaar ze stond zag ze de weerschijn van de koplampen van Cora's auto.


    De sleutels zaten in de tas. Ze waren met een rood bandje aan de handboeien bevestigd geweest en Cora had het bandje losgetrokken en de sleutels weer in haar tas laten glijden. De stoel stond te ver weg. Ze liet de boei die om de pijp sloot zo ver mogelijk omlaag glijden en ging liggen. Ze rekte zich zo ver mogelijk uit en kon met haar tenen juist een sport van de stoel aanraken. Nog een paar centimeter ... ze haalde het niet.


    In een hoek van de kleine badkamer stond een bezem. Ze kon er precies bij. Ze liet de bezem over de vloer glijden, haakte hem om een poot van de stoel en trok voorzichtig. Tot haar schrik raakte de stoel de een of andere oneffenheid in dé vloer en viel om. De tas lag nu juist binnen het bereik van haar lichaam en de bezem samen. Ze deed opnieuw een wanhopige poging, rekte zich helemaal uit, nam de steel van de bezem tussen haar voeten en slaagde erin de tas naar zich toe te trekken. Vier maal moest ze opnieuw beginnen voor de kleine met juwelen bezette handtas eindelijk binnen het bereik van haar bevende handen was.


    Ze knipte de tas open. Daar waren de sleutels. Een seconde later had ze zich bevrijd. Ze had voortdurend geluisterd of ze de auto hoorde terugkomen, maar er was niets te horen. Ze spreidde de inhoud van de tas op de tafel uit. Het kleine automatische pistool schoof ze met een gebaar van afschuw opzij.


    Er zat een klein, in rood leer gebonden boekje in. Het was een merkwaardig boekje, want het werd dichtgehouden door twee kettinkjes die op het kruispunt met elkaar waren verbonden en aan het boveneind van het boekje waren vastgemaakt met een groot, plat slot. Ze vond vijftig pond in bankbiljetten en de kleine dingen die je in een damestas kon verwachten aan te treffen: lippenstift, een met juwelen bezette poederdoos, een gouden potlood en wat zilveren munten.


    Ze stopte alles in de tas terug. Het zou haar voldoening schenken de volgende morgen naar het hotel te gaan en hem aan de bezitster terug te geven.


    Eerst Was Leslie verschrikkelijk van streek geweest, maar de vernedering die ze had doorgemaakt, gaf haar nieuwe kracht. Het duurde enige tijd voor ze het huis had verlaten. De meeste deuren waren van dubbele grendels voorzien. Tenslotte opende ze een raam van de zitkamer. Ze voelde zich erg vies, warm en moe toen ze de beide lange lanen uitliep. Ze kwam niemand tegen en dat was ook niet te verwachten voor ze Bourne End Road bereikte. Zelfs daar was er niemand aan wie ze haar nood kon klagen of om hulp kon vragen. Veel hulp had ze trouwens niet nodig, behalve een snel vervoermiddel naar Londen. Ze zou Terry kunnen opbellen ... Ze lachte bij de gedachte.


    Toen ze Bath Road bereikte, was ze vrijwel weer helemaal zeker van zichzelf. Er was een garage in de buurt en ze ging erheen om een auto te huren. Ze had de vijftig pond van Cora, en het minste wat die boosaardige dame voor haar kon doen, was de kosten betalen. De beheerder van de garage schudde zijn hoofd.


    'Het spijt me, juffrouw. Wij hebben wel een auto voor u, maar geen chauffeur. Als u zelf kunt rijden ..


    Dat lokte Leslie aan. Ze wilde alleen zijn. De rit naar Londen zou haar zenuwen volkomen tot rust brengen. Ze bood een behoorlijke waarborgsom aan en gaf de man haar kaartje, maar dat scheen voldoende te zijn. Ze moest haar eigen tas openen om het kaartje te voorschijn te halen, en de man moest lachen.


    'Met twee tassen op stap, juffrouw - u bent goed voorzien! '


    De auto was een tweezitter, een goede Engelse wagen van een type dat ze kende en kon besturen. Even voor ze vertrok, wees ze op het klokje van het dashboard.


    'Tien uur,' zei ze. 'Ik heb nog nooit een autoklok gelijk zien lopen.'


    De man grinnikte.


    'Die klok is in orde, juffrouw en het is zelfs precies tien uur.'


    Ze kon niet geloven dat ze bijna drie uur in dat afschuwelijke huis was geweest.


    De man was attent en gaf haar alles wat ze nodig had - alles, behalve benzine. Ze merkte dit toen ze halverwege was en de auto, na een paar keer krampachtig te hebben gehikt, stopte. Meestal was er op deze weg druk verkeer. Deze avond passeerden er in vijf minuten maar twee auto's en beide negeerden haar zwaaien. Vlak bij was een hek. Ze maakte de rem los en liet de auto achteruitrijden over de steile helling waarop hij was gestopt en ze reed door het hek het veld op. Ze was bang dat de accu het ook zou opgeven, want de lampen flikkerden. Ze doofde de lichten en wachtte tot een langzaam rijdende auto wilde stoppen en haar aan benzine helpen.


    Toen zag ze een auto over de top van de heuvel komen. De auto reed snel en minderde zijn vaart om op enkele meters afstand van waar zij stond te stoppen. Ze zag dat het een kleine bestelauto was, en juist wilde ze hulp gaan vragen toen ze hoorde: 'Niet doen, niet doen! In godsnaam! '


    Het klonk bijna als een gil. Huiverend deed ze een stap achteruit. Waar had ze die stem eerder gehoord... Het had iets te maken met druk verkeer en een file auto's op straat...


    Inspecteur Tetley, de man met de gepommadeerde snor! Toen hoorde ze hem gillen. Het was de gil van een man in doodsnood.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 26


    


    Inspecteur Tetley stond op de afgesproken plaats tegenover het dierenpark, toen de auto naast de trottoirband stilhield. Hij zag dat het geen gewone auto was, maar een kleine bestelwagen met op de zijkant de naam van een kruideniersbedrijf geschilderd.


    'Stap in, meneer Tetley. Hier staan stoelen,' zei een stem.


    Hij klom langs de chauffeur naar binnen en deed een stap in de duisternis. Hij zag de lichtpuntjes van twee sigaren.


    'Ga zitten, inspecteur.'


    Een schuif viel achter hem dicht, de auto reed weg.


    'Kerky kon vanavond niet komen. Hij heeft mij gevraagd met u te spreken,' zei een beminnelijke stem. 'Hoe staan de zaken bij Scotland Yard?'


    Tetley had op dit ogenblik geen lust om over Scotland Yard te spreken, en zeker niet met een man die best een politiespion kon zijn. Hij wist dat Lij onder verdenking stond en dat hij werd geschaduwd door de afdeling van Scotland Yard die door iedere oneerlijke rechercheur wordt gevreesd.


    'We moeten u buiten de stad brengen voor we u het geld kunnen geven, meneer Tetley,' ging de stem verder. (De tweede man sprak geen enkele maal gedurende de rit, voor ze de Great West Road hadden bereikt, en hij rookte onafgebroken en vulde de kleine ruimte van de bestelauto met verstikkende dampen.)


    Er werd weinig gesproken. Tetley zat in de gemakkelijke fauteuil die achter in de auto was geplaatst en vroeg zich af waar ze veiliger konden zijn dan in deze donkere beslotenheid.


    Hij had te maken met een klasse mensen die hij niet goed kende; zijn opdrachtgevers die hij wilde verraden zodra de gelegenheid zich voordeed. Hij had zijn formule voor een dergelijke situatie gereed. Ze zouden spreken over het geld dat ze hem hadden uitbetaald, maar ze konden geen tastbare bewijzen overleggen. Dat was de formule vóór Terry zijn noodlottige mededeling over de bank in Bradford had gedaan. Daarna kwam niets er erg veel meer op aan, behalve nog wat extra geld uit deze vreemdelingen te knijpen.


    Hij mocht Kerky graag, hij vond hem denderend. Het was een woord dat Tetley nu geregeld gebruikte, met het gevoel alsof hij een nieuwe taal had geleerd. Hij probeerde de uitdrukking nu op een van zijn metgezellen.


    'Kerky is een denderende kerel,' zei hij.


    'Ja,' zei de man, 'denderend.'


    Tetley stak een sigaret op. Bij het licht ervan zag hij zijn beide medereizigers: mannen met brede, gladgeschoren gezichten en onberispelijk witte boorden. De ene had een gele das met kleine groene hoefijzertjes om; de andere een paarse das - uiterst respectabele mannen.


    'Natuurlijk heb ik nooit iets van deze schietpartijen afgeweten, en ik heb ex ook niet te diepgaand naar geïnformeerd. Er zal wel een reden voor zijn. Van mijn standpunt uit bekeken, is het natuurlijk verwerpelijk...'


    Ze lieten hem spreken en hij sprak. Toen trok de man die de auto bestuurde, het dekzeil weg en zei iets. Tetley keek door de opening en zag dat ze het kleine hotel op de hoek van de zijweg naar Colnbrook passeerden.


    'Waar gaan we heen?' vroeg hij.


    'Dat zal helemaal van jou afhangen,' zei de ene man op kalme toon. 'Tetley, je bent bang geworden. Iedereen die bang wordt, deugt niet, maar een klabak die bang wordt, stelt helemaal niets meer voor.'


    Er klonk iets dreigends, iets onheilspellends in de stem. Tetley hoorde dat een automatisch pistool uit de holster werd getrokken.


    'Wat betekent dat?' Zijn stem piepte van angst.


    'Hou je bek! We zullen met jou afrekenen, Tetley. We zullen de wereld laten zien wat er met laffe klabakken gebeurt als ze door de knieën gaan.'


    'Je gaat me toch niet vermoorden?' schreeuwde hij uit.


    De auto reed nu langzamer; iemand pakte hem in zijn kraag en sleurde hem naar buiten. In ieder ander geval zou hij zich hebben verweerd, maar nu was hij verlamd van schrik.


    Leslie hoorde zijn gestameld protest, hoorde zijn gillen. Er klonken twee schoten. Ze zag iets met een luide smak aan de kant van de weg vallen.


    'Kom, we gaan,' zei een stem, en de auto reed weg.


    Als ze de lichten niet hadden gedimd, zouden ze haar hebben gezien. Ze klemde zich zo angstig aan het hek vast dat de spijlen in haar vlees drongen. Ze moest niet flauwvallen ... ze moest zich goed houden. Ze dwong zich naar de onbeweeglijke gedaante in de berm te kijken. Tetley ... Kwam er maar een auto! Ze keek om: de lichten van de kleine bestelauto waarmee de moordenaars waren gekomen, waren zo ver weg dat zij ze nauwelijks meer kon onderscheiden.


    Toen werden er twee grote lichten zichtbaar. Ze kwamen uit de richting van Bath Road en de auto reed langzaam. Ze ging midden op de weg staan en stak haar beide armen omhoog en toen de auto stopte, viel ze, bijna onder de wielen, in zwijm.


    Ze was maar een ogenblik buiten kennis, want iemand droeg haar naar de berm toen ze haar ogen alweer opende.


    'Wat is er gebeurd? Grote genade, het is juffrouw Ranger!'


    Ze behoefde niet te vragen aan wie die stem toebehoorde. Jiggs staarde haar aan.


    'Wat is er gebeurd? Waar bent u geweest?'


    'Naar buiten,' zei ze en lachte flauwtjes.


    'We hebben u gezocht.'


    Hij duwde de hals van een flesje tegen haar lippen. Ze slikte en hoestte. Jiggs dronk als opkikkertje graag zo nu en dan een bijzonder straf soort whisky.


    'Dat zal u geen kwaad doen.'


    Toen herinnerde ze zich plotseling alles, keek om zich heen en wees. Hij zag niet wat ze aanwees, want de koplichten van de auto beschenen de kant van de weg niet.


    'Wat is het?' vroeg hij, en toen ze fluisterde: 'Tetley,' vroeg hij: 'Kunt u staan?'


    Hij tilde haar op en zette haar tegen het hek. Vanuit het donker riep hij een andere man in de auto - het bleek een politiechauffeur te zijn - en de beide mannen liepen naar de auto.


    'Haal een agent en een ziekenauto,' zei Jiggs. 'Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voor dit gebeurde.'


    'Is het meneer Tetley?' vroeg ze, toen hij bij haar terugkwam. 'Ja, ze hebben hem om zeep geholpen. Mooi werk!'


    Ze vertelde hem haar eigen avonturen. Ze wilde niet meer spreken over dit afschuwelijke onderwerp van dood en moord, dat een deel van het dagelijks leven in Engeland was geworden.


    'Bent u met uw auto blijven steken?'


    Hij ging naar zijn eigen wagen, haalde een bus benzine en goot die in haar tank leeg.


    'All right,' zei hij tegen de chauffeur toen hij instapte. 'Ik breng juffrouw Ranger naar het politiebureau en laat haar daar.' Ze schudde haar hoofd.


    'Ik blijf hier wachten. Ik ben heus niet zo bang.'


    Maar het was griezelig toen de politieauto was vertrokken en ze in het donker met het lijk op enkele passen afstand stond te wachten. Er reden auto's voorbij die niets van de tragedie wisten. Jiggs en het meisje stonden samen met hun ellebogen op het hek geleund, als twee mensen die verder geen belangstelling voor elkaar hebben.


    'We hebben u gezocht,' zei hij weer. 'Toen Terry hoorde dat u door een auto was opgepikt en weggereden, werd hij dol. Het vreemde is dat niemand schijnt te hebben gezien met wie u wegreed. Wie was het?'


    'Mevrouw Smith.'


    'Cora toch niet?' zei hij verbaasd.


    'Ja, Cora.'


    Jets in haar toon gaf te kennen dat ze nog veel meer kon vertellen. 'Heeft ze geprobeerd u een of andere lelijke poets te bakken?'


    'Ik zal het u later vertellen,' zei ze.


    'Cora, hè?'


    Er volgde opnieuw een lange stilte en even later werden de koplampen van een auto zichtbaar.


    'Daar is onze man... en hier is de ziekenauto. Hebben ziekenauto's groene lichten? Ja. Ik zal u door de politieauto naar de stad laten terugbrengen. Als ik u was, zou ik die andere auto hier maar laten staan. Ik zal hem morgen door de garage laten ophalen - het is tenslotte hun eigendom. Ik blijf hier achter om te kijken wat die arme drommel ons kan vertellen.'


    'Is hij dood?' vroeg ze.


    'Hij zou bovenmenselijk moeten zijn als hij het niet was. Een van mijn mannen werd op precies dezelfde manier en om precies dezelfde reden van kant gemaakt. Dat was in zevenentwintig of misschien in zesentwintig. In ieder geval was het V.C.'


    'Wat is V.C.?' vroeg ze.


    'Vóór de crisis,' zei Jiggs. 'Hier zijn ze.'


    Met de ziekenauto was een dokter meegekomen. Hij was toevallig op het politiebureau aanwezig geweest om de bijzonderheden te rapporteren over een ongeluk dat op de Bath Road was voorgevallen.


    Drie agenten in uniform stapten uit de politieauto en de ziekenauto en de auto van de politie keerden en richtten hun koplampen op wat die dag als een inspecteur van politie was begonnen. Toen de ziekenauto was weggereden, zei Jiggs:


    'Kom, jongedame.'


    Hij hielp haar instappen.


    'Heb je inspecteur Weston opgebeld?' vroeg hij de chauffeur.


    'Ja, meneer. Hij zei dat hij erg opgelucht was.'


    'Dat slaat op u en niet op Tetley,' zei Jiggs.


    Ze was geschokt.


    'Wat bent u gevoelloos, kapitein Allerman!'


    'Ik zal mijn hele leven gevoelloos blijven als het dode boeven betreft,' zei hij. 'Zodra ik merk dat ik sentimenteel begin te worden over moordenaars en hun handlangers, neem ik mijn ontslag bij de politie en ga ik bij de eerste de beste krant in dienst om de vrouwenrubriek te verzorgen. Je kunt je niet permitteren om anders dan gevoelloos te zijn als het om smerige dingen gaat, juffrouw Ranger. Met een dode boef is het nooit afgelopen - vergeet dat nooit. Zijn werk wordt onafgebroken voortgezet. Tetley draagt er de schuld van dat zijn eigen kameraden zijn gedood, en misschien zullen door hem nog een aantal mensen het leven verliezen, vóór de week om is. Ik pleng dus geen tranen en ik bind geen rouwfloers om mijn hoofd. Voor mij is een dode moordenaar geen haar beter dan een levende en als ik dat ga denken, dan weet u niet wat een medelijden ik met mezelf krijg!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 27


    


    Cora sprak geen woord tijdens de pauze na de eerste akte.


    'Wat is er met je?' vroeg Kerky.


    Ze schudde haar hoofd. Juist toen het doek opging, greep ze zijn arm.


    'Kom mee naar buiten, Kerky,' zei ze.


    Hij volgde haar naar de nu lege vestibule.


    'Herinner je je dat boekje, Kerky?' Ze kon nauwelijks uit haar woorden komen. Iedere lettergreep vergde inspanning.


    'Ja?' Hij was voorbereid op wat ging komen.


    'Ik heb het niet in de kluis geborgen. Ik was het van plan, maar ik heb het niet gedaan. Het zat in mijn tas ... en ik ben mijn tas kwijt. Ik weet waar hij is - ik heb hem ergens achtergelaten.'


    Ze vertelde hem tenslotte het verhaal van haar waanzinnige wraakneming.


    'Ik was zo woedend op haar ...'


    'Dat doet er nu niet toe,' zei hij kalm. 'Ga terug naar het hotel, Cora.'


    Hij knipte verstrooid met zijn vingers. Een man die hem bij de ingang van de schouwburg gadesloeg, ging weg en kwam enkele minuten later met zijn auto terug. Hij ging naast de chauffeur zitten en Kerky stapte in.


    'Naar het westen. Rij naar Slough en Maidenhead. Bij de brug rechtsaf.'


    Hij draaide het raampje open en leunde achterover.


    Dom - dat was alles wat er aan Cora mankeerde, alleen maar dom. Hij voelde geen verbittering, geen boosheid, alleen maar enige teleurstelling omdat hij haar naar huis had moeten sturen; want hij was erg trots op haar, zij was het mooiste juweel van zijn verzameling en hij vond het een prettige gedachte dat andere mannen jaloers op hem waren.


    Maar ze was niet zo dom als hij. Dat stond als een paal boven water. Waarom had hij een voor iedereen begrijpelijke boekhouding aangelegd van de gelden die hij uit deze nieuwe onderneming had ontvangen? Waarom had hij het klad van de afspraak tussen hemzelf en Eddie zwart op wit gezet? Hiermee vergeleken, was Cora intelligent. Er zou heel wat voor nodig zijn om een verklaring te geven voor het aan de muur geketende meisje. Het bracht hem voor het voetlicht en dat was hoogst ongewenst. Indien hij daar eerder was dan iemand anders, zou hij zich eruit kunnen redden. Hij had van deze waanzinnige escapade gehoord, en zodra Cora het hem had verteld... Ze had niets gezegd voor ze in de schouwburg waren, en hij was nu in avondkleding om dat te bewijzen... Hij zou zijn verontschuldigingen aanbieden, hij was bereid haar volkomen genoegdoening te schenken en zelfs haar naar Scotland Yard te brengen, als ze halsstarrig mocht zijn. Hij rookte een sigaret half op en gooide hem weg. Halverwege zijn bestemming zag hij duidelijk een ziekenauto en een politieauto. Hij floot zacht; alles liep vanavond mis. Waarom reden ze juist hier, terwijl ze heel Londen hadden? Hij haalde zwaar adem. Albuquerque Smith was niet erg tevreden met wat het leven die avond bood.


    Eindelijk bereikte hij het huis, zag het open raam en kreeg een schok. De sleutel stak nog in de achterdeur en een andere sleutel hing eraan ... Dat was zo Cora's manier van doen.


    Hij ging het huis binnen en draaide het licht aan. Hij holde de trap op, door de dienstbodekamer naar de badkamer. De handboeien waren nog steeds aan de waterbuis bevestigd. Eén boei was los en de sleutel stak er nog in. Maar er was geen tas te zien -natuurlijk was er geen tas! Dit meisje moest hebben gezien dat Cora de sleutels in de handtas opborg. Hij doorzocht alle kamers en ging toen weer naar de wachtende auto.


    'We gaan naar huis, James,' zei hij lachend.


    Dat was zo zijn houding tegenover het noodlot.


    Toen hij het hotel had bereikt en naar zijn kamer was gegaan, vond hij Cora zoals hij haar had achtergelaten, geheel gekleed en met het hoofd in de armen. Hij klopte haar vriendelijk op haar blote schouder.


    'Huil maar niet, baby,' zei hij. 'Verloren is nu eenmaal verloren.'


    Ze draaide zich om en keek hem ontsteld aan.


    'Heb je de tas niet gevonden?'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Ik denk dat ze die als aandenken heeft meegenomen.'


    Hij ontdeed zich van zijn jas, boord en das en trok een kamerjas aan. Er was nog een kleine kans. Hij stak zijn hand uit naar de telefoon, draaide het nummer van Leslie Ranger en zei, toen hij haar stem hoorde:


    'Goddank dat u terug bent! Mijn vrouw heeft me verteld over die belachelijke, waanzinnige streek die ze heeft uitgehaald - ik ben onmiddellijk naar het huis gereden om u te bevrijden.'


    Ze was een beetje onthutst, maar zijn stem klonk zo ernstig dat ze hem geloofde.


    'Ik ben zojuist thuisgekomen,' zei ze. En vervolgens: 'Meneer Smith ... ik heb de handtas van uw vrouw.'


    'O ja?' zei hij zacht. 'Als u het goed vindt kom ik hem halen.'


    'Ik zal hem morgen brengen,' zei ze.


    'Juffrouw Ranger, u zou me een groot genoegen doen als u me toestaat persoonlijk mijn verontschuldigingen te komen aanbieden.'


    Het duurde een hele poos voor ze antwoordde, en toen zei ze: 'Ja, als u nu direct komt.'


    Hij had kunnen gillen van vreugde over haar bereidwilligheid, indien hij een man was geweest die zijn gevoelens de vrije loop liet. Maar zo'n man was hij niet.


    Hij ging terug naar zijn kamer, verkleedde zich vlug en ging uit zonder Cora te zeggen waarheen. De lift was boven toen hij het flatgebouw bereikte en hij moest een minuut wachten voor hij beneden kwam. Die minuut leek een eeuwigheid te duren.


    'Is juffrouw Ranger thuis?'


    'Ja, meneer, ze is enige tijd geleden thuisgekomen.'


    'Heeft ze bezoek?'


    'Nee, meneer, ze is alleen.'


    'Mijn naam is Kerky Smith. U hoeft niemand die ernaar mocht vragen te zeggen dat ik hier ben geweest.'


    'Ik ken uw naam, meneer,' zei de liftjongen.


    'Natuurlijk ken je mijn naam.' Kerky Smith glimlachte. 'Jouw naam is Appleton, rechercheur van de N-afdeling en je bent hier nu drie weken in dienst.'


    De liftjongen stond perplex.


    'Ik weet niet hoe u op dat idee komt.'


    'Ik heb het door de radio gehoord,' zei Kerky Smith minzaam. Toen de deur werd geopend, bleef hij een seconde buiten staan. Pas toen Leslie hem vroeg binnen te komen, volgde hij op eerbiedige afstand. De handtas lag op tafel. Hij nam hem op en maakte hem open. Daar was het boekje met het kettinkje. De rest kwam er niet op aan. Hij was dankbaar, maar ...


    Een beetje dom, dit meisje. Niet zo dom als Cora, maar dom. Ze had Terry kunnen opbellen ... ze had moeten weten dat een boekje met een kettingsluiting iets te betekenen had.


    Hij stak vlug het trottoir over naar zijn auto. Zijn lijfwacht ging naast de bestuurder zitten.


    'Jacky' - Kerky sprak door het glazen scherm dat de chauffeur en de passagier scheidde - 'dat is een aardig meisje.'


    'Of ze aardig is!' zei Jacky, zonder om te kijken.


    'Ze zou ons een hoop last kunnen bezorgen, en ik heb zo het idee dat ze het zal doen ook.'


    'Ja, dat geldt ook voor mij,' zei de bewaker. 'Ik hou niet van aardige meisjes die ook nog slim zijn. Ik heb ze liever dom.'


    'Ze zal uit de school klappen,' antwoordde Kerky. 'Dat gebeurt immers altijd.'


    'Ik dacht zo ...' Jackie maakte een beweging met zijn hoofd. Het was niet in de richting van Berkeley Square, maar Kerky wist waarop hij doelde. Hij had niet meer aan Eddie gedacht. Het zou interessant zijn te zien wat Eddie zou doen als juffrouw Ranger op een dag een ongeluk overkwam.


    Maar helemaal zeker was Kerky er niet van. Het meisje had hem het boekje teruggegeven - dat was niet zo slim. Toen hij het hotel bereikte, was hij bijna tot het besluit gekomen Leslie Ranger in leven te laten.


    Hij vond Cora precies op de plaats waar hij haar had achtergelaten en gooide de tas naast haat hoofd neer. Ze hoorde de smak, keek op, herkende met een kreetje haar tas en maakte hem open.


    'Waar is het boekje?' vroeg ze angstig.


    'In mijn zak.'


    Hij haalde het te voorschijn. De kettingsluiting was een idee van hemzelf, en hij was er tamelijk trots op. Hij bezat wel tien aantekenboekjes met diezelfde bescherming. Dit had hij in Londen gekocht.


    'Dit gaat morgen naar de kluis, Cora. Ik zal het er zelf in opbergen, als ik het niet verbrand.'


    Die nacht had hij een boze droom. Hij stond in een ijzeren kooi voor een rechter die een vreemd uitziende pruik droeg, en Leslie was getuige. Ze had een rood boekje open in de hand en las er heel bezwarende dingen uit voor. Kerky werd badend in zijn zweet wakker, stond op en deed het licht aan. Hij stak zijn hand onder het hoofdkussen en vond het boekje waar hij het had gelegd, vlak onder zijn automatische pistool. De haard die had gebrand toen hij ging slapen, gloeide nog. Hij wierp het boekje erin, opende een stalen kist, nam er wat brandhout uit en gooide dat op het vuur. Daarna stak hij het hout met een brandend stuk papier aan en bleef zitten kijken tot er in de haard niets meer was te zien dan de rode gloed van het vuur dat een ogenblik was opgelaaid, en de as van hout en papier.


    'Dat is de beste kluis,' zei hij, stapte weer in bed en viel in een droomloze slaap.


    Eddie verscheen onaangediend aan het ontbijt. Hij kwam alleen, zonder lijfwacht, passeerde het onzichtbare kordon dat Kerky omringde en stapte de zitkamer binnen met zo'n vastberaden pas dat Kerky wist dat er ruzie op komst was.


    'Voor je begint, knaap .... het was geen idee van mij. Ga zitten en eet mee.'


    'Van wie was het idee dan?'


    'Het was helemaal een bedenksel van Cora. Kom eens hier, meisje, en vertel Eddie eens hoe stout je bent geweest.'


    Ze kwam in al haar schoonheid in negligé binnen. Eddie, die haar vele malen in dezelfde dracht had gezien, was niet enthousiast, zelfs al werd dat van hem verwacht.


    'Wat heb je gisteren met Leslie gedaan?' vroeg hij.


    Ze keek naar Kerky en hij knikte. Stamelend en onwillig verdedigde ze zich zo goed en kwaad als ze kon en vertelde hem alles. Eddies gezicht was een masker.


    'Je bent er op het kantje af goed afgekomen, meisje,' zei hij uiterst minzaam. 'En hiermee houdt al mijn belangstelling voor juffrouw Ranger op. Ik heb gezegd wat ik zeggen wilde.'


    'Houdt je belangstelling op, Eddie?'


    Hij knikte.


    'Je weet wat je hebt gedaan, nietwaar, Kerky - jij en Cora ook? Haar rechtstreeks in de armen van Scotland Yard gedreven. Ze heeft meer verstand dan jij en Cora samen. Dat geloof je niet, maar ik zeg het je. En jij drijft haar naar de politie.'


    'Ze kan worden teruggedreven,' zei Kerky.


    'Wie moet dat doen?'


    Het klonk als een uitdaging en een dreigement. Eddie Tanner glimlachte niet. Hij deed niet of hij onverschillig was.


    'Wie moet dat doen? Noem me zijn naam en hij zal doder zijn dan Tetley, en zij weet hoe dood die is, want ze heeft gezien dat hij werd vermoord.'


    De werktuiglijke glimlach verdween van het gezicht van Kerky. 'Wie zegt dat?'


    'Dat zeg ik. Ze heeft gezien dat hij werd gedood. Ze stond naast haar auto op een grasveld, toen jouw revolvers hem om zeep hielpen. Jiggs heeft haar daar gevonden. Moet je daar niet om lachen?'


    Het scheen Smith niet te amuseren.


    'Als die knapen haar daar hadden gezien ...'


    'Dan zou één van hen nu dood zijn en misschien zelfs allebei,' zei Eddie. 'Ze had een revolver - die van Cora.'


    'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg Kerky, plotseling woedend. 'Speel je met de politie onder één hoedje of zoiets, Eddie?'


    Eddies hand was in zijn zak toen hij de kamer was binnengekomen, en hij was daar nog. Kerky was dat bijna vergeten toen hij zijn hand op zijn dij liet vallen.


    'Laten we een rustige ochtend hebben, Kerky,' zei Eddie met zachte stem. 'Jij bent er zo dicht aan toe dat je over niets meer zult hoeven te denken - je weet het zelf niet! Ik doe niet meer


    mee.'


    De duivelse trek gleed van Kerky's gezicht af en hij keek de ander stralend aan.


    'De invloed van een goede vrouw, Eddie, net als op de film?'


    'Iets dergelijks,' zei Eddie. 'Ik heb me helemaal teruggetrokken. Ik ben geen man voor moorden.'


    'Dus ik mag verder op de baby passen?'


    'Er is geen baby meer om op te passen.'


    'Luister eens, Eddie, en word niet boos. Jij weet meer nieuws dan een hele provinciekrant. Hoe kom je daar allemaal aan?'


    'Stel geen stomme vragen. Ik ben ingelicht. Ik zeg je dat er in deze situatie maar één woord is dat een verstandig man eruit kan lezen, en dat woord is - weggaan!'


    'Ik denk er niet aan!' zei de ander verachtelijk. 'Ga jij er maar vandoor. Je moet zelf weten wat je doet. Je bent er al eens eerder vandoor gegaan en ik denk dat je dat je hele leven zult blijven doen.'


    Eddie liep met vlugge pas naar de deur. Kerky dacht een ogenblik dat hij buiten iets had gehoord. Deze mening werd nog versterkt door de snelheid waarmee hij de deur openrukte. Een ogenblik later was hij verdwenen. Kerky kon slechts naar de deur staren.


    Cora was teruggegaan naar de slaapkamer. Hij volgde haar en bleef een poos naar haar staan kijken.


    'Sally,' zei hij (wanneer hij haar Sally noemde, was er iets bijzonders aan de hand.) 'Sally, de Leviathan vertrekt vannacht om twaalf uur. Ik zal opbellen en een plaats voor je reserveren. Laat je meisje je spullen inpakken. Je kunt met de auto naar Southampton gaan.'


    'Luister eens ...' begon ze verontwaardigd.


    'Ik luister niet,' zei hij. 'Nu luister jij eens voor een keer, wil je?'


    'Probeer je van me af te komen?'


    'Als ik van je af wil, meisje, ken ik zevenenvijftig verschillende manieren, en bij geen daarvan zou jij in een luxehut naar de Verenigde Staten teruggaan. Wacht in New York tot je van me hoort. Stel me niet een hoop dwaze vragen - doe wat je wordt gezegd.'


    Even voor ze vertrok, kwam ze hem goedendag zeggen, en ze was volmaakt kalm en beheerst. Hij kuste haar zonder emotie, liet haar natellen hoeveel geld ze had en liep met zijn arm om haar heen geslagen mee naar de deur.


    'Luister eens, Kerky, vind je het goed als ik in New York uitga met Mike Harrigan, de jongen die voor Elstein werkt?'


    'Je wilt een nieuw vloerkleed in het nieuwe huis, hè?'


    'Luister, Kerky - je weet dat ik niets verkeerds zal doen.'


    'Ik weet dat Mike niets verkeerds zal doen - niet zolang er een schijn van kans is dat ik kom. Goed, meisje, amuseer je, maar flirt niet.'


    Uit het raam van zijn zitkamer zag hij de auto van het hotel wegrijden en een kleine hand met een zakdoek wuiven. Hij wuifde terug, hoewel hij wist dat ze hem niet kon zien.


    'Een denderend meisje,' zei hij, tegen zichzelf. 'Maar dom, allemachtig dom!'


    Er was een meisje uit Dallas, Texas, dat een weelderig gemeubileerde flat in Half Moon Street bewoonde en daar blijkbaar zonder enige middelen van bestaan leefde. Kerky belde haar op.


    'Kom me opzoeken, wil je, meisje? Ik voel me een beetje eenzaam.'


    Te middernacht belde Cora van het schip op. Alles was prachtig. Het was een prachtige hut, de zitkamer was geweldig, en de bloemen waren ook geweldig. Kerky luisterde. Zijn geduld was vrijwel op.


    'Uitstekend, meisje. Amuseer je,' zei hij, en opgelucht legde hij de hoorn op de haak.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 28


     


    De firma Dorries bloeide op. In veertien dagen tijd waren er tweeëndertig nieuwe rekeningen, en grote, geopend. Leslie moest een bezoek brengen aan de directeur van de bank waarmee ze zaken deden.


    'U brengt het er uitstekend af, jongedame,' zei de in de financiën vergrijsde veteraan. 'Dorries heeft nog nooit zoveel krediet gehad. Weet u hoe groot het bedrag is?'


    'Ik ontdekte tot mijn verbijstering dat het driekwart miljoen was,' zei Leslie, 'en ik word een beetje bang. Ik weet vrijwel niets van bankzaken af en ik kan niet begrijpen waarom meneer Dorrie mij zo'n verantwoordelijke positie heeft gegeven.'


    Hij keek haar met een sluwe blik aan.


    'Ik geloof niet dat hij zich erg heeft vergist,' zei hij.


    Leslie was een verstandig meisje en ze was goed onderlegd, maar er waren bij Dorrie afdelingen die haar begrip te boven gingen. Het was wederom de zwijgzame boekhouder die haar wegwijs maakte.


    Ze zag of hoorde nooit iets van Dorrie of zijn medevennoot, maar op een dag sprak ze aan de lunch een meisje dat een belangrijke positie in een financieel bedrijf bekleedde en toen ze op haat kantoor terug was, liet ze de boekhouder bij zich komen. 'Is het waar dat de firma Dorrie een maand voor ik kwam, insolvent was en op het punt stond surseance van betaling aan te vragen, meneer Morris?' Hij knikte.


    'Dat is inderdaad waar. Er werd nieuw kapitaal ingestoken. Meneer Dorrie nam een nieuwe vennoot in de zaak op. Feitelijk verkocht hij de zaak, en hij heeft er zelf nog maar een klein belang bij.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Het verbaast me,' zei ze. 'Waarom gaat het ons plotseling zo goed? Waarom nemen de mensen ons als agenten voor reusachtige verschepingen uit het buitenland - vanmorgen was er nog een. Ik zag een connossement van vierduizend colli messenmakerswerk. Verkopen wij messenmakerswerk?'


    'Nee, juffrouw Ranger, maar wij zijn agenten voor mensen die messenmakerswerk verkopen. U zult heel wat orders zien die moeilijk voor u te begrijpen zijn, maar u komt er wel achter.'


    Hij zei altijd, wanneer ze zich verbaasde, dat ze er 'wel achter zou komen'.


    Als ze een baas boven zich had gehad, als ze iemands assistente was geweest... maar het verbaasde haar steeds opnieuw te ontdekken dat ze praktisch aan het hoofd van de firma stond. Ze tekende cheques voor enorme bedragen, opende kredieten voor Amerikaanse firma's voor bedragen die haar versteld deden staan. En onafgebroken, dag in dag uit, stroomde het geld binnen.


    Met de geldelijke ontvangsten bemoeide ze zich niet. Ze tekende de journalen, inspecteerde en parafeerde staten, en ze besefte nu voor het eerst hoe belangrijk het was verbonden te zijn aan een zelfs insolvente firma die de machinerie van het geldverkeer had geschapen.


    'Wat doe je daar toch in 's hemelsnaam?' vroeg Terry.


    Het was de ochtend na haar avontuur op de Colnbrook Road. 'Ik doe in deze zaak alles, behalve er iets van begrijpen,' zei ze een beetje triest.


    Hij sprak er met Jiggs over.


    'Die soort dingen zijn voor mij altijd een mysterie geweest, en ze zullen het altijd wel blijven, Terry. Grootscheepse financiën stellen in mijn jonge leven geen draad voor. Voor zover ik het begrijp, betekent het geld van de ene vent lenen en het aan een ander uitlenen en zorgen dat je aan het verschil in rente verdient. Maar hoe dat wordt gedaan, wie het heeft uitgevonden en hoe die knapen aan de arm van de wet ontsnappen, gaat mijn pet te boven.'


    De voorafgaande middag, vóór de dood van Tetley, had de regering besloten Kerky Smith te arresteren en uit te wijzen. Alleen op dringend advies van Jiggs werd dit plan veranderd.


    'Zet hem niet het land uit. Hou hem hier. Maak zijn zelfvertrouwen kapot en we zullen zijn organisatie kapotmaken.'


    Vrijwel onmiddellijk werd het bewijs geleverd dat dit de juiste zienswijze was.


    Kerky Smith zat in zijn salon de ochtendbladen te lezen. De kelner had juist zijn ontbijttafel afgeruimd en Kerky was tevreden met de wereld. Hij had het gevoel van superioriteit dat de geruststelling van iedere generaal betekent. Eddie Tanner was de oorzaak van een kleine ongerustheid, maar slechts een heel kleine. Eddie was bang geworden en nam de benen nu de oogst werd binnengehaald en het koren tot volle rijpheid was gekomen.


    Zijn kamerdienaar kwam uit de slaapkamer.


    'Kerky,' zei hij zacht.


    Smith keek op.


    'De politie heeft vanmorgen een inval gedaan bij je kapper en Dinky gearresteerd. Ze hebben een week lang de telefoongesprekken afgeluisterd.'


    Kerky vertrok zijn mond alsof hij wilde gaan fluiten, maar hij deed het niet.


    'Hoe weet je dat?'


    'Ik ben opgebeld,' zei de man.


    'Ik wist niet dat ze van die kapper afwisten,' zei Kerky.


    'Ze zijn niet altijd even stom,' zei de ander en hij voegde eraan toe: 'Ze hebben de kluis gevonden.'


    'Er zat niks in,' zei Kerky vlug.


    De kamerdienaar schudde zijn hoofd.


    'Nee, meneer, hij werd gisteren leeggehaald, maar ze wisten dat hij er was en ze hebben Dinky ondervraagd - hoeveel brieven hij de laatste tijd naar Amerika heeft verstuurd.'


    'Wie heeft dat verhoor afgenomen?'


    'Jiggs. De hele politie kwam erbij te pas - al die Londense klabakken - en hij en Dinky hebben in die geluiddichte kamer gezeten ... je kent Jiggs.'


    'Ik ken Jiggs,' zei de ander tussen zijn tanden, 'en ik ken Dinky - hij zal niks verraden.'


    'Misschien,' zei de kamerdienaar.


    Hij ging geluidloos terug naar de slaapkamer.


    Dit was een ernstige situatie. Dinky was een van de drie thesauriers van de organisatie, de betaalmeester en een heel bekwaam boekhouder. Dinky zond met iedere post pakjes met Franse en Amerikaanse valuta naar hun Amerikaanse bankiers. Mannen die binnenkwamen om te worden geschoren of geknipt, gingen veel rijker heen dan ze kwamen.


    In Kilburn was een sigarenwinkel waar hetzelfde plaatsvond, behalve dat de bezoekers naar een achtervertrek gingen om sigaren te bekijken en voldaan terugkwamen.


    'Het is begonnen met die schietpartij,' zei Kerky, toen de kamerdienaar weer binnenkwam. 'Ik zal dezer dagen eens een woordje met Eddie spreken.'


    'Is dit een dag waarop je naar goede raad luistert?' vroeg de kamerdienaar.


    'Dat doe ik iedere dag,' zei Kerky.


    'Nu, laat hem met rust,' waarschuwde de man. 'Eddie heeft een uitstekend stel hersens.'


    'Ik zal ze eens onderzoeken,' zei Kerky.


    'Bij een schietpartij zijn er twee kanten,' zei de kamerdienaar, en Kerky keek hem met een boze blik aan.


    'Wat mankeert jou vandaag?'


    'Niks. Ik geloof alleen maar dat jij gek bent als je denkt dat Scotland Yard niets voorstelt. Niemand is zo dom dat hij niet kan fluiten.'


    Kerky glimlachte.


    'Weet je niks beters dan grappig te zijn?'


    'Ik zeg alleen maar wat ik denk,' zei de ander langs zijn neus weg.


    Een paar minuten later hoorde Kerky, die zat te lezen, de deur opengaan. Zonder op te kijken, zei hij: 'Ja?'


    'Hallo, Kerky!' zei een klaaglijke stem.


    Hij sprong op. Het was Cora - Cora, aan wie hij die morgen automatisch een liefhebbend telegram had verzonden.


    'Ze hebben me, vlak voor de boot vertrok, van boord gehaald, Kerky. Twee kerels en een vrouw kwamen me halen, en ik moest inpakken en naar de wal gaan.'


    'Politie?' vroeg Kerky.


    Ze knikte.


    'Waarom heb je niet opgebeld?'


    'Dat heb ik gedaan. Ze lieten me opbellen, maar ik denk dat ze me voor de gek hielden. Ik kreeg de boodschap dat je uit was.'


    'Hoe laat was dat?'


    'Vannacht om twee uur,' zei ze.


    Kerky zei niets. Hij was die nacht om twee uur beslist niet uit geweest.


    'Waarom lieten ze je niet gaan? Wat zeiden ze?'


    'Ze zeiden dat mijn paspoort niet in orde was.'


    'Goed, ga naar je kamer en zet je hoed af. Ik zal straks met je praten. Kom niet binnen voor ik je laat roepen.'


    Ze was nauwelijks de kamer uit of hij belde een adres in Half Moon Street op, en toen hij antwoord kreeg: 'Onze afspraak gaat niet door - Cora is teruggekomen.'


    Hij legde bedachtzaam de hoorn op de haak. Als ze Cora het land niet uit wilden laten gaan, wat voor kans had hij dan om op een normale en wettige manier te 'vertrekken? Ze konden hem niet tegenhouden. Hij kon binnen twee uur in Parijs zijn met het vliegtuig dat dag en nacht voor hem gereed stond. Het was vervelend. Het was meer dan vervelend. Het was dreigend. Hij was nu blij dat hij het boekje had verbrand. Als ze midden in de nacht een inval hadden gedaan ... dat zou helemaal niet amusant zijn geweest.


    Jiggs, hè? Hij zou Jiggs eens onder handen nemen. Die knaap was al sinds jaren een nachtmerrie voor hem. Hij had vroeger eens gedacht dat hij Jiggs kon omkopen, maar Jiggs was niet om te kopen. Hij was een van die gekken die niets om geld gaven, llij had voldoende geld. Een dankbare bankier, die eens was ontvoerd en van wie een losgeld was geëist en die op een bijzonder akelig ogenblik was bevrijd, had Jiggs niet alleen een groot bedrag aan geld gegeven, maar het ook heel goed voor hem belegd en de stukken met grote winst verkocht. Het was hem bij gelegenheid van een groot diner aangeboden en Jiggs had erop geantwoord met de slechtste en ondankbaarste toespraak die ooit bij een dergelijke gelegenheid was gehouden.


    Hij zou Jiggs onder handen nemen. Het zou zijn laatste daad zijn voor hij vertrok - de kroon op zijn werk.


    De moeilijkheden volgden elkaar deze ochtend op. Zijn kamerdienaar, die een schakel tussen Kerky en de organisatie was, kwam met werkelijk ernstige berichten. 'De andere kerels' hadden geweigerd te 'delen'. De afspraak was geweest sam-sam voor alle transacties. Het was waar dat Kerky zich hieraan niet strikt had gehouden en zijn thesaurier evenmin, maar er was een zeer groot bedrag binnengekomen van een man die in de City een belangrijke positie bekleedde, zo belangrijk dat, toen de politie tenslotte achter zijn naam kwam, ze versteld stond. Dat een man van zijn karakter zich gedwee aan chantage onderwierp, was ondenkbaar. Maar het hoofdbureau van politie had al heel wat schokken beleefd in de dagen toen de benden in Londen de baas waren.


    Er was gevraagd om een aandeel in de buit. Het verzoek was kortaf geweigerd op grond van het feit dat de groenen dit geval waren begonnen vóór de samenwerking tot stand was gekomen. Kerky zond Eddie Tanner via zijn ondergrondse kanalen een boodschap. Ze ontmoetten elkaar die ochtend op het grootste open gazon van Hyde Park. De afspraak was, zonder wapens, maar beide mannen hadden een automatisch pistool in hun oksel.


    'Een van jouw mannen is een beetje vervelend,' zei Kerky.


    'Ik heb zoiets gehoord.'


    'Maak het in orde, wil je, Eddie? Jij bent een eerlijk man en deze zaken moeten worden afgewikkeld zoals het hoort.'


    'Je hebt mij voor de gek gehouden, Kerky,' zei Tanner. 'Misschien weet je dat zelf niet.'


    'Hoezo, Eddie?' vroeg de ander verwijtend.


    Tanner glimlachte, noemde vlug achtereen drie gevallen en Kerky wist dat hij niet meer dan de waarheid sprak.


    'Je kunt de hele boel nu overnemen, Kerky. Ik doe niet meer mee. Ik dacht dat het de grootste onderneming was, die ooit op touw was gezet, en misschien is het dat ook wel. Maar ik heb me teruggetrokken.'


    'Natuurlijk!' spotlachte de ander. 'Je was niet zo zeker van het geld van Elijah ...'


    'Laten we daar niet over spreken, Kerky ... Tot ziens!'


    Hij draaide zich om en liep weg. Kerky had hem kunnen neerschieten, maar hij wist dat andere ogen, de ogen van Eddies trawanten, hem van een afstand gadesloegen. Ook werden beide mannen door de politie in de gaten gehouden, maar dat deed er niet toe. De scherpschutters van Eddie bevonden zich in het park en gedurende het hele gesprek was hij bewaakt. Er zat niets anders op ...


    In het hotel vond hij een opgewonden Cora.


    'Waar is Jacky?' vroeg hij. 'Ik wil hem spreken. Ga naar je kamer.'


    'Jacky is weg,' zei ze. 'O, Kerky, ze zijn hier geweest en ze hebben hem meegenomen ... Die ... Jiggs.'


    'Gearresteerd?' Kerky keek haar met knipperende ogen aan.


    Ze knikte.


    'Is dat waar?'


    Ze konden Jacky arresteren en ze konden zijn kapper-thesaurier arresteren en het baarde hem niet veel zorg - maar Jiggs.


    De beide voormannen van zijn organisatie waren verdwenen en ze bevonden zich in slechte handen. Kerky begreep snel genoeg wanneer een situatie kritiek werd. Binnen een half uur waren de beide mannen vervangen.


    Er was nog een andere reden tot bezorgdheid. Londen, dat eerst geschokt en daarna versuft was geweest, was nu razend. Er hing een soort elektrische spanning in de lucht en Kerky, die een fijn gevoel had, kon die waarnemen.


    Hij gebruikte zijn lunch in zijn kamer, zond een boodschap naar het geheime vliegveld waar zijn toestel stond te wachten en ging naar beneden voor een gesprek met de hoofdkelner.


    'Ik geef hier aanstaande woensdag een groot diner,' zei hij. 'Er zullen vijftig mensen aan tafel zijn en ik wil dat je een vorstelijk menu samenstelt!'


    De hoofdkelner glimlachte voldaan.


    Kerky reed naar Bond Street en deed, voor iedereen zichtbaar, boodschappen. En de rechercheurs die hem gadesloegen, brachten rapport uit aan de magere, verweerde Amerikaan in zijn kantoortje op Scotland Yard.


    'Prachtig,' zei Jiggs, en hij gaf een order.


    Toen Kerky naar het hotel was teruggekeerd, was het een half uur voor lunchtijd. Cora was niet in haar kamer, en hij belde. 'Waar is mevrouw Smith?' vroeg hij aan de man die binnenkwam.


    'Weggegaan, meneer. Twee heren kwamen haar halen en namen haar mee ... Ik denk dat ze van de politie waren. Kapitein Allerman was erbij.'


    Vrijwel de beste advocaat van Londen begaf zich naar Scotland Yard om inlichtingen te vragen. Ze werden hem beleefd geweigerd. Een navorsing bij alle politiebureaus onthulde de verblijfplaats van Cora niet en evenmin die van Jacky.


    Die middag werd er op Downing Street no. 10 een brief van een bekend type, met rode inkt gedrukt, afgegeven. In de brief werd geen geld geëist, maar onschendbaarheid voor allen die hadden meegedaan aan de 'recente ordeverstoringen', volledige vrijspraak en faciliteiten voor alle betrokkenen om binnen een week Engeland te verlaten.


    'Kerky neemt de benen,' zei Jiggs, toen hij de brief las.


    'Wat doet de eerste minister op het ogenblik?'


    'Hij opent een technische hogeschool aan het Embankment.'


    'Is dat binnen de City of erbuiten?' vroeg Jiggs snel.


    'Binnen de City.'


    'Juist, binnen de City. Ik doorzie het grote plan,' zei Jiggs.


    'De chief constable wil dat de eerste minister de afspraak afzegt.'


    'Niets afzeggen,' zei Jiggs. 'Laat hem rustig zijn gang gaan -er overkomt hem niets, geloof me maar!'


    Terry glimlachte triest.


    'Ik wou dat wij daar zo zeker van waren,' zei hij.


    Heel Londen wist van de aan de eerste minister gerichte bedreiging. Heel Londen scheen die dag op het Embankment aanwezig te zijn. Iedere beschikbare politieagent was opgetrommeld. Niet alleen om de menigte in bedwang te houden, maar ook om de bewaking te vormen die Scotland Yard nodig achtte.


    Downing Street en een deel van Whitehall werden, zodra de dreigbrief was ontvangen, afgesloten. Van de vroege ochtend af leek liet of iedere trein die naar het midden van de stad reed, niets dan mannen in uniform vervoerde.


    Jiggs bracht een uur voor zijn raam in Scotland Yard door met naar het verbijsterende tafereel te kijken. Westminster Bridge zag zwart van de mensen. Om tien uur werd alle verkeer over die brug en Blackfriars stopgezet. Het Strand en de toegangen naar Trafalgar Square werden op last van de politie afgezet.


    De verkeersopstopping in andere delen van de binnenstad was onbeschrijflijk. Leslie Ranger had anderhalf uur nodig om haar kantoor te bereiken. Toen ze er aankwam, trof ze de oude eerste bediende in een heel sombere stemming.


    'Die rekeningen zijn allemaal opgezegd, juffrouw - in totaal tweeëndertig, en ze nemen vandaag allemaal hun saldo's in Amerikaanse valuta op.'


    Ze staarde hem aan.


    'Wat betekent dat?' vroeg ze.


    Morris, de minzame boekhouder, was volstrekt niet van streek.


    'Het is volkomen normaal. Deze rekeningen zijn op naam van een aantal heren die tezamen een syndicaat vormen. Zij hebben besloten al hun kapitaal in het bedrijf te steken - dat wil zeggen, op één rekening. Zij hebben ons slechts gevraagd om hun kassaldo, wat niets buitengewoons is.' Hij glimlachte weer. 'Indien wij het geld niet hadden, zou het een ernstige kwestie zijn, juffrouw Ranger, maar gelukkig beschikken we erover. Ik zal naar de bank gaan en voor de inwisseling zorgen.'


    Hij kwam even voor de lunch terug met een geweldige leren koffer, die ze in de stalen kluis in een muur van haar kantoor opborg.


    'Betekent dit dat Dorries weer in moeilijkheden verkeert?' vroeg ze ontsteld.


    'Nee. Dorries is volkomen solvent. Er staat een bedrag van vijftigduizend in het credit van de firma. Het betekent slechts dat wij een aantal cliënten hebben verloren die in werkelijkheid één cliënt zijn, en er zijn enkele buitenlandse orders die wij ten behoeve van onze cliënten moeten annuleren. Maar u hoeft zich niet ongerust te maken, juffrouw Ranger.'


    Hij keek haar recht in de ogen.


    'Er is, om precies te zijn, een saldo van negenenveertigduizend pond. De huur van het gebouw is betaald en er is voldoende geld op een speciale rekening om de hele staf een jaar salaris uit te betalen.' En vervolgens: 'Gaat u niet kijken naar de opening van de technische hogeschool door de eerste minister?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Denkt u dat er iets met hem zal gebeuren?'


    'Ik denk het niet. Maar je kunt nooit weten, gezien de huidige situatie in Londen. Maar er schijnt in het West End voldoende politie te zijn om iedere ordeverstoring te voorkomen.'


    De plechtigheid zou om twee uur plaatsvinden. Om vijf minuten voor twee zat Leslie in haar bureau het klad te schrijven van een brief die ze aan een verzekeringsmaatschappij wilde sturen. Het kantoor van de hoofdboekhouder was naast het hare gelegen en er was een tussendeur. Ze zat naar de juiste woorden te zoeken, toen ze een hard geluid hoorde, alsof de boekhouder zijn raam met veel kracht had dichtgetrokken. Ze luisterde en opende vervolgens, zonder er een speciale reden voor te hebben, de deur. 'Is er ...' begon ze, en verstijfd van schrik bleef ze staan. De boekhouder lag voorover op zijn schrijfbureau. Zijn witte vloeiblad was rood gekleurd. Kerky Smith stond over hem heen gebogen.


    Er was nog een andere man in het vertrek, een kleine man met donkere, doordringende ogen. Hij stond bij de deur die toegang gaf tot de kantoorlokalen.


    'Gil niet, jongedame.'


    Kerky gaf de ander een wenk. 'Ga weg.'


    De kleine man verdween geluidloos.


    'Gil niet,' zei Kerky Smith nogmaals, en hij kwam naar haar toe. Ze week achteruit naar haar bureau en hij volgde haar en sloot de deur.


    'U heeft een koffer in die kluis. Geef me die, wilt u?'


    Ze was niet tot spreken in staat, maar schudde alleen haar hoofd. 'Je zult verstandig zijn als je me niet tegenwerkt, juffrouw Ranger. Eddie heeft hier zijn rekeningen geopend, nietwaar? Ik vroeg me al af waarom hij deze verlopen zaak had opgekocht - hij had een geheime bergplaats nodig voor het geld. Nou, die heeft hij.'


    'Meneer Tanner heeft niets met dit bedrijf te maken,' begon ze, en hij grinnikte.


    'Hij is Dorries - en hoe? Open die kluis of geef me de sleutel.'


    Ze schudde haar hoofd. Ze stond met haar rug naar de la van het schrijfbureau waarin de sleutels lagen.


    'Als je gilt, ga je eraan ... Ik wil geen vrouw vermoorden als ik het kan vermijden, hoewel Eddie zijn hand er niet voor zou hebben omgedraaid om Cora uit de weg te ruimen!' Hij knipte met zijn vingers. 'Eddie neemt de benen, maar hij neemt niet de benen met dit.' Hij maakte een gebaar naar de kluis.


    De deur van het kantoor ging open en werd met een smak dichtgeslagen. Eddie Tanner stond met een rood gezicht voor hen. Hij had een revolver in zijn hand. Met een snelle beweging trok Kerky het meisje naar zich toe. Zijn arm ging om haar heen, tot ze schouder tegen schouder stonden, zodat ze hem met haar lichaam dekte. En terwijl hij dat deed, schoot hij tweemaal.


    Eddie Tanner zakte op zijn knieën ineen en de revolver viel uit zijn hand. Kerky duwde het meisje weg, rukte de la open en binnen enkele seconden had hij de kluis geopend en had hij de koffer in zijn hand. Hij was halverwege de deur, toen hij drie schoten hoorde afvuren en achteruitsprong.


    'Jou moet ik hebben, Kerky.'


    Het was Jiggs. De beide revolvers gingen gelijktijdig af. Uit het kantoor van de boekhouder kwamen drie mannen toesnellen. Eén van hen greep Kerky terwijl hij achteruit wankelde; de beide anderen schoten gelijktijdig.


    Leslie kroop in een hoek weg en keek met doodsbange blikken naar het duel. Jiggs schoot met beide handen. Twee mannen lagen op het vloerkleed uitgestrekt. Alleen Kerky stond nog. Zijn revolver weigerde. Hij haalde een andere te voorschijn. Toen hij deze in de hand had, klonken er twee schoten als één.


    'Ik heb je,' zei Jiggs.


    Albuquerque Smith wankelde achteruit naar de muur, trachtte zich vast te grijpen en zakte op de vloer ineen.


    'Voor alle zekerheid,' zei Jiggs, en hij vuurde nogmaals ...


     


    Drie chirurgen waren tot diep in de nacht met kapitein Jiggs Allerman bezig, en zo groot was de vitaliteit van deze man dat hij de derde dag weer rechtop in zijn bed zat, een opgetogen en opgewekt wrak van een man, hoewel er twee kogels in zijn lichaam zaten die nog niet waren verwijderd.


    'Ik ga niet dood, geloof me maar! De dag dat Albuquerque mij zou kunnen doden is zo ver weg op de kalender dat je blind zou worden als je ernaar zocht. Natuurlijk wist ik dat Dorries maar camouflage was. Eddie kocht die zaak omdat hij een veilige bergplaats voor zijn geld wilde hebben. Hij heeft die jongedame erin geplaatst omdat hij haar vertrouwde. De boekhouder was zijn thesaurier en een van de beste scherpschutters die ooit de elektrische stoel uit de weg heeft weten te gaan. Hij kon meer met een afgezaagd geweer doen dan iedere willekeurige andere man met een revolver. Ik heb Dorries lange tijd in de gaten gehouden, van het ogenblik af dat juffrouw Hanger er ging werken, en ik wist dat er een dag zou komen waarop Kerky dat geld zou gaan halen.


    Bedriegen was voor hem zo'n natuurlijk iets dat hij zou zijn gestorven als hij eerlijk was geweest. Ik moet Kerky deze eer bewijzen: die brief aan de eerste minister was geniaal. Hij wist dat niet slechts de hele Londense politiemacht, maar ook alle agenten van de City in één klein gebied waren geconcentreerd, zodat hij vrij was om Austin Friars voor zijn rekening te nemen. En hij zou er goed vanaf zijn gekomen als Eddie niet zo dom was geweest naar de City te gaan. Arme ouwe Eddie, hij heeft zijn portie gehad. Ik mocht Eddie wel, het was een denderende kerel. Hij heeft zolang hij leeft, nooit een man in de rug geschoten. Heb je zijn testament gezien, Terry? Ik denk dat het je zal interesseren ... nee, ik heb het niet gezien, maar ik kan raden wat erin staat.'


    Hij ving Leslies blik op en knipoogde.


    'Waarom probeerde hij weg te komen?' vroeg Terry. 'Was hij bang?'


    Jiggs schudde zijn hoofd, trok een pijnlijk gezicht en schudde het uitdagend opnieuw. 'Niemand kon Eddie bang maken.'


    Ditmaal vermeed hij Leslie aan te kijken.


    'Ik denk dat die knaap verliefd werd. Dat klinkt niet natuurlijk, maar het is zo. Het kan iedereen overkomen.'


    Een bezorgde verpleegster boog zich over hem heen.


    'U moet nu niet meer spreken, kapitein Allerman,' zei ze.


    Hij wierp haar een boze blik toe.


    'Niet meer spreken?' bromde hij. 'Zeg, wat is er met mij aan de hand - ben ik dood of zo?'


     


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    Zij kwamen uit Chicago: gewetenloze gangsters die van plan waren in Londen een schrikbewind van moord en intimidatie te beginnen.


    Scotland Yard, nooit tevoren geconfronteerd met een dergelijke invasie van het gangsterdom, stond er machteloos tegenover.


    De mannen van de Yard waren daarom maar al te blij toen ze hulp kregen van Jiggs Allerman, de keiharde speurder uit Chicago, een man die wist met welk bijltje hier gehakt moest worden.


    Maar twee weken lang beleefde Londen een afschuwelijke bendeoorlog.
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